
 หน้า   ๑๖ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

(เล่ม  ๖) 

ประกาศกรมศุลกากร 
ที่  ๑๖๑/๒๕๖๐ 

เร่ือง   หลักเกณฑ์และพิธีการการยกเว้นอากรและ 
การลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับเขตการค้าเสรีอาเซียน - สาธารณรัฐเกาหลี 

 
 

เพื่อปฏิบัติตามข้อผูกพันตามความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความ
ร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติ
แห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี  (Agreement  on  Trade  in  Goods  under  the  
Framework  Agreement  on  Comprehensive  Economic  Cooperation  among  the  
Governments  of  the  Member  Countries  of  the  Association  of  Southeast  Asian  
Nations  and  the  Republic  of  Korea)  พิธีสารว่าด้วย  การเข้าเป็นภาคีของไทยในความตกลง 
ว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  
ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี 
(Protocol  on  the  Accession  of  the  Kingdom  of  Thailand  to  the  Agreement  on  
Trade  in  Goods  under  the  Framework  Agreement  on  Comprehensive  Economic  
Cooperation  among  the  Governments  of  the  Member  Countries  of  the  Association  
of  Southeast  Asian  Nations  and  the  Republic  of  Korea)  พิธีสารฉบับที่สองเพื่อแก้ไขความ
ตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง  ๆ 
ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี 
( Second  Protocol  to  Amend  the  Agreement  on  Trade  in  Goods  under  the  
Framework  Agreement  on  Comprehensive  Economic  Cooperation  among  the  
Governments  of  the  Member  Countries  of  the  Association  of  Southeast  Asian  
Nations  and  the  Republic  of  Korea)  พิธีสารฉบับที่สามเพื่อแก้ไขความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้า
ภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่ง 
กลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี  (Third  
Protocol  to  Amend  the  Agreement  on  Trade  in  Goods  under  the  Framework  
Agreement  on  Comprehensive  Economic  Cooperation  among  the  Governments  of  
the  Member  Countries  of  the  Association  of  Southeast  Asian  Nations  and  the  
Republic  of  Korea)  ตามประกาศกระทรวงการคลัง  เร่ือง  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากร
ศุลกากรสําหรับเขตการค้าเสรีอาเซียน-สาธารณรัฐเกาหลี  ลงวันที่  ๑๐  พฤศจิกายน  พ.ศ.  ๒๕๖๐ 

 

 



 หน้า   ๑๗ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

(เล่ม  ๖) 

 อาศัยอํานาจตามความในมาตรา  ๗  มาตรา  ๕๑  และมาตรา  ๖๓  แห่งพระราชบัญญัติ
ศุลกากร  พ.ศ.  ๒๕๖๐  อธิบดีกรมศุลกากรจึงออกประกาศไว้ดังต่อไปนี้ 

 ข้อ  ๑  หลักการทั่วไป 
 (๑)  ให้ยกเว้นอากรและลดอัตราอากรสําหรับของในภาค  ๒  แห่งพิกัดอัตราศุลกากร 

ท้ายพระราชกําหนดพิกัดอัตราศุลกากร  พ.ศ.  ๒๕๓๐  ซึ่งแก้ไขเพิ่มเติมโดยพระราชกําหนดพิกัดอัตราศุลกากร 
(ฉบับที่  ๖)  พ.ศ.  ๒๕๕๙  ที่มีถิ่นกําเนิดจากประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
และสาธารณรัฐเกาหลี  ตามบัญชีอัตราอากร  ๑  บัญชีอัตราอากร  ๒  และบัญชีอัตราอากร  ๓   
ท้ายประกาศกระทรวงการคลัง  เร่ือง  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับเขตการค้าเสรี
อาเซียน-สาธารณรัฐเกาหลี  ลงวันที่  ๑๐  พฤศจิกายน  พ.ศ.  ๒๕๖๐ 

 (๒)  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรตามข้อ  ๑  (๑)  ให้เป็นไปตามหลักเกณฑ์และ
เง่ือนไขดังต่อไปนี้ 

    (๒.๑)  ของตามบัญชีอัตราอากร  ๑  ให้ผู้นําของเข้าแสดงหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ที่ออกตามความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วย
ความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคม
ประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี 

    (๒.๒)  ของตามบัญชีอัตราอากร  ๒ 
    (ก)  ให้ผู้นําของเข้าแสดงหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ที่ออก

ตามความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุม
ด้านต่าง ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
และสาธารณรัฐเกาหลี 

    (ข)  ของที่มีหนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิในการยกเว้นภาษีทั้งหมด 
หรือบางส่วนสําหรับสินค้าที่มีการกําหนดปริมาณการนําเข้า  (ในโควตา)  ตามความตกลงว่าด้วยการค้า
สินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  ระหว่างรัฐบาล
แห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี  ที่ออก 
โดยกรมการค้าต่างประเทศ  กระทรวงพาณิชย์  หรือหน่วยงานของรัฐที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงพาณิชย์
มอบหมาย 

    (๒.๓)  ของตามบัญชีอัตราอากร  ๓  ให้ผู้นําของเข้าแสดงหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  จากสาธารณรัฐเกาหลี  ที่ออกตามความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้
กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่ง 
กลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี 

    (๒.๔)  การนําเข้าของที่มีราคา  เอฟ  โอ  บี  ไม่เกินสองร้อยดอลลาห์สหรัฐ  
ไม่ต้องแสดงหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK) 



 หน้า   ๑๘ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

(เล่ม  ๖) 

    (๒.๕)  ในกรณีที่ผู้นําของเข้าไม่สามารถแสดงหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  
(Form  AK)  ก่อนนําของออกจากอารักขาของศุลกากร  แต่ประสงค์จะใช้สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร 
ในการขอยกเว้นอากรหรือลดอัตราอากรศุลกากร  ให้แจ้งความประสงค์และชําระค่าอากรในอัตราปกติไปก่อน 

 ข้อ  ๒  หลักเกณฑ์การได้ถิ่นกําเนิดสินค้า 
 ต้องเป็นไปตามเอกสารแนบ  ๑  ภาคผนวก  ๓  กฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้า  ภายใต้กรอบ

ความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่างๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศ
สมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี  แนบท้ายประกาศนี้  
(เอกสารแนบ  ๑  ภาคผนวก  ๓  กฎว่าด้วยถ่ินกําเนิดสินค้า) 

 (๑)  เกณฑ์ถิ่นกําเนิดสินค้าตามความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลง 
ว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง  ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคม
ประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี 

    (๑.๑)  กรณีใช้เกณฑ์ถิ่นกําเนิดสินค้าที่ของนั้นได้มาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้ งหมดในอาณาเขตของประเทศภาคีผู้ ส่ งออก   (Wholly  Obtained  or  Produced  in  the  
Territory  of  the  Exporting  Party:  WO)  ต้องเป็นไปตามกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าของความตกลง
ว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  
ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี 

    (๑.๒)  กรณีใช้เกณฑ์การคํานวณสัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาคที่มีถิ่นกําเนิด 
จากประเทศภาคีผู้ส่งออกไม่น้อยกว่าร้อยละ  ๔๐  หรือมีการเปล่ียนแปลงพิกัดศุลกากรในระดับ  ๔  หลัก  
(การเปล่ียนประเภทพิกัด)  ตามพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์ต้องเป็นไปตามกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้า
ของความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุม
ด้านต่าง ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 
และสาธารณรัฐเกาหลี  เว้นแต่ได้มีการกําหนดกฎเฉพาะรายสินค้า  (Product  Specific  Rules)  ไว้ใน
ข้อ  ๒  (๑)(๑.๓)  จะใช้เกณฑ์การได้ถิ่นกําเนิดสินค้าในข้อ  ๒  (๑)(๑.๒)  นี้ไม่ได้ 

    (๑.๓)  กรณีใช้กฎเฉพาะรายสินค้า  (Product  Specific  Rules)  ตามพิกัด
ศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  ๒๐๑๒  (HS  2012)  ที่กําหนดไว้ในภาคผนวก  ๓  ให้ปฏิบัติตามกฎว่า
ด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าของความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทาง
เศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติ 
แห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลีแนบท้ายประกาศน้ี  (ภาคผนวก  ๓  กฎเฉพาะรายสินค้า 
ฉบับปี  ๒๐๑๒) 

    (๑.๔)  กรณีของที่ระบุในบัญชีรายการสินค้าจากเขตอุตสาหกรรมเกซอง  
(Gaesoeng  Industrial  Complex  List:  GIC  List)  ในภาคผนวก  ๔  ตามกฎข้อ  ๖  ของกฎว่าด้วย
ถิ่นกําเนิดสินค้าภายใต้ความตกลงเขตการค้าเสรีอาเซียน-สาธารณรัฐเกาหลีแนบท้ายประกาศนี้  



 หน้า   ๑๙ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

(เล่ม  ๖) 

(ภาคผนวก  ๔  บัญชีรายการสินค้าจากเขตอุตสาหกรรมเกซอง  (Gaesoeng  Industrial  Complex  
List:  GIC  List)  และเอกสารแนบ  ๔  Ministry  of  Foreign  Affairs  and  Trade  Republic  of  
Korea  dated  27  February  2009)  และได้จัดทําหรือผ่านกระบวนการในเขตอุตสาหกรรมที่ตั้งอยู่  ณ  เมืองเกซอง  
และพื้นที่รอบเมืองเกซองในสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนเกาหลี  (เกาหลีเหนือ)  แล้วนํากลับเข้ามา
ในสาธารณรัฐเกาหลีในลักษณะเป็นของซึ่งเม่ือนํากลับเข้ามาแล้วจะต้องไม่ได้ผ่านกระบวนการใด ๆ  ที่เกินกว่า 
กระบวนการที่กําหนดในกฎข้อ  ๘  การดําเนินการที่ไม่ได้คุณสมบัติ  (Non-Qualifying  Operations)  
ของกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าของความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือ 
ทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติ 
แห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี  เพื่อการส่งออกไปประเทศภาคีสมาชิกอื่น  ให้ถือว่าของนั้น 
ได้ถิ่นกําเนิดในอาณาเขตของสาธารณรัฐเกาหลี  หาก 

     (๑.๔.๑)  วัตถุที่ไม่ได้ถิ่นกําเนิดสินค้ามีมูลค่าทั้งหมดไม่เกินร้อยละ  ๔๐  
ของราคา  เอฟ  โอ  บี  ของของขั้นสุดท้าย  ซึ่ง  “มูลค่าทั้งหมดของวัตถุที่ไม่ได้ถิ่นกําเนิดสินค้า”  
หมายถึง  มูลค่าของวัตถุที่ไม่ได้ถิ่นกําเนิดสินค้าที่เกิดขึ้นในอาณาเขตสาธารณรัฐเกาหลีและกลุ่มประเทศ
สมาชิกอาเซียน  รวมท้ังวัตถุดิบใด ๆ  และค่าใช้จ่ายอื่น ๆ  ทั้งหมดที่เกิดขึ้นนอกอาณาเขตสาธารณรัฐ
เกาหลีและกลุ่มประเทศสมาชิกอาเซียน  ซึ่งรวมถึงค่าขนส่ง  และ 

     (๑.๔.๒)  วัตถุที่ได้ถิ่นกําเนิดสินค้าที่ส่งออกจากประเทศภาคีหนึ่งมีมูลค่า
ไม่น้อยกว่าร้อยละ  ๖๐  ของมูลค่าทั้งหมดของวัตถุที่ใช้ในการผลิตของขั้นสุดท้าย  และ 

     (๑.๔.๓)  นอกจากต้องปฏิบัติตามเกณฑ์ในข้อ  ๒  (๑)  (๑.๔)  (๑.๔.๑)  
และข้อ  ๒  (๑)  (๑.๔)  (๑.๔.๒)  ข้างต้นแล้ว  ให้ใช้กฎที่เก่ียวข้องในกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าของความ
ตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  
ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี 
กับการได้ถิ่นกําเนิดของของตามกฎข้อ  ๖  ของกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าของความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้า 
ภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่ง 
กลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี  โดยอนุโลม 

 (๒)  กรณีของที่มีเง่ือนไขการได้ถิ่นกําเนิดสินค้าในข้อ  ๒  (๑) 
    (๒.๑)  การได้ถิ่นกําเนิดสินค้าตามกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้า  เง่ือนไขการ 

ได้ถิ่นกําเนิดสินค้าเป็นไปตามประเภทและประเภทย่อยของพิกัดศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  ๒๐๑๒  
(HS  2012) 

    (๒.๒)  หากของที่นําเข้าเป็นไปตามเกณฑ์ในข้อ  ๒  (๑)  ข้อ  ๒  (๒)(๒.๑)  
และข้อ  ๒  (๓)  ให้ถือว่าได้รับสิทธิยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากร  โดยตรวจสอบพิกัดศุลกากร
ตามบัญชีอัตราอากร  ๑  บัญชีอัตราอากร  ๒  และบัญชีอัตราอากร  ๓  ท้ายประกาศกระทรวงการคลัง  
เร่ือง  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับเขตการค้าเสรีอาเซียน-สาธารณรัฐเกาหลี  โดยใช้
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(เล่ม  ๖) 

ตารางเปรียบเทียบพิกัดศุลกากร  (Correlation  Table)  แนบท้ายประกาศนี้  (เอกสารแนบ  ๖  ตาราง
เปรียบเทียบพิกัดอัตราศุลกากรระบบฮาร์โมไนซ์ฉบับปี  ๒๐๑๒  (HS  2012)  เป็นพิกัดศุลกากรระบบ 
ฮาร์โมไนซ์  ฉบับปี  ๒๐๑๗  (HS  2017)) 

 (๓)  เง่ือนไข  และการระบุเกณฑ์ถิ่นกําเนิดสินค้า  ในช่องที่  ๘  ของหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  เป็นไปดังต่อไปนี้ 

 
เงื่อนไขการได้ถิ่นกําเนิดสนิค้า การระบุเกณฑ์ถิ่นกําเนิดสนิค้า 

ก. ของนั้นได้มาทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดในอาณาเขต
ของประเทศภาคีผู้ส่งออก  (Wholly  Obtained  or  
Produced  in  the  Territory  of  the  Exporting  
Party) 

“WO” 

เงื่อนไขการได้ถิ่นกําเนิดสนิค้า การระบุเกณฑ์ถิ่นกําเนิดสนิค้า 
ข. ของนั้นเป็นไปตามกฎข้อ  ๔.๑  ของกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิด

สินค้า 
“CTH”  หรือ  “RVC  40%” 

ค. ของนั้นเป็นไปตามกฎเฉพาะรายสินค้า 
- การเปลี่ยนแปลงพิกัดศุลกากร 

 
- ได้มาทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดในอาณาเขตของ

ประเทศภาคีใดๆ  (Wholly  Obtained  or  Produced  
in  the  Territory  of  Any  Party) 

- สัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาค  (Regional  Value  
Content)  ตามข้อกําหนด 
 

- สัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาค  (Regional  Value  
Content)  ตามข้อกําหนด  และมีการเปลี่ยนแปลง
พิกัดศุลกากร  (Change  in  Tariff  Classification) 

 
- ผลติตามกระบวนการที่กําหนด  (Specific  Processes) 

 
“CTC” 

 
“WO-AK” 

 
 

“RVC”  ต้องมีคุณสมบัติทําให้ของนั้น
ได้ถิ่นกําเนิดสินค้า  เช่น  “RVC  

45%” 
เกณฑ์ประกอบร่วมกัน  ต้องมี

คุณสมบัติทําให้ของนั้นได้ถิ่นกําเนิด
สินค้า  เช่น  “CTH  +  RVC  40%” 

 
“Specific  Processes” 

ง. ของนั้นเป็นไปตามกฎข้อ  ๖  ของกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้า “Rule  6” 
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(เล่ม  ๖) 

ข้อ  ๓  หลักเกณฑ์เกี่ยวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK) 
ให้เป็นไปตามเอกสารแนบ  ๒  เอกสารแนบท้าย  ๑  ระเบียบปฏิบัติเก่ียวกับหนังสือรับรอง 

ถิ่นกําเนิดสินค้า  สําหรับกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้า  ภายใต้เขตการค้าเสรีอาเซียน-สาธารณรัฐเกาหลี  
แนบท้ายประกาศนี้  (เอกสารแนบ  ๒  เอกสารแนบท้าย  ๑  ระเบียบปฏิบัติเก่ียวกับหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินค้า  สําหรับกฎว่าด้วยถ่ินกําเนิดสินค้า) 

(๑ )  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ตามแบบฟอร์มแนบท้ายประกาศนี้  
(ภาคผนวก  ๑  แบบฟอร์มหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า)  และกรณีที่มีใบต่อของ  Form  AK  ต้องมีรูปแบบ 
ตามแบบฟอร์มแนบท้ายประกาศนี้  (ภาคผนวก  ๑  แบบฟอร์มหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  หรือภาคผนวก 
๒  แบบฟอร์มใบต่อหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า)  จะต้องออกโดยหน่วยงานผู้มีอํานาจของประเทศ
สมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรือสาธารณรัฐเกาหลีที่ส่งของออก  และต้องมีตราประทับ 
พร้อมกับลงลายมือชื่อด้วยตนเองหรือโดยการพิมพ์แบบอิเล็กทรอนิกส์โดยผู้มีอํานาจลงนามของหน่วยงาน
ดังกล่าว  ซึ่งได้มีการแจ้งบัญชีรายชื่อ  ที่อยู่  ตัวอย่างลายมือชื่อและตัวอย่างของตราประทับไว้ต่อ 
กรมศุลกากรแล้ว 

 ในกรณีหนังสือ รับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ที่ออกโดยเจ้าหน้าที่ที่ ไม่ได้ 
แจ้งตัวอย่างลายมือชื่อและตราประทับไว้ดังกล่าวข้างต้นจะไม่ได้รับการยอมรับจากกรมศุลกากร 

(๒)  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ต้องเป็นกระดาษขนาดเอสี่  สีขาว  และจะต้อง 
พิมพ์เป็นภาษาอังกฤษ  การแก้ไข  เปลี่ยนแปลงข้อความจะต้องกระทําโดยผู้มีอํานาจในการออกหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  โดยใช้วิธีใดวิธีหนึ่งดังต่อไปนี้ 

  (๒.๑)  ขีดฆ่าข้อความที่ไม่ถูกต้องออกและเขียนหรือพิมพ์เพิ่มเติมข้อความท่ีต้องการใหม่
การแก้ไขดังกล่าวจะต้องได้รับความเห็นชอบจากผู้มีอํานาจลงนามหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK) 
และต้องได้รับการรับรองโดยหน่วยงานผู้มีอํานาจออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  ช่องว่างที่ไม่ได้ใช้ 
ให้ขีดเส้นปิดก้ันเพื่อป้องกันการเพิ่มเติมข้อความในภายหลัง 

  (๒.๒)  ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ฉบับใหม่แทนหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดสินค้าฉบับเดิมที่ผิดพลาด  โดยต้องมีวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าฉบับเดิมระบุไว้ด้วย
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าฉบับใหม่ให้มีอายุ  ๑๒  เดือนนับจากวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินค้าฉบับเดิม 

(๓)  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  จะออกให้โดยหน่วยงานที่มีอํานาจในการออกหนังสือ 
รับรองถิ่นกําเนิดสินค้าของประเทศภาคีผู้ส่งออกก่อนวันรับบรรทุกหรือ  ณ  ขณะเวลารับบรรทุกหรือในทันที 
หลงัจากนั้น  เม่ือของที่จะส่งออกได้รับการพิจารณาว่ามีถิ่นกําเนิดในประเทศภาคีนั้น 

 กรณีออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้าไม่ทันด้วยเหตุผลอันสมควรอาจออกให้ย้อนหลัง 
แต่ทั้งนี้ต้องไม่เกิน  ๑  ปีนับจากวันรับบรรทุก  โดยต้องระบุข้อความในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าว่า  
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(เล่ม  ๖) 

“ISSUED  RETROACTIVELY”  ยกเว้นในกรณีที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าออกหลังวันรับบรรทุก 
ไม่เกิน  ๓  วันทําการ  ไม่ต้องระบุข้อความว่า  “ISSUED  RETROACTIVELY” 

(๔)  กรณีหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ถูกโจรกรรม  สูญหายหรือถูกทําลาย  
หน่วยงานท่ีออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าจะออกสําเนาที่ได้รับรองความถูกต้องของหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ต้นฉบับ  โดยมีการรับรองด้วยคําว่า  “CERTIFIED  TRUE  COPY”  ในช่องที่  ๑๒ 
และต้องระบุวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าต้นฉบับ  แต่ทั้งนี้  การออกสําเนาหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด 
สินค้าดังกล่าวต้องกระทําภายใน  ๑  ปีนับจากวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าต้นฉบับ 

(๕)  อายุของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ให้ใช้ภายในกําหนด  ๑๒  เดือนนับจาก 
วันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า 

(๖)  การระบุเกณฑ์ถิ่นกําเนิดสินค้าอย่างหนึ่งอย่างใดของของแต่ละรายการในช่องที่  ๘  ของ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ต้องเป็นไปตามหลักเกณฑ์การได้ถิ่นกําเนิดสินค้าในข้อ  ๒ 

(๗)  หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้าฉบับเดียวอาจสําแดงรายการของหลายรายการได้และแต่ละ
รายการจะได้คุณสมบัติโดยสิทธิของตนเองแยกจากกัน 

(๘)  ในกรณีที่มีของที่ไม่ได้รับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรระบุรวมอยู่กับของท่ีได้รับสิทธิพิเศษ
ทางภาษีศุลกากรในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าฉบับเดียวกัน  ให้หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้านั้น 
ยังคงมีผลใช้ได้กับของที่ได้รับสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร 

(๙ )  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าจะต้องมีเลขที่อ้างอิงแยกกันตามที่ ให้ไว้โดยสถานที่ 
หรือสํานักงานที่ออกให้ 

(๑๐)  การระบุราคา  เอฟ  โอ  บี  (FOB)  ช่องที่  ๙  ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK) 
ให้ระบุราคา  เอฟ  โอ  บี  เม่ือเกณฑ์ถิ่นกําเนิดสินค้าเป็นเกณฑ์สัดส่วนมูลค่าการผลิตในภูมิภาค  
(Regional  Value  Content) 

ข้อ  ๔  วิธีปฏิบัติสําหรับผู้นําของเข้า 
(๑)  ผู้นําของเข้าต้องแสดงหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ที่ออกตามกฎว่าด้วย 

ถิ่นกําเนิดสินค้าของความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทาง
เศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชีย
ตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี  และข้อกําหนดเพิ่มเติมที่ออกตามความในกฎดังกล่าว  โดยย่ืน
ต้นฉบับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  (Original)  ในรูปแบบเอกสารตามแบบฟอร์มแนบท้ายประกาศนี้  
(ภาคผนวก  ๑  แบบฟอร์มหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า)  และกรณีที่มีใบต่อของ  Form  AK  ต้องมีรูปแบบ 
เอกสารตามฟอร์มแนบท้ายประกาศนี้  (ภาคผนวก  ๑  แบบฟอร์มหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  หรือ
ภาคผนวก  ๒  แบบฟอร์มหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า)  ที่ผู้นําของเข้าได้เขียนหรือประทับตราเลขท่ี 
ใบขนสินค้าขาเข้าไว้ที่มุมบนด้านขวาของหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้าต่อสํานักงานศุลกากรหรือด่าน
ศุลกากรที่นําเข้า  ก่อนการนําของออกจากอารักขาของศุลกากร 



 หน้า   ๒๓ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

(เล่ม  ๖) 

 ทั้งนี้  ให้ใช้หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  หนึ่งฉบับต่อการนําเข้าหนึ่งคร้ัง 
(๒)  ในกรณีที่ผู้นําของเข้าไม่สามารถแสดงหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ต่อสํานักงาน 

ศุลกากรหรือด่านศุลกากร  ก่อนการนําของออกจากอารักขาของศุลกากร  แต่ประสงค์จะขอใช้สิทธิพิเศษ
ทางภาษีศุลกากรในการขอยกเว้นอากรหรือลดอัตราอากรศุลกากร  ให้แจ้งความประสงค์และชําระค่าอากร 
ในอัตราปกติก่อนนําของออกจากอารักขาศุลกากร  โดยให้ระบุรหัสเหตุผลในช่อง  Argumentative  
Reason  Code  เป็น  “P14”  และระบุรหัสสิทธิพิเศษในช่อง  Argumentative  Privilege  Code  
เป็น  “AK1”  หรือ  “AK2”  หรือ  “AK3”  ตามข้อ  ๔  (๓)  (๓.๑)  ของแต่ละรายการในใบขนสินค้าขาเข้านั้น 
และส่งข้อมูลเข้าสู่ระบบคอมพิวเตอร์ของกรมศุลกากร 

 หากผู้นําของเข้าได้ส่งข้อมูลเข้าสู่ระบบคอมพิวเตอร์ของศุลกากรแล้วแต่ไม่ได้บันทึกข้อมูล
แจ้งความประสงค์จะขอใช้สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรในการขอยกเว้นอากรหรือลดอัตราอากรศุลกากร 
แต่ละรายการในใบขนสินค้าขาเข้านั้น  ให้ผู้นําของเข้าย่ืนคําร้องขอผ่อนผันโดยคําร้องนั้นต้องมีคําชี้แจง
เหตุผลประกอบและให้สํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรเป็นผู้พิจารณาอนุมัติแทนกรมศุลกากร 
ก่อนนําของออกจากอารักขาของศุลกากร 

(๓)  ให้ผู้นําของเข้าจัดทําข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้าตามมาตรฐานที่กรมศุลกากรกําหนด  ดังนี้ 
  (๓.๑)  ในแต่ละรายการของข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้า  (Import  Declaration  Detail)  

ในช่องรหัสสิทธิพิเศษ  (Privilege  Code)  ให้ระบุ 
    (๓ .๑ .๑)  เป็น  “AK1”  สําหรับของตามบัญชีอัตราอากร  ๑  แนบท้าย

ประกาศกระทรวงการคลัง  เร่ือง  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับเขตการค้าเสรี
อาเซียน-สาธารณรัฐเกาหลี 

    (๓ .๑ .๒)  เป็น  “AK2”  สําหรับของตามบัญชีอัตราอากร  ๒  แนบท้าย
ประกาศกระทรวงการคลัง  เร่ือง  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับเขตการค้าเสรี
อาเซียน-สาธารณรัฐเกาหลี 

    (๓ .๑ .๓)  เป็น  “AK3”  สําหรับของตามบัญชีอัตราอากร  ๓  แนบท้าย
ประกาศกระทรวงการคลัง  เร่ือง  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับเขตการค้าเสรี
อาเซียน-สาธารณรัฐเกาหลี 

  (๓.๒)  ในแต่ละรายการของข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้าในส่วนใบอนุญาต  (Import  
Declaration  Detail  Permit) 

    (๓.๒.๑)  ให้ระบุเลขที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าในช่องเลขที่ใบอนุญาต  
(Permit  No.) 

    (๓.๒.๒)  ให้ระบุวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าในช่องวันที่ออก
ใบอนุญาต  (Issue  Date) 



 หน้า   ๒๔ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

(เล่ม  ๖) 

    (๓.๒.๓)  ให้ระบุรหัสประเทศในเขตการค้าเสรีอาเซียน-สาธารณรัฐเกาหลี 
ผู้ส่งออกที่ขอรับสิทธิพิเศษ ฯ  ในช่องเลขประจําตัวของหน่วยงานผู้ออกใบอนุญาต  (Permit  Issue  
Authority) 

  (๓.๓)  ตรวจสอบการขอใช้สิทธิยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับของที่มี
ถิ่นกําเนิดจากเขตการค้าเสรีอาเซียน-สาธารณรัฐเกาหลี  ตามข้อ  ๑  หลักการทั่วไป 

  (๓.๔)  ในกรณีต้องมีหนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิในการยกเว้นภาษีทั้งหมดหรือ
บางส่วนสําหรับของที่มีการกําหนดปริมาณการนําเข้า  (ในโควตา)  ตามความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้า
ภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่ง 
กลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี  ที่ออกโดย
กรมการค้าต่างประเทศ  กระทรวงพาณิชย์  หรือหน่วยงานของรัฐที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงพาณิชย์
มอบหมาย  ทั้งนี้  ไม่ว่าของที่นําเข้าจะมีราคาเท่าใดก็ตาม  ตามข้อ  ๑  (๒)  (๒.๒)  (ข)  ให้ระบุเลขที่
หนังสือดังกล่าวในแต่ละรายการของข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้าในส่วนใบอนุญาต  (Import  Declaration  
Detail  Permit)  ดังนี้ 

    (๓.๔.๑)  ให้ระบุเลขที่หนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิดังกล่าวตามความตกลง 
ว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  
ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี 
ที่ออกโดยกรมการค้าต่างประเทศ  กระทรวงพาณิชย์  หรือหน่วยงานของรัฐที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงพาณิชย์ 
มอบหมาย  ในช่องเลขที่ใบอนุญาต  (Permit  No.) 

    (๓.๔.๒)  ให้ระบุวันที่ออกหนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิดังกล่าวตามความ
ตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  
ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐ
เกาหลี  ที่ออกโดยกรมการค้าต่างประเทศ  กระทรวงพาณิชย์  หรือหน่วยงานของรัฐที่รัฐมนตรีว่าการ
กระทรวงพาณิชย์มอบหมาย  ในช่องวันที่ออกใบอนุญาต  (Issue  Date) 

    (๓ .๔ .๓ )  ให้ระบุรหัส  กรมการค้าต่างประเทศ  หรือหน่วยงานของรัฐ 
ที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงพาณิชย์มอบหมาย  ในช่องเลขประจําตัวของหน่วยงานผู้ออกใบอนุญาต  
(Permit  Issue  Authority) 

(๔)  การจัดทําและย่ืนใบขนสินค้าขาเข้าในรูปแบบเอกสาร  ให้ผู้นําของเข้าย่ืนแบบรายละเอียด
ข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้า  พร้อมย่ืนต้นฉบับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  โดยสําแดงเลขที่
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  ชื่อหน่วยงานที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  และการใช้สิทธิ 
ตามบัญชีแนบท้ายประกาศกระทรวงการคลัง  เร่ือง  การยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรสําหรับ
เขตการค้าเสรีอาเซียน-สาธารณรัฐเกาหลี  ไว้ในใบขนสินค้าขาเข้า  และประทับตราหรือเขียนตัวบรรจง
ด้วยหมึกสีแดงไว้อย่างชัดเจนที่มุมบนด้านขวาของต้นฉบับใบขนสินค้าขาเข้าและสําเนาทุกฉบับว่า  “AK” 



 หน้า   ๒๕ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

(เล่ม  ๖) 

(๕)  กรณีของที่ได้รับสิทธิการยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรโดยไม่ต้องย่ืนหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ต้องเป็นไปตามหลักเกณฑ์  ดังนี้ 

  (๕.๑)  ของที่นําเข้าต้องมีราคา  เอฟ  โอ  บี  ไม่เกินสองร้อยดอลลาร์สหรัฐ 
  (๕.๒)  ผู้นําของเข้าต้องย่ืนคําร้องขอรับสิทธิยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากรต่อ

สํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่นําของเข้า 
  (๕.๓)  ผู้นําของเข้าต้องย่ืนหนังสือรับรองจากผู้ส่งออก  ที่มีการรับรองว่าของดังกล่าว 

มีถิ่นกําเนิดในเขตการค้าเสรีอาเซียน-สาธารณรัฐเกาหลี  ตามกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าของความตกลง 
ว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  
ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี 
และข้อกําหนดเพิ่มเติมที่ออกตามความในกฎดังกล่าว 

(๖)  ในกรณีที่ผู้นําเข้าย่ืนหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ภายหลังกําหนดอายุ  ๑๒  เดือน 
นับแต่วันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  โดยมีเหตุผลตามที่กําหนดในกฎข้อ  ๑๐  แนบท้าย
ประกาศนี้  (เอกสารแนบ  ๒  เอกสารแนบท้าย  ๑  ระเบียบปฏิบัติเก่ียวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  
สําหรับกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้า)  ให้ผู้นําของเข้าย่ืนคําร้องขอผ่อนผันต่อสํานักงานศุลกากรหรือ 
ด่านศุลกากรที่นําของเข้าพร้อมทั้งชี้แจงเหตุผลประกอบ 

(๗)  ในกรณีที่มีของหลายรายการสําแดงภายใต้หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  
ฉบับเดียวกัน  ปัญหาที่พบในรายการหนึ่งรายการใดในหลายรายการน้ัน  จะไม่มีผลกระทบหรือทําให้ 
การให้สิทธิพิเศษทางอากรภายใต้ความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือ 
ทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง  ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่ง
เอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี  ของของรายการอื่น  ๆ  ในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดนั้นเสีย
ไปหรือล่าช้า 

(๘)  กรณีที่ของถูกระงับการให้สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากร  ในระหว่างการตรวจสอบไว้ 
เป็นการชั่วคราว  ให้ผู้นําของเข้าดําเนินการวางประกันแล้วแต่กรณี  ดังต่อไปนี้ 

  (๘.๑)  กรณีรายการข้อมูลในใบขนสินค้าขาเข้า  เอกสารประกอบ  และต้นฉบับ  
(Original)  หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ไม่ถูกต้องตรงกัน  และมีเหตุที่สงสัยหรือ
จําเป็นต้องสอบถามไปยังหน่วยงานที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  และหากของนั้นมิได้เป็นของ
ต้องห้ามหรือของต้องกํากัดในการนําเข้าและไม่มีข้อสงสัยเก่ียวกับการฉ้อฉล  พนักงานศุลกากรที่มีอํานาจ
หน้าที่หรือที่ได้รับมอบหมายจะสั่งการให้ปล่อยของนั้นไปก่อนและอาจให้ชักตัวอย่างไว้  และให้ผู้นําของ
เข้าดําเนินการวางประกันให้คุ้มค่าอากรในอัตราปกติ 

  (๘ .๒)  กรณีพบปัญหาในของรายการหน่ึงรายการใดในหลายรายการที่สําแดง 
ภายใต้หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าฉบับเดียวกัน  จะระงับสิทธิพิเศษ ฯ  เฉพาะรายการที่มีปัญหา 
และหากของนั้นมิได้เป็นของต้องห้ามหรือของต้องกํากัดในการนําเข้าและไม่มีข้อสงสัยเก่ียวกับการฉ้อฉล  



 หน้า   ๒๖ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

(เล่ม  ๖) 

พนักงานศุลกากรที่มีอํานาจหน้าที่หรือที่ได้รับมอบหมายจะสั่งการให้ปล่อยของนั้นไปก่อนและอาจให้ชัก
ตัวอย่างไว้  และให้ผู้นําของเข้าวางประกันเฉพาะรายการที่มีปัญหาให้คุ้มค่าอากรในอัตราปกติ 

  (๘.๓)  กรณีที่มีเหตุอันควรสงสัยในถ่ินกําเนิดสินค้าว่า  ของที่นําเข้าไม่อยู่ในข่ายได้รับ
การยกเว้นอากรหรือลดอัตราอากรศุลกากร  หากจําเป็นต้องสอบถามไปยังหน่วยงานที่ออกหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดสินค้า  หรืออยู่ระหว่างรอผลการพิจารณาของส่วนกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้า  สํานักพิกัดอัตราศุลกากร 
และหากของนั้นมิได้เป็นของต้องห้ามหรือของต้องกํากัดในการนําเข้าและไม่มีข้อสงสัยเก่ียวกับการฉ้อฉล  
พนักงานศุลกากรที่มีอํานาจหน้าที่หรือที่ได้รับมอบหมายจะสั่งการให้ปล่อยของนั้นไปก่อน  และให้ผู้นําของ
เข้าวางประกันให้คุ้มค่าอากรในอัตราปกติ 

  (๘.๔)  กรณีมีปัญหาการจําแนกประเภทพิกัดศุลกากรของของในหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  กับประเภทพิกัดศุลกากรของของที่ตรวจพบไม่ตรงกัน  หากเป็นที่แน่ชัด 
ว่าของนั้นมีถิ่นกําเนิดในอาเซียนและสาธารณรัฐเกาหลีตามหลักเกณฑ์การได้ถิ่นกําเนิดสินค้าในข้อ  ๒  (๑)  
ของของนั้น  ให้ผู้นําของเข้าวางประกันให้คุ้มค่าอากรในอัตราปกติ  ตามประเภทพิกัดของของที่ตรวจพบ  
และดําเนินการเช่นเดียวกับใบขนสินค้าที่มีปัญหาพิกัดฯ 

(๙)  การผ่อนผันให้ใช้หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ในกรณีที่ มีข้อเท็จจริง
สอดคล้องถูกต้องตรงกับของท่ีนําเข้าและต้องไม่มีข้อสงสัยในถิ่นกําเนิดสินค้า  ให้ผ่อนผันได้ในกรณี
ดังต่อไปนี้   

  (๙.๑)  กรณีพบความผิดพลาดเพียงเล็กน้อยจากการพิมพ์ข้อความที่ระบุในหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  กับข้อความในเอกสารต่าง  ๆ  ที่ย่ืนต่อสํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากร 

  (๙.๒)  กรณีที่ปริมาณของของที่นําเข้าน้อยกว่าในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า 
ให้ผ่อนผันใช้หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าได้เท่ากับปริมาณที่นําเข้าจริง  ในกรณีที่ปริมาณนําเข้าเกินกว่า
ในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  ปริมาณที่เกินให้เก็บในอัตราปกติ  ทั้งนี้  การผ่อนผันดังกล่าวจะต้อง 
ไม่มีขอ้สงสัยในถ่ินกําเนิดสินค้า 

(๑๐)  กรณีของตามความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือ
ทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติ 
แห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี  ได้นําเข้าในอาณาเขตของประเทศไทยแต่ได้เปลี่ยนท่า
หรือที่ที่นําของเข้า  ให้ผู้นําของเข้าย่ืนคําร้องขอผ่อนผันต่อสํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่นําของเข้า
พร้อมทั้งชี้แจงเหตุผลประกอบ 

(๑๑)  กรณีซื้อขายผ่านประเทศที่สาม  นอกจากจะต้องปฏิบัติตามข้อ  ๔  (๑)  หรือข้อ  ๔  (๒)  
แล้วให้ผู้นําของเข้าแนบบัญชีราคาสินค้า  (Sales  Invoice)  ที่ออกโดยบริษัทที่ตั้งอยู่ในประเทศที่สามหรือ
โดยผู้ส่งออกที่รับผิดชอบต่อบริษัทที่ตั้งอยู่ในประเทศที่สาม  หากว่าของนั้นมีคุณสมบัติตรงตามข้อกําหนด
ของกฎว่าด้วยถิ่นกําเนิดสินค้าตามความตกลงว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วย 
ความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง  ๆ  ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคม



 หน้า   ๒๗ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

(เล่ม  ๖) 

ประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี  และต้องมีเคร่ืองหมายในช่อง  “THIRD-
COUNTRY  INVOICING”  ที่อยู่ในช่องที่  ๑๓  ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  พร้อม
ทั้งระบุชื่อและประเทศของบริษัทที่ออกบัญชีราคาสินค้าในช่องที่  ๗  ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  
(Form  AK) 

(๑๒)  กรณีหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ภายใต้เง่ือนไข  แบค  ทู  แบค  (Back-
to-Back  Form  AK)  ที่ออกโดยประเทศภาคีผู้ส่งออกซึ่งมิใช่เป็นประเทศภาคีผู้ส่งออกประเทศแรก  
(Intermediate  Exporting  Party)  โดยใช้ข้อมูลจากหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  (Form  AK)   
ที่ออกโดยประเทศภาคีผู้ส่งออกประเทศแรก  (เอกสารแนบ  ๒    เอกสารแนบท้าย  ๑  ระเบียบปฏิบัติ
เก่ียวกับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  สําหรับกฎว่าด้วยถ่ินกําเนิดสินค้า  และเอกสารแนบ  ๕  Letter  
of  Understanding  among  the  Parties  to  the  Agreement  on  Trade  in  Goods  under  
the  Framework  Agreement  on  Comprehensive  Economic  Cooperation  among  the  
Governments  of  the  Member  Countries  of  the  Association  of  Southeast  Asian  
Nations  and  the  Republic  of  Korea  on  the  Back-to-Back  Certificate  of  Origin   
แนบท้ายประกาศนี้)  นอกจากจะต้องเป็นไปตามหลักเกณฑ์เก่ียวกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า 
ตามข้อ  ๓  แล้ว  ให้ปฏิบัติดังนี้ 

  (๑๒.๑)  ย่ืนหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าภายใต้เง่ือนไข  แบค  ทู  แบค  (Back-to-
Back  Form  AK)  ที่ ออกโดยประเทศภาคีผู้ ส่ งออกซึ่ งมิ ใช่ประเทศภาคีผู้ ส่ งออกประเทศแรก  
(Intermediate  Exporting  Party)  ที่มีอายุภายในกําหนด  ๑๒  เดือนนับแต่วันที่ออกหนังสือรับรอง 
ถิ่นกําเนิดสินค้าที่ออกโดยประเทศภาคีผู้ส่งออกซึ่งมิใช่ประเทศภาคีผู้ส่งออกประเทศแรก  และต้องมี
เคร่ืองหมาย    ในช่อง  “BACK-TO-BACK  CO”  ที่อยู่ในช่องที่  ๑๓  ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  
ภายใต้เง่ือนไข  แบค  ทู  แบค  (Back-to-Back  Form  AK) 

  (๑๒.๒)  ในกรณีที่ข้อความไม่ครบสมบูรณ์  และ/หรือสงสัยว่ามีการสวมสิทธิใน 
ถิ่นกําเนิดสินค้า  (Circumvention)  พนักงานศุลกากรที่มีอํานาจหน้าที่หรือที่ได้รับมอบหมายอาจจะระงับ
การให้สิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรเป็นการชั่วคราวก่อนและหากของนั้นมิได้เป็นของต้องห้ามหรือของต้อง
กํากัดในการนําเข้าจะตรวจปล่อยของนั้นโดยให้วางประกันให้คุ้มค่าอากรในอัตราปกติไปก่อนได้ 

(๑๓)  ของที่นําเข้ามาแล้วจะส่งกลับออกไปยังประเทศสมาชิกอาเซียนอื่นหรือสาธารณรัฐเกาหลี  
นอกจากจะต้องปฏิบัติตามระเบียบพิธีการปกติแล้ว  ภายใต้เง่ือนไขแบค  ทู  แบค  (Back-to-Back  
Form  AK)  ให้ปฏิบัติเพิ่มเติม  ดังนี้ 

  (๑๓.๑)  กรณีที่ได้ชําระค่าภาษีอากรขาเข้าแล้ว 
    (๑๓.๑.๑)  ให้ผู้ส่งของออกย่ืนคําร้องขอรับต้นฉบับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด

สินค้า  (Form  AK)  คืนต่อสํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากร  โดยบันทึกเพิ่มเติมในข้อมูลใบขนสินค้า
ขาออกช่องบันทึกอื่นๆ   (Remark)  ว่า  “เป็นของที่นํ าเข้าตามหนังสือ รับรองถิ่น กําเนิดสินค้า 



 หน้า   ๒๘ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

(เล่ม  ๖) 

เลขที่  .....  ออกโดย  ........”  และในแต่ละรายการของข้อมูลใบขนสินค้าขาเข้าในส่วนใบอนุญาต  
(Import  Declaration  Detail  Permit) 

     (๑๓.๑.๑.๑)  ให้ระบุเลขที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ใน
ช่องเลขที่ใบอนุญาต  (Permit  No.) 

     (๑๓.๑.๑.๒)  ให้ระบุวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  
ในช่องวนัที่ออกใบอนุญาต  (Issue  Date)   

     (๑๓.๑.๑.๓)  ให้ระบุรหัสประเทศสมาชิกอาเซียนหรือสาธารณรัฐเกาหลีที่
ขอรับสิทธิพิเศษฯ  ในช่องเลขประจําตัวของหน่วยงานผู้ออกใบอนุญาต  (Permit  Issue  Authority) 
    (๑๓.๑.๒)  เม่ือของได้บรรทุกลงเรือแล้ว  ให้ผู้ส่งของออกมารับต้นฉบับหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  จากสํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรเพื่อนําไปย่ืนต่อกรมการค้า
ต่างประเทศให้ประทับตรารับรองต่อไป 

 (๑๓.๒)  กรณีที่ยังไม่ได้ชําระภาษีอากรขาเข้า  ให้ผู้นําของเข้าย่ืนใบขนสินค้าขาเข้าและ 
ใบขนสินค้าขาออกพร้อมกัน  และให้ปฏิบัติตามข้อ  ๔  (๑)  และข้อ  ๔  (๑๓)  (๑๓.๑)  หรือหากของนั้น
ได้รับสิทธิยกเว้นอากรและลดอัตราอากรศุลกากร  โดยไม่ต้องย่ืนหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK) 
ให้ปฏิบัติตามข้อ  ๔  (๕)  และข้อ  ๔  (๑๓)  (๑๓.๑) 

(๑๔)  กรณีของนําเข้าโดยส่งผ่านประเทศที่สาม  นอกจากจะต้องปฏิบัติตามข้อ  ๔  (๑)  หรือข้อ  
๔  (๒)  แล้ว  ผู้นําของเข้าต้องย่ืนใบตราส่งสินค้าชนิดส่งผ่านประเทศอื่น  (Through  Bill  of  Lading)  
บัญชีราคาสินค้าของผู้ส่งออกหรือสําเนา  และเอกสารที่เป็นหลักฐาน  ซึ่งแสดงว่า 

 (๑๔.๑)  การส่งผ่านนั้น  เนื่องจากความจําเป็นทางภูมิศาสตร์  หรือเป็นเพราะเส้นทาง
ขนส่งบังคับ 

 (๑๔.๒)  ของนั้นมิได้นําไปเพื่อการซื้อขาย  หรือเพื่อการใช้บริโภคภายในประเทศที่ส่งผ่าน  
และ 

 (๑๔.๓)  ของนั้นมิได้จัดทําด้วยประการใด  ๆ  ในประเทศที่ส่งผ่าน  นอกจากขนถ่ายขึ้น
และลงจากยานพาหนะ  หรือจัดทําเพียงที่จําเป็นแก่การเก็บรักษาของให้คงอยู่ในสภาพที่ดี 

(๑๕)  กรณีของที่ส่งจากอาณาเขตของประเทศภาคีผู้ส่งออกไปแสดงในงานนิทรรศการการค้า  
การเกษตร  หรือการฝีมือ  งานแสดงสินค้า  หรืองานอื่นที่คล้ายกัน  หรือการแสดงในร้านค้า  หรือใน
สถานที่ธุรกิจ  ณ  ประเทศอื่น  โดยมีวัตถุประสงค์เพื่อที่จะขาย  และของนั้นอยู่ภายใต้ความควบคุมดูแล
ของศุลกากรประเทศนั้นในระหว่างการแสดง  แล้วได้มีการจําหน่ายในระหว่างหรือหลังจากการแสดงน้ัน 
ส่งต่อมายังประเทศไทย  ให้ผู้นําของเข้าย่ืนหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  ที่ระบุชื่อและที่อยู่ 
ของสถานที่จัดงานนิทรรศการ  ในช่องที่  ๒  และต้องมีเคร่ืองหมาย  ในช่อง  “EXHIBITION”  ที่อยู่ใน
ช่องที่  ๑๓  ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  (Form  AK)  และปฏิบัติตามข้อ  ๔  (๑)  พร้อมทั้งย่ืน
เอกสารหลักฐาน  ซึ่งแสดงว่า 



 หน้า   ๒๙ 
เล่ม   ๑๓๔   ตอนพิเศษ   ๒๗๕   ง ราชกิจจานุเบกษา ๑๒   พฤศจิกายน   ๒๕๖๐ 
 

 
 

(เล่ม  ๖) 

 (๑๕.๑)  ผู้ส่งของออกได้ส่งของนั้นจากประเทศภาคีผู้ส่งออกไปยังประเทศอื่นที่มีงาน
นิทรรศการหรืออื่น  ๆ  ข้างต้น  และได้ตั้งแสดงในงานดังกล่าว 

 (๑๕.๒)  ผู้ส่งออกได้ขาย  หรือโอนของนั้น  ให้แก่ผู้นําของเข้าในประเทศไทย 
 (๑๕.๓)  ของนั้นได้ส่งมายังประเทศไทยระหว่างงานแสดงนิทรรศการ  หรือทันทีหลังจากงาน 

แสดงนิทรรศการได้สิ้นสุดลง  และอยู่ในสภาพเดิมที่ส่งไปแสดง 
(๑๖)  กรณีที่ผู้นําของเข้าได้ปฏิบัติตามข้อ  ๔  (๒)  แล้ว  และประสงค์จะขอคืนอากรโดยขอใช้

สิทธิพิเศษทางศุลกากรภายหลังการนําเข้า  ผู้นําของเข้าต้องย่ืนต้นฉบับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้า  
(Form  AK)  พร้อมกับเขียนหรือประทับตราเลขที่ใบขนสินค้าขาเข้าไว้ที่มุมบนด้านขวาของหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดสินค้า(Form  AK)  ต่อสํานักงานศุลกากรหรือด่านศุลกากรที่นําของเข้า 

ข้อ  ๕  กรมศุลกากรอาจจะปฏิเสธหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินค้าที่ย่ืนเพื่อขอใช้สิทธิยกเว้นอากร
หรือลดอัตราอากร  หากตรวจพบว่ามีการหลีกเลี่ยงหรือฉ้อฉลค่าอากร 

ข้อ  ๖  ให้ผู้นําของเข้าจัดเก็บข้อมูลที่เก่ียวข้องกับการนําของเข้าที่ขอใช้สิทธิพิเศษทางภาษี
ศุลกากร  สําเนาหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินค้า  และสําเนาหนังสือรับรองแสดงการได้รับสิทธิในการยกเว้น
ภาษีทั้งหมดหรือบางส่วนสําหรับสินค้าที่มีการกําหนดปริมาณการนําเข้า  (ในโควตา)  ตามความตกลง 
ว่าด้วยการค้าสินค้าภายใต้กรอบความตกลงว่าด้วยความร่วมมือทางเศรษฐกิจที่ครอบคลุมด้านต่าง ๆ  
ระหว่างรัฐบาลแห่งกลุ่มประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และสาธารณรัฐเกาหลี 
ที่ออกโดยกรมการค้าต่างประเทศ  กระทรวงพาณิชย์  หรือหน่วยงานของรัฐที่รัฐมนตรีว่าการกระทรวงพาณิชย์ 
มอบหมายในส่ือรูปแบบใด  ๆ  หรือเอกสารไว้  เพื่อให้ตรวจสอบเป็นระยะเวลา  ๕  ปี  นับแต่วันนําของเข้า 

ข้อ  ๗  ประกาศนี้ให้ใช้บังคับ  ตั้งแต่วันที่  ๑๓  พฤศจิกายน  พ.ศ.  ๒๕๖๐  เป็นต้นไป 
 

ประกาศ  ณ  วันที่  ๑๐  พฤศจิกายน  พ.ศ.  ๒๕๖๐ 
กุลิศ  สมบัติศิริ 

อธิบดีกรมศุลกากร 
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RULES OF ORIGIN 
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In determining the origin of a good eligible for 
preferential tariff treatment pursuant to Article 5 of 
this Agreement, the following Rules shall apply: 

��ก��
����������ก�������������
�������������	ก�������	���
����
 �!"��#�$%ก�ก���� #����	  5 ��!�'���ก%!(	�	�#) �*��+�	�!��	
ก,��!�-�.��#) 

Rule 1 
Definitions 

 

ก
�
� 1 

�������� 

For the purposes of this Annex: 
 �
����'���$-!����!�/��!"��0�'ก�#) 

CIF means the value of the good imported, and 
includes the cost of freight and insurance up to the 
port or place of entry into the country of importation; 
 

1# .� ��2 *��3�4! �5%�-���!������������� �%��'��4!�-���'�!�%�   
�-����ก��"�3���4! -�*��� #� #������������ �05�������� 

FOB means the free-on-board value of a good, 
inclusive of the cost of transport from the producer 
to the port or site of final shipment abroad; 

��2 6� 	# *��3�4! �5%�-� �  -�������� �!��!������ 14�!�'��4!�-�
���-!��ก05�0%��.�3�! -�*������� #��$� ��3���*��	���-!������
.��-�!���� �  

goods shall include materials or products, which 
can be wholly obtained or produced, even if they 
are intended for later use as materials in another 
production process. For the purposes of this Annex, 
the terms “goods” and “products” can be used 
interchangeably and the terms “good” and 
“product” shall be interpreted accordingly; 
 

������ �����!�'��4!'���$*���0%��"��7/ #�������.���� �)!*��*���
�#ก��0%�� �)!*�� ���'-��������*%-��#)���#������
���ก���+���
"�3*%�!��8���'���$��ก��	'�ก��0%������ �
����'���$-!����!�/
��!"��0�'ก�#) ���'-� 9������: �%� 90%��"��7/: �������+�� �
ก��.�� �%��*� �#�'�����'- �9������: �%� 90%��"��7/: �+-���#3'ก��  

Harmonized System means the nomenclature of 
the Harmonized Commodity Description and 
Coding System defined in the International 
Convention on the Harmonized Commodity 
Description and Coding System including all legal 
notes thereto, as in force and as amended from time 
to time; 
 

��		;��/6�.�1/ *��3�4! ��		ก��  �� �
�ก����!��		;��/6�
.�1/��!����<�	�3�%�ก�������ก
�ก��������$%ก�ก���!������ 
��� #�.����3������$��==���*'-�!���� �'-�    ��'3��		;��/6�
.�1/��!����<�	�3�%�ก�������ก
�ก��������$%ก�ก���!������14�!
�'��4!*��3�*�$ �!ก,*��3 ��� #��+�	�!��	�%� #��ก�.��
�������        
��>����)!���'  

identical and interchangeable materials means 
materials being of the same kind and commercial 
quality, possessing the same technical and physical 
characteristics, and which once they are incorporated 
into the finished good cannot be distinguished from 
one another for origin purposes by virtue of any 
markings, etc.; 
 

'���$ #��*����ก���%��+� � �ก��.�� *��3�4! '���$+�����#3'ก���%�
�#�$�"�
���+�!
���+3/�*����ก�� �#%�ก��� �!� �����%� �!
ก�3"�
�*����ก�� �%������'���$�*%-���)��'��35-����'�������%�' ��
.�-�������3ก�3��'����ก�-�!ก��.����ก������!*��3�-�!? �
���         
'���$����!�/ #��ก#�3'ก�	����ก������������ 



                                                             RULES OF ORIGIN                               ��ก�����	 � 

Page 2 of 16 

ANNEX 3 
RULES OF ORIGIN 

������ก 3 

ก
����
������ก����������
� 

materials shall include ingredients, raw materials, 
parts, components, sub-assemblies used in the 
production process; 
 

'���$ �����!�'��4! �-'�0�� '���$��	  +�)��-'�  �-'����ก�	         
�-'����ก�	3-�3 #��+���ก��	'�ก��0%�� 

non-originating goods means products or materials 
that do not qualify as originating under this Annex; 
 

������ #�.�-.������ก������ *��3�4! 0%��"��7/ *���'���$ #�.�-�#
�$���	�����ก��.������ก������"�3���"��0�'ก�#) 

originating goods means products or materials that 
qualify as originating under this Annex; 
 

������ #�.������ก������ *��3�4! 0%��"��7/*���'���$ #��#�$���	�����
ก��.������ก������"�3���"��0�'ก�#) 

packing materials and containers for transportation 
means the goods used to protect a good during its 
transportation, different from those materials or 
containers used for its retail sale; 

'���$��ก��	���$*#	*-��%�"�+�����*��	ก�����-!������*��3�4! 
������ #��+���ก���ก�@�!��������*'-�!ก�����-!������14�!��ก�-�!
��ก'���$*���"�+�� #��+����*��	ก����3�%#ก 

preferential tariff treatment means tariff concessions 
granted to originating goods as reflected by the 
tariff rates applicable under this Agreement; 
 

ก�������	���
���� �!"��#�$%ก�ก� *��3�4! ���%�*3-�� �!"��#
�$%ก�ก� #��*�ก�	������ #�.������ก��������������"��#�$%ก�ก� #��+�"�3
����'���ก%!(	�	�#) 

Product Specific Rules means the rules that specify 
that the materials have undergone a change in tariff 
classification or a specific manufacturing or 
processing operation, or satisfy a regional value 
content or a combination of any of these criteria; 
 

ก,�(
����3������ *��3�4! ก,14�!��	$'-�'���$.��0-��ก����%#�3�

�ก��������$%ก�ก� *���0-��ก���������ก��0%��*���ก��0-��ก��
	'�ก�� #��(
�������! *���0-���ก�7/����-'��5%�-�'���$��	��
"5��"�� *���*%�ก�ก�7/�*%-��#)��?���ก�	ก�� 

production means methods of obtaining a good 
including growing, mining, harvesting, raising, 
breeding, extracting, gathering, collecting, 
capturing, fishing, trapping, hunting, manufacturing, 
producing, processing or assembling a good; and 
 

ก��0%�� *��3�4! '�<#ก����!ก��.�� ����!�� ���� 14�!�'�  �4!ก��
�%5ก ก�� ���*���! ก���กA	�ก#�3' ก���%#)3! ก���
��
��<$/ ก���ก�� 
ก���'	�'� ก���กA	 ก����	 ก������! ก����ก ก��%-� ก��0%����
6�!!�� ก�� ���4)� ก��0-��ก��	'�ก��*���ก�����ก�	������ 

third country means a non-Party or a Party which 
is not an importing or exporting Party, and the 
phrase “third countries” shall be interpreted 
accordingly.  

���� � #���� *��3�4! ���� � #����+- "��# *������� �"��#14�!���+- 
���� �"��#05��������*������� �"��#05��-!��ก �%��*��#�'�����'-� 
9ก%$-����� � #����: �+-���#3'ก�� 

Rule 2 

Origin Criteria 

ก
�
� 2 

���ก�ก���ก� !�
����ก����������
� 

1. For the purposes of this Agreement, a good imported      
into the territory of a Party shall be deemed to be 
originating and eligible for preferential tariff 

1. �
����'���$-!����!�/��!�'���ก%!(	�	�#) �*����'-������� #�
�������.������������!���� �"��#.������ก�������%�������
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treatment if it conforms to the origin requirements 
under any one of the following: 

 

.����	ก�������	���
���� �!"��#�$%ก�ก� *�ก��������)� �����
���ก��*��ก��.������ก������"�3����!����.� ��!�-�.��#) 
 

(a) a good which is wholly obtained or produced    
entirely in the territory of the exporting Party as set 
out and defined in Rule 3; or 

(��) ��������)�.���� �)!*��*����#ก��0%�� �)!*�������������!
���� �"��#05��-!��ก ��� #�ก��*���%���3��.'���ก,��� 3 *��� 
 

(b) a good not wholly obtained or produced in the 
territory of the exporting Party, provided that the 
said good is eligible under Rule 4 or 5 or 6 or 7. 

 

(	#) ��������)�.�-.���� �)!*��*���.�-.���#ก��0%���4)� �)!*����
���������!���� �"��#05��-!��ก "�3����!����.�'-� ��������!ก%-�'
0-��ก,��� 4 *��� 5 *��� 6 *��� 7 
 

2. Except as provided for in Rule 7, the conditions 
for acquiring originating status set out in this 
Annex must be fulfilled without interruption in the 
territory of the exporting Party. 
 

2. �'����-.��ก��*��.'���ก,��� 7 �!����.����*��	ก��.�������ก��
.������ก������ #���	$.'���"��0�'ก�#)�����!.����	ก���K�	������6�3
.�-�#ก�����$�*3$�%!�����������!���� �"��#05��-!��ก 

Rule 3 

Wholly Obtained or Produced Goods 
ก
�
� 3 

����
�"#�!�
��"�$%���� &��#ก� ���'"�$%���(�) *�"+���# 

Within the meaning of paragraph 1(a) of Rule 2, the 
following shall be considered to be wholly obtained 
or produced in the territory of a Party: 

 

"�3���'��*��3��!'��� 1 (��) ��!ก,��� 2  ��������!�-�.��#) 
�����>������� #�.���� �)!*��*����#ก��0%�� �)!*�������� �"��# 

(a) plants and plant products harvested, picked or 
gathered after being grown there; 
 
 

(��)  
�+�%�0%��"��7/
�+ #��กA	�ก#�3' �กA	 *��� �'	�'�"�3*%�!
ก���%5ก������ �"��#��)� 

 

(b) live animals born and raised there; 

 

(	#)  ���'/�#+#'�� #��ก���%��%#)3!���	6������� �"��#��)� 

 

(c) goods obtained from live animals referred to in 
sub-paragraph (b); 

 

(1#) ������ #�.������ก���'/�#+#'����� #���	$.'�����$ '��� (	#) 

 

(d) goods obtained from hunting, trapping, fishing, 
aquaculture, gathering or capturing conducted 

(�#) ������ #�.������กก��%-� ก����ก ก������! ก���%#)3!���'/�)�� 
ก���'	�'� *���ก����	 #�ก�� �������� �"��#��)� 
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there; 

 
 

(e) minerals and other naturally occurring 
substances, not included in subparagraphs (a) 
through (d), extracted or taken from its soil, waters, 
seabed or beneath its seabed; 

(�#)  ��-<��$�%�������� #��ก���4)����<���+��� 14�!.�-�'��35-����$
'��� (��) �4! (�#)  #��ก��*���.����ก0����� �)�� 
�)���� ��! ��% *���
���
�)���� ��! ��%��!���� �"��#��)� 

 

(f) products of sea-fishing taken by vessels registered 
with the Party and entitled to fly its flag, and other 
products taken by the Party or a person of that Party, 
from the waters, seabed or beneath the seabed 
outside the territorial waters of the Party, provided 
that the Party has the rights to exploit1 the natural 
resources of such waters, seabed and beneath the 
seabed under international law 2; 

(��2)  0%��"��7/����! ��% #���	��6�3���� #��� ��	#3�ก�	
���� �"��#�%��#�� <�+�ก<!��!���� �"��#��)�  �%�0%��"��7/����
 #����� �"��#��)�*���	$��%��!���� �"��#��)�.����ก�-���)�� 

�)���� ��! ��% *������
�)���� ��! ��% ��ก�-���)�����������!
���� �"��#��)� 6�3�#�!����.�'-� ���� �"��#��)��#�� <���ก���+�

���63+�/ 1 ��ก ��
3�ก�<���+������-���)�� 
�)���� ��! ��%�%�

���
�)���� ��! ��% "�3���ก,*��3��*'-�!���� � 2 

 

(g) products of sea-fishing and other marine products 
taken from the high seas by vessels registered with 
the Party and entitled to fly its flag; 

(�#) 0%��"��7/����! ��%�%�0%��"��7/���� #���	��ก ��%*%'!
6�3���� #��� ��	#3�ก�	���� �"��#�%��#�� <�+�ก<!��!���� �

                                                 
1
 The Parties understand that for the purposes of determining the origin of products of sea-fishing and other 

products, “rights” in sub-paragraph (f) of Rule 3 include those rights of access to the fisheries resources of a 
coastal state, as accruing from agreements or other arrangements concluded between a Party and the coastal 
state at the level of governments or duly authorised private entities. 
 
 
1 ก%$-����� �"��#������'-� �
����'���$-!����!�/��!ก��
����������ก��������!0%��"��7/����! ��%�%�0%��"��7/����  9�� <�: ����$'��� 

(��2) ��!ก,��� 3 �'��4!�� <���ก�������4! ��
3�ก�����!��!��8+�3LMN!14�!����ก�'���ก%!*�������ก%!���� #� ���4)���*'-�!���� �"��#*�4�!
�%���8+�3LMN!������	��8	�%*����!�/ก���ก+� #�.����	��	������ 
 

2
 “International law” in sub-paragraph (f) of Rule 3 refers to generally accepted international law such as the 

United Nations Convention on the Law of the Sea. 
 
2 

9ก,*��3��*'-�!���� �: ����$'��� (��2) ��!ก,��� 3 ���!�4! ก,*��3��*'-�!���� ���� #�3����	 ��'.� �� � ��$��==��*���+�+���'-�

��'3ก,*��3 ��% 
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(h) goods produced and/or made on board factory 
ships registered with a Party and entitled to fly its 
flag, exclusively from products referred to in 
subparagraph (g); 

(��+)  ������ #�0%���%�/*��� ���4)�	�����6�!!�� #��� ��	#3�ก�	
���� �"��#�%��#�� <�+�ก<!��!���� �"��#��)� 6�3 ����ก
0%��"��7/ #����!�4!����$'��� (�#) � -���)� 

(i) goods taken from outer space provided that they 
are obtained by the Party or a person of that Party; 

(.�) ������ #�.������ก�'ก�� 6�3�#�!����.�'-� ��������)�.����6�3
���� �"��#*���	$��%��!���� �"��#��)� 

(j) articles collected from there which can no longer 
perform their original purpose nor are capable of 
being restored or repaired and are fit only for the 
disposal or recovery of parts of raw materials, or 
for recycling purposes; 

(��)  ��! #��'	�'�.�������� �"��#��)� 14�!.�-�������+�.��
�-�.�����'���$-!����!�/������!��!��)� �%�.�-������ก%�	���
�5-�"�
����*���1-���1�.��  �%��*������*��	ก��ก�����*���ก��
���ก%�	�����14�!+�)��-'���!'���$��	 *����
����'���$-!����!�/��
ก�����ก%�	���+��#ก� -���)� 

(k) waste and scrap derived from: (��)    ��� �%���! #��+�.�-.�� 

(i) production there; or (*�4�!) ก��0%�������� �"��#��)� *��� 

(ii) used goods collected there, provided that such 
goods are fit only for the recovery of raw materials; 
and 

(��!) �������+��%�' #��'	�'������� �"��#��)� 6�3�#�!����.�'-� 
��������!ก%-�'�*������*��	ก�����ก%�	�����14�!'���$��	� -���)� �%� 

(l) goods obtained or produced in the territory of 
the Party solely from goods referred to in sub-
paragraphs (a) through (k).  

(��%)  ������ #�.����*���0%�������������!���� �"��#��)���ก
������ #����!�4!����$'��� (��) �4! (��) � -���)� 

Rule 4 

Not Wholly Obtained or Produced Goods 

ก
�
� 4 

����
�"#�!��!�
��� &�!���#ก� ���'"�$%���(�) *�"+���# 

1. For the purposes of paragraph 1(b) of Rule 2, a1. �
����'���$-!����!�/��!'��� 1 (	#) ��!ก,��� 2 �*����'-�������
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good, except those covered under Rule 5 as 
provided for in Appendix 2, shall be deemed to be 
originating if the regional value content (hereinafter 
referred to as the “RVC”) is not less than 40% of 
the FOB value or if a good has undergone a change 
in tariff classification at four digit-level (change of 
tariff heading) of the Harmonized System. 

.������ก������ *�ก����-'��5%�-�ก��0%����"5��"�� (14�!�-�.��#)
��#3ก'-� 9���/ '# 1#:) .�-���3ก'-����3%� 40 ��!�5%�-� ��2 6� 	# *���
*�ก������.��0-��ก����%#�3�
�ก��������$%ก�ก� #�
�ก��������	�#�
*%�ก (ก����%#�3�����" ��!
�ก���$%ก�ก�) ��!��		;��/6�.�1/ 
3ก�'�������� #��35-"�3���ก,��� 5 ��� #�ก��*��.'�����ก�����	 2 

2. The formula for calculating the RVC shall be 3: 2. �*��5�����*��	ก������'����/ '# 1# 3 ��>���!�#)

(a) Build-Up Method (��) '�<# �!��! 

       VOM 
RVC = ----------------------- x 100% 

 FOB 

          '# 6� ��A� 
���/ '# 1# = ---------------------- x 100% 

 ��2 6� 	# 

VOM means value of originating materials, which 
includes the value of originating materials, direct 
labour cost, direct overhead cost, transportation 
cost and profit 

�# -� ��.� *��3�4! �5%�-���!'���$ #�.������ก������ 14�!�'��4!�5%�-���!
'���$ #�.������ก������ ��� $��-���!!��6�3��! ��� $��-��������ก��
6�3��! ��� $��-����-!�%�ก��.� 

(b) Build-Down Method (	#) '�<#3���ก%�	 

       FOB - VNM 
RVC = ------------------------- x 100% 

 FOB 

          ��2 6� 	# - '# ��A� ��A� 
���/ '# 1# = ----------------------------- x 100% 

 ��2 6� 	# 

3   An exporter or producer of the exporting Party shall be given the flexibility to adopt the method of calculating the 
RVC, whether it is the build-up or the build-down method. The exporter or producer shall continue to use the selected 
method of calculating the RVC throughout the same fiscal year. It is understood that any verification of the RVC by the 
importing Party shall be done on the basis of the method used by the exporter or producer. 

3

 ผูสงออกหรือผูผลติของภาคีสามารถเลอืกใชวิธีการคํานวณสัดสวนมูลคาการผลิตในภูมิภาค (RVC) ได ทั้งวิธกีารคํานวณแบบทางตรง (ฺBuild-up method) 

และวิธีการคํานวณแบบทางออม (ฺBuild-down method) โดยผูสงออกหรือผูผลิตตองใชวิธีการคํานวณฯ RVC ที�ไดเลือกไวดังกลาวตลอดปงบประมาณเดียว 

กันโดยเปนที�เขาใจวา ภาคีผูนําเขาตองดําเนินการตรวจสอบความถูกตองเกี�ยวกับการคํานวณฯ RVC ตามวิธีการคํานวณฯแบบเดียวกันกับวิธีที�ผูสงออกหรือ
ผูผลิตเลือกใช 
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VNM means value of non-originating materials, 
which shall be: 

�# ��.� ��.� *��3�4! �5%�-���!'���$ #�.�-.������ก������ 14�!�����!��>� 

(i) the CIF value at the time of importation of the 
materials, parts or goods; or 

(*�4�!) �5%�-� 1# .� ��2 � �'%���!ก���������'���$ +�)��-'� *���
��������)� *��� 

(ii) the earliest ascertained price paid for the 
materials, parts or goods of undetermined 
origin in the territory of the Party where the working 
or processing has taken place 

(��!) ���� #���-���%-��$� #��+�+�����
���'���$ +�)��-'� *��������� #�
����ก������.�-���กK�����������!���� �"��# #��#ก�� ��*���ก��
0-��ก��	'�ก���ก���4)� 

Rule 5 
Product Specific Rules 

ก
�
� 5 

ก
�01�* ������
� 

For the purposes of Rule 2, goods which satisfy the 
Product Specific Rules provided in Appendix 2 
shall be considered to be originating in the territory 
of the Party where working or processing of the 
goods has taken place. 

�
����'���$-!����!�/��!ก,��� 2 �*����'-�������14�!��>�.����ก,
�(
����3������ #�ก��*��.'�����ก�����	 2 .������ก������������
�����!���� �"��# #��#ก�� ��*���ก��0-��ก��	'�ก���ก���4)� 

Rule 6 
Treatment for Certain Goods 

ก
�
� 6 

ก� )3�4�'�'������
��01�* ��ก�  

Notwithstanding Rules 2, 4 and 5, certain goods 
shall be considered to be originating even if the 
production process or operation has been undertaken 
in an area outside the territories of Korea and 
ASEAN Member Countries (i.e.industrial zone) on 
materials exported from a Party and subsequently 
re-imported to that Party. The application of this 
Rule, including the list of products and the specific 
procedures related to this application shall be 
mutually agreed upon by the Parties. 

���'-���ก��*��.'���ก,��� 2 ��� 4 �%���� 5 �*����'-��������(
��
��3ก��.������ก������ ���'-�ก��	'�ก��*���ก���������ก��0%��.��
�ก���4)���
�)� #���ก���������!�ก�*%#�%�ก%$-����� ����+�ก
���1#3� (ก%-�'��� ����$���*ก���) 6�3 #�'���$�-!��ก��ก���� �
"��#*�4�!�%��5ก���ก%�	������������ �"��#��)��#ก ก���+�	�!��	ก,
����#) 14�!�'��4!	�=+#��!0%��"��7/�%�ก��	'�ก���(
�� #�
�ก#�3'ก�	ก���+�	�!��	 ���!.����	ก���ก%!�-'�6�3ก%$-����� �"��#

Rule 7 

Accumulation 

ก
�
� 7 

ก� �*�� 

Unless otherwise provided for in this Annex, a �'����-.��ก��*��.'���>��3-�!������"��0�'ก�#) ������ #�.������
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good originating in the territory of a Party, which is 
used in the territory of another Party as material for 
a finished good eligible for preferential tariff 
treatment, shall be considered to be originating in 
the territory of the latter Party where working or 
processing of the finished good has taken place. 
 

ก�����������������!���� �"��#*�4�!14�!�5ก�+������������!
���� �"��#�#กLU�3*�4�!��>�'���$���*��	��������)��$� ��3 #��#
�$���	���.����	ก�������	���
���� �!"��#�$%ก�ก� �*����'-�.������
ก�����������������!���� �"��#LU�3*%�!14�!��>� #� #��#ก�� ���%�
ก��0-��ก��	'�ก����>���������)��$� ��3��)��4)� 
 

Rule 8 

Non-Qualifying Operations 

ก
�
� 8 

ก� �������ก� "#�!��!�
�7���4�'� 

 

1. Notwithstanding any provisions in this Annex, a 
good shall not be considered to be originating in the 
territory of a Party if the following operations are 
undertaken exclusively by itself or in combination in 
the territory of that Party: 

 

1. ���'-���ก��*��.'���	 	�==�����?��"��0�'ก�#) .�-�*����'-�
������.������ก�����������������!���� �"��# *�กก���������ก��
�-�.��#)�ก���4)��
#3!�3-�!��#3'*����ก���4)����ก�	ก�����������
��!���� �"��# 
 

(a) preserving operations to ensure that the good 
remains in good condition during transport and 
storage; 

(��) ก���������ก��������ก���
������ก��'-� ��������3�!�35-��
�"�
 #��#��*'-�!ก�����-!�%�ก���กA	��ก�� 

(b) changes of packaging, breaking-up and 
assembly of packages; 

 

(	#) ก����%#�3�	���$"��7/ ก���	-!	���$ �%�ก������*���>�+$� 
 

(c) simple4 washing, cleaning, removal of dust, 
oxide, oil, paint or other coverings; 

(1#) ก��%��! ก�� �� �'������� ก�����L$U� ��ก.1�/ �)�� ��� �# *���
���!�ก�%$���ก �3-�!!-�34 
 

(d) simple4 painting and polishing operations; 

 

(�#) ก���������ก��ก�� ��#�%�ก������3-�!!-�34 

 

(e) husking, partial or total bleaching, polishing and 
glazing of cereals and rice; 

(�#) ก���# ก��2�ก��'	�!�-'�*��� �)!*�� ก������%�ก����%��	 
<�=
�+�%����' 
 

(f) operations to colour sugar or form sugar lumps; 

 

(��2) ก���������ก��2�ก�#�)����%*��� ���)����%ก��� 
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(g) simple4 peeling, stoning, or un-shelling; (�#) ก����ก ก���'�����%A� *���ก��ก�� ����%��ก�3-�!!-�34 

 

(h) sharpening, simple grinding or simple cutting; 

 

(��+) ก��%�	�*��� ก��6�-	��3-�!!-�3 *���ก������3-�!!-�3 
 

(i) sifting, screening, sorting, classifying, grading, 
matching; 

(.�) ก��ก��! ก���-�� ก����� ก���3ก����"  ก���	-!+�)� �%�
ก����	�5- 
 

(j) simple placing in bottles, cans, flasks, bags, 
cases, boxes, fixing on cards or boards and all other 
simple packaging operations; 

 

(��) ก��	���$�3-�!!-�3���'� ก���V�! ก����ก �$! 1�! ก%-�! ก��
���	���*���ก�������A! �%�ก���������ก��	���$*#	*-��3-�!!-�3
����? 
 

(k) affixing or printing marks, labels, logos and 
other like distinguishing signs on products or their 
packaging; 

(��) ก�����*���ก��
��
/������!*��3 (%�ก ��������� *���
��=%�ก��/�	-!�3ก����" ��%�ก�����#3'ก��������	�0%��"��7/
*���	���$"��7/��!0%��"��7/��)� 
 

(l) simple mixing5 of products, whether or not of 
different kinds; 

 

(��%) ก��0��ก���3-�!!-�35 ��!0%��"��7/ .�-'-����-�!+���ก��

*���.�- 
 

                                                 
4 "simple" generally describes an activity which does not need special skills, machines, apparatus or equipment 
especially produced or installed for carrying out the activity. 
4

 9�3-�!!-�3: 6�3 ��'.��<�	�3�4! ก��ก���*�4�!?  #�.�-���!����3 �ก��
���� ������!��ก� ������!��� *����$�ก��/ #�0%��*��������)!��>�
�����
���ก��

�������ก��ก�����)� 
 

5 “simple mixing” generally describes an activity which does not need special skills, machines, apparatus or 
equipment especially produced or installed for carrying out the activity. However, simple mixing does not include 
chemical reaction. Chemical reaction means a process (including a biochemical process) which result in a 
molecule with a new structure by breaking intramolecular bonds and by forming new intramolecular bonds, or by 
altering the spatial arrangement of atoms in a molecule. 
5

 9ก��0���3-�!!-�3 : 6�3 ��'.��<�	�3�4! ก��ก���*�4�!?  #�.�-���!����3 �ก��
���� ������!��ก� ������!��� *����$�ก��/ #�0%��*��������)!��>�       


�����
���ก���������ก��ก�����)� �3-�!.�กA��� ก��0���3-�!!-�3.�-�'��4!�K�ก���3� �!���# 14�!�K�ก���3� �!���# *��3�4! ก��	'�ก�� (14�!�'��4!
ก��	'�ก�� �!+#'���#) 14�!�-!0%�*��ก��6��%ก$% #��#6��!����!�*�-6�3ก�� ��%�3
��<���*'-�!6��%ก$%�%�6�3ก���������!
��<���*'-�!
6��%ก$%�4)��*�- *���6�3ก����%#�3���%!ก�����+-�!'-�!��!�������6��%ก$% 
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(m) simple4 assembly of parts of articles to 
constitute a complete article or disassembly of 
products into parts; 

(��A�) ก�����ก�	ก����!+�)��-'���!���!��!�
�����>����!��! #�

��	5��/ *���ก������3ก0%��"��7/��ก��>�+�)��-'��3-�!!-�34 

 

(n) simple4 testing or calibrations; or 

 

(��A�) ก�� ���	*���ก��'�������3-�!!-�34 *��� 

 

(o) slaughtering of animals6 

 

(6�) ก��W-����'/ 6 

2. A good originating in the territory of a Party 
shall retain its initial originating status,when 
exported from another Party, where operations 
undertaken have not gone beyond those referred to 
in paragraph 1. 

 

2. ������ #�.������ก�����������������!���� �"��#*�4�!�����!�!
�����ก��.������ก�����������'��ก.'� ������5ก�-!��ก��ก���� �
"��#�#กLU�3*�4�! #�ก��	'�ก�� #��ก���4)������� �"��#��)�.�-.����ก
.�ก'-� #�.�����!�4!��'��� 1 
 

Rule 9 

Direct Consignment 

 

ก
�
� 9 

ก� ��%��4-��' % 

 

 1. Preferential tariff treatment shall be applied to a 
good satisfying the requirements of this Annex and 
which is transported directly between the territories 
of the exporting Party and the importing Party. 

 

 1. ������ #��#�$���	���������ก��*����!"��0�'ก�#)�%�.�����-!
6�3��!��*'-�!���������!���� �"��#05��-!��ก�%��������
��!���� �"��#05�������������!.��ก�������	���
���� �!"��#
�$%ก�ก� 

2. Notwithstanding paragraph 1, a good of which 
transport involves transit through one or more 
intermediate third countries, other than the territories 
of the exporting Party and the importing Party, 
shall be considered to be consigned directly, 
provided that: 
 

2. ���'-���ก��*��.'���'��� 1 ������ #�ก�����-!�ก#�3'���!ก�	ก��
0-��������� � #���� #��35-��*'-�!ก%�!���� �*�4�!*�����กก'-� 
 #���ก�*���.���ก���������!���� �"��#05��-!��ก�%����� �
"��#05�������� �����>�ก���-!��	6�3��! 6�3�#�!����.�'-� 
 

(a) the transit is justified for geographical reason or 
by consideration related exclusively to transport 

(��) ก��0-�������)��#�*�$0%����'� �!"5�������/*���6�3ก��

                                                 
6  Slaughtering means the mere killing of animals and subsequent processes such as cutting,chilling, 
freezing,salting, drying or smoking, for the purpose of preservation for storage and transport. 
6
ก��W-����'/ *��3�4! �(
��ก��W-��%�ก��	'�ก��"�3*%�!� -���)� �+-� ก��+���*%� ก���+-�3A� ก���+-��A! ก��*��ก�ก%�� ก����ก�*�! *���ก��

���'�� �
����'���$-!����!�/��!ก��������ก���
���ก���กA	��ก���%�ก�����-! 
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requirement; 
 


�������ก#�3'ก�	���ก��*����!ก�����-!6�3�(
�� 

(b) the good has not entered into trade or 
consumption there; and 
 

(	#) ��������)�.�-.�������5-ก�����*���ก��	��6"������� � #�0-��
�����)� 
 

(c) the good has not undergone any operation other 
than unloading and reloading or any operation 
required to keep it in good condition. 
 

(1#) ��������)�.�-.��0-��ก���������ก����������ก��กก�����-�3
������%! �%�ก�����-�3�������4)� *���ก���������ก����?  #������>�
�-�ก���กA	��ก����������)��*��35-���"�
 #��# 
 

Rule 10 
De Minimis 

ก
�
� 10 

�ก�����$�'��� 
 

1. A good that does not undergo a change in tariff 
classification shall be considered as originating if: 
 

1. ������ #�.�-0-��ก����%#�3�
�ก��������$%ก�ก��*����'-�.������ก������ 
*�ก 
 

 

(a) for a good, other than that provided for in Chapters 
50 through 63 of the Harmonized System, the value 
of all non-originating materials used in its 
production that do not undergo the required change 
in tariff classification does not exceed ten (10) 
percent of the FOB value of the good; 

  (��) �5%�-���!'���$ #�.�-.������ก������ �)!*�� #��+���ก��0%��������
14�!.�-0-��ก����%#�3�
�ก��������$%ก�ก� #�ก��*�� �����>�.�-�ก�����3
%���	 (10) ��!�5%�-� ��2 6� 	# ��!��������)� ���*��	������ #�
��ก�*���.���ก #�ก��*��.'������ #� 50 �4!��� #� 63 ��!��		
;��/6�.�1/ 
 
 

(b) for a good provided for in Chapters 50 through 
63 of the Harmonized System,the weight of all non-
originating materials used in its production that do 
not undergo the required change in tariff classification 
does not exceed ten (10) percent of the total weight 
of the good;and the good specified in sub-paragraph 
(a) and (b) meets all other applicable criteria set forth 
in this Annex for qualifying as an originating good. 

 

 (	#) �)��*��ก��!'���$ #�.�-.������ก������ �)!*�� #��+���ก��0%��
������14�!.�-0-��ก����%#�3�
�ก��������$%ก�ก� #�ก��*�� �����>�.�-
�ก�����3%���	 (10) ��!�)��*��ก��!��������)� �)!*�� ���*��	������
 #�ก��*��.'������ #� 50 �4!��� #� 63 ��!��		;��/6�.�1/ �%�
������ #���	$����$'��� (��) �%� (	#) ��>�.����*%�ก�ก�7/ #��+�
	�!��	���� �)!*����� #���	$.'���"��0�'ก�#) ��ก���#�$���	���
��>������� #�.������ก������ 
 

2. The value of non-originating materials referred 
to in paragraph 1 shall, however, be included in the 

2. �3-�!.�กA��� �*��'��5%�-���!'���$ #�.�-.������ก��������� #���	$
��'��� 1 ���5%�-���!'���$ #�.�-.������ก���������*��	���ก��*�� 
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value of non-originating materials for any applicable 
RVC requirement for the good. 
 

���/ '# 1#  #��+�	�!��	���*��	��������)� 
 

Rule 11 
Treatment of Packaging and Packing Materials 

ก
�
� 11 

ก� )3�4�'�'������7"#�(:
�);�4  <7����� 

=�*(:
(�ก� 4  <7�#4��� 

 

1. (a) If a good is subject to the RVC criterion as 
set out in Rule 4, the value of the packaging and 
packing materials for retail sale shall be taken into 
account in its determination of origin, where the 
packaging and packing materials are considered to 
be forming a whole with the good. 
 

1. (��) *�ก�������35-"�3���*%�ก�ก�7/ ���/ '# 1# ��� #���	$.'���ก,
��� 4 �*�����4!�4!�5%�-���!'���$ #��+���>�	���$"��7/�%��+���ก��
	���$*#	*-����*��	ก����3�%#ก ��ก��
������ก��.������ก������ 
*�ก'���$ #��+���>�	���$"��7/�%��+���ก��	���$*#	*-������>��-'�
*�4�!��!��������)� 
 

 
    (b) Where sub-paragraph (a) is not applicable, 
the packaging and packing materials for retail sale, 
when classified together with the packaged good, 
shall not be taken into account in considering 
whether all non-originating materials used in the 
manufacture of the good fulfil the criterion corresponding 
to a change in tariff classification of the said good. 

 

    (	#) ก��#.�-��>�.������$'��� (��) .�-�*�����4!�4!'���$ #��+���>�
	���$"��7/�%��+���ก��	���$*#	*-����*��	ก����3�%#ก�����
�����ก
�ก��ก�	������ #��5ก	���$��)� ��ก��
������'-�'���$ #�.�-.��
����ก������ �)!*�� #��+���ก��0%���������#�$���	������*%�ก�ก�7/
��!ก����%#�3�
�ก��������$%ก�ก���!��������)�*���.�- 
 

2. Packing materials and containers for transportation 
of a good shall not be taken into account in determining 
the origin of the good. 
 

2. .�-�*�����4!�4!'���$ #��+���>�	���$"��7/�%�"�+�� #��+�	���$
�������
���ก�����-!��������ก��
����������ก��������!������ 
 

Rule 12 

Accessories, Spare Parts and Tools 
 

ก
�
� 12 

�7)ก ��) *ก�4 :�$�������� �% =�*�� &��%�&� 

 

The origin of accessories, spare parts, tools, and 
instructional or other informational materials presented 
with a good shall not be taken into account in 
determining the origin of the good, provided that 
such accessories, spare parts, tools, and instructional 
or other informational materials are classified with 
the good and their customs duties are collected with 
the good by the importing Party. 

����ก�������$�ก��/���ก�	 +�)��-'������! ������!��� �%��5-���*���
'���$ #���>�����5%����?  #���ก�	��'��������.�-�����
��������ก��
'����(�3����ก��������!��������)� *�ก��! #��+����ก�	 +�)��-'�
�����! ������!��� �%��5-���*���'���$ #���>�����5%����? �5ก�����ก
�ก��
ก�	��������)� �%���ก��$%ก�ก���!���!�*%-���)��5ก�กA	�'�.�ก�	
������6�3���� �"��#05�������� 
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Rule 13 
Neutral Elements 

ก
�
� 13 

�%��) *ก�4"#��);�ก��% 

In order to determine whether a good originates, it 
shall not be necessary to determine the origin of the 
following which might be used in its production 
and not incorporated into the good: 

 

�
���
������'-�������.������ก������*���.�-��)� .�-�#�'�������>���
ก��
����������ก��������!���!�-�.��#) 14�!���������+���ก��0%��
�%�.�-.���'���>��-'�*�4�!��!��������)� 

(a) fuel and energy; (��) �+�)��
%�!�%�
%�!!�� 

(b) tools, dies and moulds; 

 

(	#) ������!��� ��-
��
/ (��3) �%��		*%-�   

(c) spare parts and materials used in the maintenance 
of equipment and buildings; 

(1#) +�)��-'������! �%�'���$ #��+���ก��	���$!��ก���$�ก��/�%�
����� 
 

(d) lubricants, greases, compounding materials and 
other materials used in production or used to operate 
equipment and buildings; 

 

(�#) ���*%-�%��� .� ������ก�	 �%�'���$����14�!�+���ก��0%��*���
�+���ก�����ก���$�ก��/�%������ 

(e) gloves, glasses, footwear, clothing, safety equipment 
and supplies; 

(�#) �$!��� �'-��� ��!� �� ���)�0�� �$�ก��/�%�
���$�
����'��
�%��"�3 
 

(f) equipment, devices and supplies used for testing or 
inspecting the good; and 

(��2) �$�ก��/ ก%�$�ก��/ �%�
���$ #��+����*��	 ���	*���
��'���	������ �%� 
 

(g) any other goods that are not incorporated into 
the good but of which use in the production of the 
good can reasonably be demonstrated to be a part 
of that production. 

 

 

 
 

(�#) ������������ #�.�-�'��35-����'������ ��-�+���ก��0%��������6�3
���������!�*��*A��3-�!���*�$��0%.��'-�ก���+���!ก%-�'��>�
�-'�*�4�!��!ก��0%����)���'3 
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Rule 14 
Identical and Interchangeable Materials 

ก
�
� 14 

����7"#����&��ก��=�*(:
="�ก��!�
 

 

1. For the purposes of establishing the origin of a 
good, when the good is manufactured utilising 
originating and non-originating materials, mixed or 
physically combined, the origin of such materials 
can be determined by generally accepted accounting 
principles of inventory management practiced in 
the territory of the exporting Party. 
 

1. �
����'���$-!����!�/��!ก��ก��*������ก��������!������ �����
�������5ก0%��6�3ก���+� �)!'���$ #�.������ก�������%�'���$ #�.�-.������
ก������ 14�!0��ก��*����'�ก�� �!ก�3"�
 ����ก��������!'���$
��!ก%-�'�*�������
������6�3�+�*%�กก�� �!	�=+#�����>� #�
3����	 ��'.���!ก�����ก���������!�%�! #��K�	��������������!
���� �"��#05��-!��ก 
 

2. Once a decision has been taken on the inventory 
management method, that method shall be used 
throughout the fiscal year. 

2. ������#ก�����������ก#�3'ก�	'�<#ก�����ก���������!�%�!�%�' �*��+�
'�<#ก����!ก%-�'�%���X!	������ 

 

 

Rule 15 
Certificate of Origin 

ก
�
� 15 

���%�&� �4 �%����ก����������
� 

 

A claim that a good shall be accepted as eligible for 
preferential tariff treatment shall be supported by a 
Certificate of Origin issued by a competent 
authority designated by the exporting Party and 
notified to all the other Parties in accordance with 
the Operational Certification Procedures, as set out 
in Appendix 1. 

ก�����!�� <��*�3����	������'-��#�$���	��� #���.����	ก�������	���

���� �!"��#�$%ก�ก� �����!.����	ก�����	��$�6�3*��!���
��	��!����ก������������14�!��ก�*�6�3*�-'3!��05��#��������!
���� �"��#05��-!��ก�%�.���5ก���!�ก-���� �"��#���� �)!*�� ���
���	#3	�K�	����ก#�3'ก�	*��!�����	��!����ก������������  #���	$.'���
��ก�����	 1 

Rule 16 

Consultations, Review and Modification 
 

ก
�
� 16 

ก� ) >ก?��� &� ก� "4"�� =�*ก� =ก
!� 

 

1. The Parties shall consult regularly to ensure that 
the Rules in this Annex are administered effectively, 
uniformly and consistently in order to achieve the 
spirit and objectives of this Annex. 
 

1. ก%$-����� �"��#�����!��4ก��*����ก���3-�!����������
����*�
������'-� ก,��"��0�'ก�#).���5ก	��*�����ก���3-�!�#����� <�"�
 
����"�� �%�����%��!ก�� �
���	��%$��������/�%�'���$����!�/
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��!"��0�'ก�#) 

 

2. This Annex may be reviewed and modified as 
and when necessary upon request of a Party and 
may be open to such reviews and modifications as 
may be agreed upon in the Implementing Committee 
established under Article 5.3 of the Framework 
Agreement. 
 

2. "��0�'ก�#)���.����	ก�� 	 '��%��ก�.���� #��%�����������>�
��������� �"��#���!�� �%������Y��*��#ก�� 	 '��%��ก�.�
��!ก%-�'��� #����ก���ก���������ก��14�!�����)!�4)�"�3������ 5.3 
��!ก��	�'���ก%! ����ก%!ก�� 

 

Rule 17 
Institutional Arrangement 

ก
�
� 17 

ก� <��'�$%�%��ก  

 

Subject to Article 5.3 of the Framework 
Agreement, the Korea-ASEAN Rules of Origin 
Committee shall be established and be responsible 
for administering and enforcing the general rules of 
origin and customs procedures as provided for in this 
Annex and endeavour to resolve any differences 
arising therefrom. 
 

"�3������	  5.3 ��!ก��	�'���ก%! �*������)!���ก���ก��ก,
'-���'3����ก���������������1#3�-�ก�*%#�4)��%����ก���ก����!ก%-�'
�����!��	0��+�	ก��	��*�����ก���%�ก��	�!��	�+�ก,'-���'3����
ก�������������%�
�<#ก���$%ก�ก� ��'.���� #�ก��*��.'���"��0�'ก
�#) �%������!
3�3�� #����ก�.��'������3�! #��ก���4)���กก,�%�
�<#
ก����!ก%-�' 

 

Rule 18 
Settlement of Disputes 

ก
�
� 18 

ก�  *%�4�
�1�1�" 

 

1. In the case of differences concerning origin 
determination, classification of a good or other 
matters relevant to the implementation of this 
Annex, the government authorities concerned of the 
importing Party and the exporting Party shall 
consult each other with a view to resolving the 
differences, and the result shall be notified to all the 
other Parties for information. 
 

1. ��ก��#�ก���'������3�!�ก#�3'ก�	
����������ก������ ก�������ก

�ก����!������ *��������!���� #��ก#�3'ก���K�	������"��0�'ก�#) 
*�-'3!����!��8 #��ก#�3'���!��!���� �"��#05���������%����� �
"��#05��-!��ก�����!��4ก��*����ก��6�3�$-! #����ก�.��'������3�! 
�%������!���!0%ก��*�����ก-���� �"��#���� �)!*����>�����5% 
 

2. Where no mutually satisfactory solution to the 
differences has been reached through the 
consultations mentioned in paragraph 1, the Party 
concerned may invoke the dispute settlement 

2. ก��#.�-�������#ก���ก��M=*� #�14�!��>� #�
����-'�ก����� #����!
�4!��'��� 1 ���� �"��# #��ก#�3'���!������+�ก��	'�ก����!�	���

�
� ��� #���	$���'���ก%!'-���'3ก%.ก��!�	���
�
� "�3���
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procedures as set out in the Agreement on Dispute 
Settlement Mechanism under the Framework 
Agreement. 

ก��	�'���ก%! 

 



 

 

Original (Duplicate/Triplicate) 

      Reference No.   

1. Goods consigned from (Exporter's business name,  KOREA-ASEAN FREE TRADE AREA 

     address, country)    PREFERENTIAL TARIFF 

     CERTIFICATE OF ORIGIN 
     (Combined Declaration and Certificate) 
           

2. Goods consigned to (Consignee's name, address,            FORM AK  
     
country)          Issued in ______________            
                 (Country) 

          See Notes Overleaf 
           
           

3. Means of transport and route (as far as known)  4. For Official Use  
             

     Departure date       Preferential Treatment Given Under Korea-ASEAN 

        Free Trade Area Preferential Tariff 
           
           

     Vessel's name/Aircraft etc.      Preferential Treatment Not Given (Please 

        state reason/s)  

 
      
       

            
     Port of Discharge     

      

 
   .................................................................................. 
 Signature of Authorised Signatory of the Importing 

      Country    
                    
                 
5. Item  6. Marks and 7. Number and type of  8. Origin criterion  9. Gross  10. Number and  
    number     numbers on     packages, description of     (see Notes     weight or        date of 
     packages     goods (including quantity     overleaf)     other quantity       Invoices 
      where appropriate and HS        and value  

      number of the importing    

    (FOB  only 
when RVC 
criterion is used)  

      country)        
                 

      
              

11. Declaration by the exporter  12. Certification   
           
      The undersigned hereby declares that the above       It is hereby certified, on the basis of control 
      details and statement are correct; that all the goods       carried out, that the declaration by the 
      were produced in          exporter is correct.  
           

.............................................................       

(Country)       
           
      and that they comply with the origin requirements       
      specified for these goods in the KOREA-ASEAN        
      Free Trade Area Preferential Tariff for the goods       
      exported to          
           

.............................................................       

(Importing Country)       
           

............................................................. ................................................................................ 

Place and date, signature of Place and date, signature and stamp of 
authorised signatory certifying authority 

  

13.           

□ Third Country Invoicing □ Exhibition  □ Back-to-Back CO  
 

 
 
 
 

ภาคผนวก 1 



 

 
 

OVERLEAF NOTES 
 
1. Parties which accept this form for the purpose of preferential tariff under the KOREA-ASEAN Free Trade Agreement (KAFTA): 
 
 BRUNEI DARUSSALAM   CAMBODIA  INDONESIA 

REPUBLIC OF KOREA    LAOS   MALAYSIA 
MYANMAR    PHILIPPINES  SINGAPORE 
THAILAND    VIETNAM  

 
2. CONDITIONS:  To enjoy preferential tariff under the KAFTA, goods sent to any Parties listed above: 
 

(i) must fall within a description of goods eligible for concessions in the country of destination;  
 
(ii) must comply with the consignment conditions in accordance with Rule 9 of Annex 3 (Rules of Origin) of the KAFTA; 

and 
 
(iii) must comply with the origin criteria in Annex 3 (Rules of Origin) of the KAFTA. 

 
3. ORIGIN CRITERIA: For goods that meet the origin criteria, the exporter and/or producer must indicate in box 8 of this Form, the 

origin criteria met, in the manner shown in the following table: 
 

Circumstances of production or  manufacture in the first country named in 
box 11 of this form 

Insert in box 8 

Goods wholly obtained or produced in the territory of the exporting Party ”WO” 

(b) Goods satisfying Rule 4.1 of Annex 3 (Rules of Origin) of the AKFTA “CTH” or 
“RVC 40%” 

(c) Goods satisfying the Product Specific Rules 

- Change in Tariff Classification  
 
- Wholly Obtained or Produced in the territory of any Party  

- Regional Value Content 

- Regional Value Content + Change in Tariff Classification 
 
 

    - Specific Processes 

 
 
- “CTC”  
 
- “WO-AK” 
 
- “RVC” that needs to be met for the good to 
qualify as originating; e.g. “RVC 45%” 
 
- The combination rule that needs to be met for 
good to qualify as originating; e.g. “CTH + 
RVC 40%” 
 
“Specific Processes” 

(d)        Goods satisfying Rule 6 “Rule 6” 

 
4. EACH ARTICLE MUST QUALIFY: It should be noted that all the goods in a consignment must qualify separately in their own 

right. This is of particular relevance when similar articles of different sizes or spare parts are sent. 
 
5. DESCRIPTION OF GOODS: The description of goods must be sufficiently detailed to enable the goods to be identified by the 

Customs Officers examining them. Any trade mark shall also be specified. 
 
6.  FREE-ON-BOARD (FOB) VALUE: The FOB value in Box 9 shall be reflected only when the Regional Value Content criterion 

is applied in determining the origin of goods. The CO (Form AK) issued to and from Cambodia and Myanmar shall reflect the 
FOB value, regardless of the origin criteria used, for the next two (2) years upon the implementation of this new arrangement. 

 
7. HARMONIZED SYSTEM NUMBER: The Harmonized System number shall be that of the importing Party. 
 
8. EXPORTER: The term “Exporter” in box 11 may include the manufacturer or the producer. 
 
9. FOR OFFICIAL USE: The Customs Authority of the importing Party must indicate () in the relevant boxes in column 4 whether 

or not preferential tariff is accorded.   
 
10. THIRD COUNTRY INVOICING: In cases where invoices are issued by a third country, “the Third Country Invoicing” box 

should be ticke�  (√) and such informations as name and country of the company issuing the invoice shall be indicated in box 7.   
 
11. EXHIBITIONS: In cases where goods are sent from the territory of the exporting Party for exhibition in another country and sold 

during or after the exhibition for importation into the territory of a Party, in accordance with Rule 20 of the Operational 
Certification Procedures, the “Exhibitions” box should be ticked (√) and the name and address of the exhibition indicated in box 
2. 

12. BACK-TO-BACK CERTIFICATE OF ORIGIN: In cases of Back-to-Back CO, in accordance with Rule 7 (2) of the Operational 
Certification Procedures, the “Back-to-Back CO” box should be ticked (√). 

 
 
 
 



 

 

Original (Duplicate/Triplicate) 

      Reference No.   

1. Goods consigned from (Exporter's business name,  ASEAN-KOREA FREE TRADE AREA 

     address, country)    PREFERENTIAL TARIFF 

     CERTIFICATE OF ORIGIN 
     (Combined Declaration and Certificate) 
           

2. Goods consigned to (Consignee's name, address,            FORM AK  
     
country)          Issued in ______________              
                 (Country) 

          See Notes Overleaf 
           
           

3. Means of transport and route (as far as known)  4. For Official Use  
             

     Departure date       Preferential Treatment Given Under Korea-ASEAN 

        Free Trade Area Preferential Tariff 
           
           

     Vessel's name/Aircraft etc.      Preferential Treatment Not Given (Please 

        state reason/s)  

 
      
       

            
     Port of Discharge     

      

 
   .................................................................................. 
 Signature of Authorised Signatory of the Importing 

      Country    
                    
                 
5. Item  6. Marks and 7. Number and type of  8. Origin criterion  9. Gross  10. Number and  
    number     numbers on     packages, description of     (see Notes     weight or        date of 
     packages     goods (including quantity     overleaf)     other quantity       Invoices 
      where appropriate and HS        and value  

      number of the importing    

    (FOB  only 
when RVC 
criterion is used)  

      country)        
                 

      
              

11. Declaration by the exporter  12. Certification   
           
      The undersigned hereby declares that the above       It is hereby certified, on the basis of control 
      details and statement are correct; that all the goods       carried out, that the declaration by the 
      were produced in          exporter is correct.  
           

.............................................................       

(Country)       
           
      and that they comply with the origin requirements       
      specified for these goods in the KOREA-ASEAN        
      Free Trade Area Preferential Tariff for the goods       
      exported to          
           

.............................................................       

(Importing Country)       
           

............................................................. ................................................................................ 

Place and date, signature of Place and date, signature and stamp of 
authorised signatory certifying authority 

  

13.           

□ Third Country Invoicing □ Exhibition  □ Back-to-Back CO  
 

 
 
 
 



 

 
 

OVERLEAF NOTES 
 
1. Parties which accept this form for the purpose of preferential tariff under the KOREA-ASEAN Free Trade Agreement (KAFTA): 
 
 BRUNEI DARUSSALAM   CAMBODIA  INDONESIA 

REPUBLIC OF KOREA    LAOS   MALAYSIA 
MYANMAR    PHILIPPINES  SINGAPORE 
THAILAND    VIETNAM  

 
2. CONDITIONS:  To enjoy preferential tariff under the KAFTA, goods sent to any Parties listed above: 
 

(i) must fall within a description of goods eligible for concessions in the country of destination;  
 
(ii) must comply with the consignment conditions in accordance with Rule 9 of Annex 3 (Rules of Origin) of the KAFTA; 

and 
 
(iii) must comply with the origin criteria in Annex 3 (Rules of Origin) of the KAFTA. 

 
3. ORIGIN CRITERIA: For goods that meet the origin criteria, the exporter and/or producer must indicate in box 8 of this Form, the 

origin criteria met, in the manner shown in the following table: 
 

Circumstances of production or  manufacture in the first country named in 
box 11 of this form 

Insert in box 8 

Goods wholly obtained or produced in the territory of the exporting Party ”WO” 

(b) Goods satisfying Rule 4.1 of Annex 3 (Rules of Origin) of the AKFTA “CTH” or 
“RVC 40%” 

(c) Goods satisfying the Product Specific Rules 

- Change in Tariff Classification  
 
- Wholly Obtained or Produced in the territory of any Party  

- Regional Value Content 

- Regional Value Content + Change in Tariff Classification 
 
 

    - Specific Processes 

 
 
- “CTC”  
 
- “WO-AK” 
 
- “RVC” that needs to be met for the good to 
qualify as originating; e.g. “RVC 45%” 
 
- The combination rule that needs to be met for 
good to qualify as originating; e.g. “CTH + 
RVC 40%” 
 
“Specific Processes” 

(d)        Goods satisfying Rule 6 “Rule 6” 

 
4. EACH ARTICLE MUST QUALIFY: It should be noted that all the goods in a consignment must qualify separately in their own 

right. This is of particular relevance when similar articles of different sizes or spare parts are sent. 
 
5. DESCRIPTION OF GOODS: The description of goods must be sufficiently detailed to enable the goods to be identified by the 

Customs Officers examining them. Any trade mark shall also be specified. 
 
6.  FREE-ON-BOARD (FOB) VALUE: The FOB value in Box 9 shall be reflected only when the Regional Value Content criterion 

is applied in determining the origin of goods. The CO (Form AK) issued to and from Cambodia and Myanmar shall reflect the 
FOB value, regardless of the origin criteria used, for the next two (2) years upon the implementation of this new arrangement. 

 
7. HARMONIZED SYSTEM NUMBER: The Harmonized System number shall be that of the importing Party. 
 
8. EXPORTER: The term “Exporter” in box 11 may include the manufacturer or the producer. 
 
9. FOR OFFICIAL USE: The Customs Authority of the importing Party must indicate () in the relevant boxes in column 4 whether 

or not preferential tariff is accorded.   
 
10. THIRD COUNTRY INVOICING: In cases where invoices are issued by a third country, “the Third Country Invoicing” box 

should be ticke�  (√) and such informations as name and country of the company issuing the invoice shall be indicated in box 7.   
 
11. EXHIBITIONS: In cases where goods are sent from the territory of the exporting Party for exhibition in another country and sold 

during or after the exhibition for importation into the territory of a Party, in accordance with Rule 20 of the Operational 
Certification Procedures, the “Exhibitions” box should be ticked (√) and the name and address of the exhibition indicated in box 
2. 

12. BACK-TO-BACK CERTIFICATE OF ORIGIN: In cases of Back-to-Back CO, in accordance with Rule 7 (2) of the Operational 
Certification Procedures, the “Back-to-Back CO” box should be ticked (√). 
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For the purposes of implementing Annex 3, 
the following operational procedures on the 
issuance of a Certificate of Origin, 
verification of origin and other related 
administrative matters shall be observed: 

เพื่อความมุงประสงคในการปฏิบัติตามภาคผนวก 3 ให
ปฏิบัติตามระเบียบปฏิบัติ เกี่ยวกับการออกหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา การตรวจพิสูจนถิ่นกําเนิดสินคา 
และเรื่องอื่นๆ ที่เกี่ยวกับการบริหารจัดการที่เกี่ยวของ 
ดังตอไปนี ้
 

DEFINITIONS 
Rule 1 

คํานิยาม 
กฎขอ 1 

For the purposes of this Appendix: 
 

เพื่อความมุงประสงคของเอกสารแนบนี้ 

back-to-back Certificate of Origin means a 
Certificate of Origin issued by an 
intermediate exporting Party based on the 
Certificate of Origin issued by the first 
exporting Party; 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา แบค ทู แบค หมายถึง 
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่ออกโดยประเทศภาค ี  
ผูสงออกซึ่งมิใชเปนประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก
โดยใชขอมูลของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่ออก
โดยประเทศภาคีผูสงออกประเทศแรก    
 

customs authority means the competent 
authority that is responsible under the law of 
a Party for the administration of customs laws 
and regulations;1 

หนวยงานทางศุลกากร หมายถึง หนวยงานผูมีอํานาจ
หนาที่รับผิดชอบตามกฎหมายของประเทศภาคีในการ
บริหารจัดการกฎหมายและระเบียบขอบังคับทาง
ศุลกากร 1 

 
 

exporter means a natural or juridical person 
located in the territory of a Party from where 
a good is exported by such a person; 

ผูสงออก หมายถึง บุคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่อยูใน
อาณาเขตของประเทศภาคีที่ซึ่งบุคคลหรือนิติบุคคลนั้น
ไดสงออกสินคาจากประเทศนั้น 
 
 

                                                           
1 Such laws and regulations administered and enforced by the customs authority of each Party concerning the 

importation, exportation and transit of goods as they relate to customs duties, charges and other taxes or 
prohibitions, restrictions and controls with respect to the movement of controlled items across the boundary of the 
customs authority of each Party. 
1 กฎหมายและระเบียบขอบังคับดังกลาวที่ดูแลและบังคับใชโดยหนวยงานทางศุลกากรในประเทศภาคีแตละฝายเกี่ยวกับการ
นําเขา การสงออก และการขนสงสินคา เนื่องจากเปนสิ่งที่เกี่ยวกับอากรศุลกากร คาภาระ และภาษี หรือขอหามอื่นๆ ซึ่ง
เกี่ยวกับการเคลื่อนยายสินคาที่ถูกควบคุมขามเขตแดนศุลกากรในประเทศภาคีแตละฝาย 
 

เอกสารแนบ ๒ 
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importer means a natural or juridical person 
located in the territory of a Party into where a 
good is imported by such a person; and 

ผูนําเขา หมายถึง บุคลหรือนิติบุคคลที่อยูในอาณาเขต
ของประเทศภาคีซึ่ งบุคคลหรือนิติบุคคลนั้นไดนํา
สินคาเขาไปในประเทศนั้น และ 

 

issuing authority means the competent 
authority designated by the government of the 
exporting Party to issue a Certificate of 
Origin and notified to all the other Parties in 
accordance with this Appendix. 

หนวยงานออกหนังสือรับรอง หมายถึง หนวยงานที่
ไดรับมอบหมายโดยรัฐบาลของประเทศภาคีผูสงออกให
มีอํานาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา และที่ได
แจงประเทศภาคีอื่นๆ ตามเอกสารแนบนี้  
 

producer means a natural or juridical person 
who carries out production as set out in Rule 
1of Annex 3 in the territory of a Party. 

ผูผลิต หมายถึง บุคคลธรรมดาหรือนิติบุคคลที่กระทํา
การผลิตตามที่กําหนดไวในกฎขอ 1 ของภาคผนวก 3 
ในอาณาเขตของประเทศภาค ี
 
 

ISSUING AUTHORITIES 
Rule 2 

หนวยงานออกหนังสือรับรอง 
กฎขอ 2 

1. Each Party shall provide the names, 
addresses, specimen signatures and specimen 
of official seals of its issuing authorities to all 
the other Parties, through the ASEAN 
Secretariat. 

1. ประเทศภาคีแตละประเทศจะจัดสงรายชื่อ ที่อยู 
ตัวอยางลายมือชื่อ และตัวอยางตราประทับที่เปน
ทางการของหนวยงานออกหนังสือรับรองใหแกประเทศ
ภาคีอื่นทั้งหมด โดยผานสํานักงานเลขาธิการอาเซียน 
หากมีการเปลี่ยนแปลงใดๆ ในบัญชีดังกลาวใหแจงโดย
วิธีเดียวกันโดยทันท ี

 
 

2. Any Certificate of Origin issued by an 
official not included in the said list shall not 
be honoured by the customs authority. 

2. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดที่ออกโดยเจาหนาที่ที่ไมได
อยูในบัญชีขางตนจะไมไดรับการยอมรับจากหนวยงาน
ศุลกากร 
 

 

Rule 3 กฎขอ 3 
For the purposes of determining originating 
status, the issuing authorities shall have the 
right to request for supporting documentary 
evidence or to carry out the check considered 
appropriate in accordance with a Party’s 
respective domestic laws and regulations. 

เพื่อความมุงประสงคในการพิจารณาสถานะถิ่นกําเนิด 
หนวยงานออกหนังสือรับรองมีสิทธิที่จะขอหลักฐาน
เอกสารสนับสนุนหรือดําเนินการตรวจสอบตามที่เห็น
เหมาะสมโดยเปนไปตามกฎหมายหรือระเบียบขอบังคับ
ภายในประเทศของประเทศภาคีนั้น 
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ISSUANCE OF A CERTIFICATE OF 

ORIGIN 
Rule 4 

การออกหนังสือรับรองแหลงกําเนิดสินคา 
กฎขอ 4 

 

1. The producer and/or exporter of the good, 
or its authorised representative, shall apply to 
the issuing authority, in accordance with the 
Party’s domestic laws and regulations, 
requesting for pre-exportation examination of 
the origin of the good. The result of the 
examination, subject to review periodically or 
whenever appropriate, shall be accepted as 
the supporting evidence in determining the 
origin of the said good to be exported 
thereafter. The pre-exportation examination 
may not apply to the good of which, by its 
nature, origin can be easily determined. 

1. ผูผลิตและ/หรือผูสงออกสินคา หรือตัวแทนที่ไดรับ
มอบอํานาจจะตองยื่นคําขอตอหนวยงานออกหนังสือ
รั บ ร อ ง ต า ม ก ฎ ห ม า ย แ ล ะ ร ะ เ บี ย บ ข อ บั ง คั บ
ภายในประเทศของประเทศภาคีนั้นเพื่อการตรวจสอบ
ถิ่นกําเนิดสินคากอนการสงออก ใหใชผลของการ
ตรวจสอบซึ่งสามารถมีการทบทวนเปนครั้งคราวหรือ
เมื่อใดก็ตามตามความเหมาะสม เปนหลักฐานสนับสนุน
ในการพิจารณาถิ่นกําเนิดของสินคาดังกลาวที่จะได
สงออกภายหลัง การตรวจสอบกอนการสงออกนี้ไมใหใช
กับสินคาซึ่งตามธรรมชาติสามารถกําหนดถิ่นกําเนิดได
โดยงาย 

 

2. The producer and/or exporter or its 
authorised representative shall apply for a 
Certificate of Origin together with 
appropriate supporting documents proving 
that the good to be exported qualifies for the 
issuance of a Certificate of Origin, consistent 
with the domestic laws and regulations of the 
Party. 

2. ผูผลิตและ/หรือผูสงออกสินคาหรือตัวแทนที่ไดรับ
มอบอํานาจจะตองยื่นคําขอใหออกหนังสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคาพรอมแนบเอกสารสนับสนุนเพื่อพิสูจนวา
สินคาที่จะสงออกนั้นมีคุณสมบัติที่จะออกหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดใหได โดยสอดคลองกับกฎหมายและระเบียบ
ขอบังคับภายในประเทศของประเทศภาคีนั้น 

 

3. The issuing authority shall, to the best of 
its competence and ability, carry out proper 
examination, in accordance with the domestic 
laws and regulations of the Party, upon each 
application for a Certification of Origin to 
ensure that: 

3. หนวยงานออกหนังสือรับรองจะตองดําเนินการ
ตรวจสอบคําขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาแตฉบับ
อยางเหมาะสมดวยความชํานาญและความสามารถ
อยางดีที่สุดตามกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายใน
ของประเทศภาคี เพื่อใหมั่นใจวา 
 

(a) the Certificate of Origin is duly completed 
and signed by the authorised signatory;  
 

 (เอ) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคานั้นครบถวนสมบูรณ
และลงนามโดยผูมอีํานาจลงนาม  
 

(b) the origin of the good is in conformity 
with Annex 3; 
 

(บี) ถิ่นกําเนิดสินคานั้นเปนไปตามภาคผนวก 3 
 

(c) other statements in the Certificate of Origin 
correspond to supporting documentary 
evidence submitted; and 

(ซี) ขอความอื่นๆในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
สอดคลองกับหลักฐานเอกสารสนับสนุนทีไ่ดยื่น และ 
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(d) the description, quantity and weight of the 
good, marks and number of packages, 
number and kinds of packages, as specified, 
conform to the good to be exported. 
 

(ดี )  รายละเอียด ปริมาณและน้ํ าหนักของสินคา 
เครื่องหมายและจํานวนของหีบหอ จํานวนและชนิดของ
หีบหอ ตามที่ระบุสอดคลองกับสินคาที่จะสงออก 

4. Multiple items declared on the same 
Certificate of Origin, shall be allowed, 
provided that each item must qualify 
separately in its own right. 

4. อนุญาตใหสามารถสําแดงสินคาหลายรายการใน
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาฉบับเดียวกันได โดยอยู
ภายใต เงื่อนไขวา สินคาแตละรายการจะตองได
คุณสมบัตโิดยสิทธิของตนเองแยกจากกัน  
 

Rule 5 กฎขอ 5 

1. A Certificate of Origin shall be: 

(a) in a printed format2; 
(b) on A4 size paper; 
(c) in the attached Form [Attachment 1]     
(hereinafter referred to as “Form AK”); and 

(d) in the English language. 
 

1. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา จะตอง: 
(เอ) อยูในรูปแบบสิ่งพิมพ2; 
(บี) เปนกระดาษขนาด A4; 
(ซ)ี มีรูปแบบตามแบบฟอรมที่แนบ [เอกสารแนบ1] 
(ตอไปนี้จะเรียกวา “แบบฟอรม เอเค”); และ 

   (ดี) เปนภาษาอังกฤษ 

2. A Certificate of Origin shall comprise one 
original and two (2) copies.  The colors of the 
original and the copies of a Certificate of Origin 
shall be mutually agreed upon by the Parties. For 
multiple items declaration, the Parties may use 
the attached Form [Attachment 2] as additional 
pages to the Certificate of Origin, without 
prejudice to the option given to ASEAN Member 
States to use the original Certificate of Origin. 
 

2. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะประกอบดวย
ตนฉบับหนึ่ง (1) ฉบับและสําเนาสอง (2) ฉบับ โดยให
ประเทศภาคีตกลงรวมกันเกี่ยวกับสีของตนฉบับและ
สําเนาหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา ในกรณีที่มีสินคา
หลายรายการและจําเปนตองเพิ่มหนาตอของหนังสือ
รับรอง ประเทศภาคีอาจจะใชรูปแบบหนาตอของ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตามภาคผนวก ๒ ที่แนบ
ทาย ประเทศสมาชิกอาเซียนมีทางเลือกใหสามารถใช
หนาตอหนังสือรับรองตามรูปแบบเหมือนตนฉบับหนา
แรกได 
 

3. A Certificate of Origin shall bear a reference 
number separately given by each place or office 
of issuance. The Certificate of Origin (Form AK) 

3. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะตองมีเลขที่อางอิง
แยกกันตามที่ใหไวโดยสถานที่หรือสํานักงานที่ออก 

                                                           
2
A printed format means a Certificate of Origin manually or electronically signed, stamped and issued directly by 

the issuing authorities of the exporting Party. 
2 รูปแบบสิง่พิมพ หมายถึง หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่มีการลงนามและประทับตรา ทั้งดวยมอื หรือ ดวยวธิีแบบอิเล็กทรอนิกส และออกโดย

หนวยงานที่มอีํานาจในการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาของภาคีผูสงออก 
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สินคา สําหรับกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคา 
shall reflect the FOB value in box 9 only when the 
Regional Value Content criterion is applied3. 
 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา (ฟอรม เอ เค) จะตอง
ระบุมูลคา FOB ของสินคาในชองที่ ๙ เฉพาะกรณีที่
สินคาที่ส งออกใช เกณฑถิ่นกําเนิดสินคาเปนเกณฑ
สัดสวนมูลคาการผลิตในภูมิภาค (Regional  Value 
Content: RVC)3 
 

4. The original copy shall be forwarded by the 
producer and/or exporter to the importer for 
submission to the customs authority of the 
importing Party.  The duplicate shall be retained 
by the issuing authority of the exporting Party.  
The triplicate shall be retained by the producer 
and/or exporter.  
 

4. ตนฉบับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะตองสงตอ
โดยผูผลิตและ/หรือผูสงออกไปยังผูนําเขา เพื่อยื่นตอ
หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา สําเนาฉบับ
ที่หนึ่งจะตองถูกเก็บรักษาโดยหนวยงานออกหนังสือ
รับรองของประเทศภาคีผูสงออก และสําเนาฉบับที่สอง
จะตองถูกเก็บรักษาโดยผูผลิตและ/หรือผูสงออก 
 

5. The issuing authority shall endeavour to 
periodically provide records of issuance of 
Certificates of Origin, including issuing number 
and date, producer and/or exporter and 
description of goods, to the customs authority of 
the importing Party. 
 

5. หนวยงานออกหนังสือรับรองจะตองพยายามที่จะ
จัดสงบันทึกขอมูลการออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาเปนระยะๆ  ซึ่งรวมถึง เลขที่หนังสือ วันที่ออก 
ผูผลิตและ/หรือผูสงออก และรายละเอียดสินคาใหแก
หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคผีูนําเขา 
 

6. In cases where a Certificate of Origin is 
rejected by the customs authority of the 
importing Party, the subject Certificate of Origin 
shall be marked accordingly in box 4 and the 
original Certificate of Origin shall be returned to 
the issuing authority within a reasonable period 
but not exceeding two (2) months.  The issuing 
authority shall be duly notified of the grounds for 
the denial of preferential tariff treatment. 

 

6. กรณีหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาถูกปฏิเสธจาก
หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา หนังสือ
รับรองถิ่นกํา เนิดสินคาฉบับดังกลาวจะตองถูกทํา
เครื่องหมายลงในชองที่ 4 และหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาตนฉบับจะตองถูกสงคืนใหหนวยงานออกหนังสือ
รับรองในระยะเวลาอันควรแตตองไมเกินสอง (2) เดือน 
ทั้งนี้ใหแจงหนวยงานออกหนังสือรับรองถึงสาเหตุของ
การปฏิเสธการใหการปฏิบัติพิเศษทางภาษีศุลกากร  
 

                                                           
3 With respect to Cambodia and Myanmar, the Certificate of Origin (Form AK) issued to and from them shall 
reflect the FOB value regardless of the origin criteria for the transition period of two years from the date of 
entry-into-force of the amendment of this paragraph. 
3 ในการออกหนังสือรับรองฯ เพื่อสงออกไปยังประเทศเมียนมารและกัมพูชาจะยังคงใชระเบียบปฏิบัติเดิมที่จะตองระบุมูลคา 

FOB ในหนังสือรับรองฯ ทุกกรณี เนื่องจากทั้งสองประเทศไดขอเวลาในการปรับเปลี่ยนระเบียบปฏิบัติภายในประเทศ 

(Transition period) เปนเวลา ๒ ป หลังจากที่ความตกลงฯ ที่ไดแกไขแลวนี้มีผลใชบังคับ 
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สินคา สําหรับกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคา 
7. In cases where a Certificate of Origin is not 
accepted, as stated in paragraph 6, the customs 
authority of the importing Party, as it deems fit, 
should accept the clarifications made by the 
issuing authority to accept the Certificate of 
Origin and reinstate the preferential tariff 
treatment. The clarifications should be detailed 
and exhaustive in addressing the grounds for 
denial of preferential tariff treatment raised by 
the importing Party. 
 

7. กรณีหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาไมไดรับการ
ยอมรับตามวรรค 6   หนวยงานศุลกากรของประเทศ
ภาคีผูนําเขาตามที่เห็นสมควรจะตองยอมรับคําชี้แจง
จากหนวยงานที่ออกหนังสือรับรองเพื่อใหยอมรับ
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาฉบับดังกลาวและใหคืน
การปฏิบัติพิ เศษทางภาษีศุลกากร คําชี้แจงควรมี
รายละเอียดครบถวนในการกลาวถึงสาเหตุที่ประเทศ
ภาคีผูนําเขาปฏิเสธการใหการปฏิบัติพิเศษทางภาษี
ศุลกากร 
 

Rule 6 
 

กฎขอ 6 

Neither erasures nor superimpositions shall be 
allowed on a Certificate of Origin.  Any alteration 
shall be made by striking out the erroneous 
materials and making any addition required.  
Such alterations shall be approved by an official 
authorised to sign a Certificate of Origin and 
certified by the issuing authority. Unused spaces 
shall be crossed out to prevent any subsequent 
addition. Alternatively, a new Certificate of 
Origin may be issued to replace the erroneous 
Certificate of Origin. The Issuing Authority shall 
specify the date of issuance of the originally 
issued Certificate of Origin in the new Certificate 
of Origin. 
 

ไมอนุญาตใหมีการลบหรือการเพิ่มเติมใดๆ ในหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา การเปลี่ยนแปลงแกไขใดๆ 
จะตองทําโดยขีดฆาสิ่งที่ผิดพลาดและทําการเพิ่มเติมใดๆ 
ที่จําเปน การเปลี่ยนแปลงแกไขนั้นจะตองไดรับการ
อนุมัติจากเจาหนาที่ผูมีอํานาจลงนามในหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดสินคา และรับรองโดยหนวยงานออกหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคานั้น พื้นที่วางที่ไมไดใชใหขีดเสน
กั้นเพื่อปองกันการเพิ่มเติมขอความในภายหลัง หรือ
อาจจะออกหนังสือรับรองฉบับใหมทดแทนฉบับเดิมที่มี
ความผิดพลาดได โดยหนวยงานที่มีอํานาจตองระบุวันที่
หนังสือรับรองฉบับที่ออกใหในครั้งแรกในหนังสือรับรอง
ฉบับใหมดวย 

 

Rule 7 กฎขอ 7 
1. Subject to the submission of all documentary 
requirements, a Certificate of Origin shall be 
issued prior to or at the time of shipment or soon 
thereafter but should not more than three (3) 
working days from the declared shipment date 
whenever the good to be exported can be 
considered to be originating in the territory of 
the exporting Party within the meaning of Annex 3. 
 

1. เมื่อมีการยื่นเอกสารที่กําหนดแลว หนังสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคาจะออกกอนวันรับบรรทุก หรือ ณ เวลารับ
บรรทุก หรือในทันทีหลังจากนั้น แตจะตองไมเกินกวา 3 
วันทําการนับจากวันรับบรรทุก เมื่อสินคาสงออกไดรับ
การพิจารณาแลววามีถิ่นกําเนิดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีตามความหมายในภาคผนวก 3   
 

2. The issuing authority of the intermediate Party 
may issue a back-to-back Certificate of Origin, if 
an application is made by the exporter while the 

2. หนวยงานออกหนังสือรับรองของประเทศภาคี
ระหวางกลางอาจออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
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สินคา สําหรับกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคา 
good is passing through its territory, provided 
that: 
 

แบค ทู แบค หากผูสงออกยื่นคําขอขณะที่สินคากําลัง
ผานอาณาเขตของประเทศภาคีดังกลาว ภายใตเงื่อนไข
วา 
 

(a) a valid original Certificate of Origin is 
presented; 

 

(เอ) มีหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่มีผลใชไดมาแสดง 

(b) the importer of the intermediate Party and 
the exporter who applies for the back-to-back 
Certificate of Origin in the intermediate Party are 
the same; and 
 

(บี) ผูนําเขาของประเทศภาคีระหวางกลางและผูสงออก
ที่ยื่นขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา แบค ทู แบค ใน
ประเทศภาคีระหวางกลางเปนบุคคลเดียวกัน และ 
 

(c) verification procedures as set out in Rule 14 is 
applied. 
 

(ซี) ใชกระบวนการพิสูจนตามที่ระบุไวในกฎขอ 14 

3. Upon request of a Party, the Parties shall 
review the provisions of this Rule and the 
implementation thereof, and revise it as may be 
mutually agreed upon by the Parties. 
 

3. เมื่อไดรับการรองขอจากประเทศภาคี ประเทศภาคี
สมาชิกจะทบทวนบทบัญญัติของกฎขอนี้และการปฏิบัติ
ตามกฎขอนี้  และจะตองแก ไขกฎขอนี้ตามที่กลุม
ประเทศภาคีอาจเห็นชอบรวมกัน 
 

4. In exceptional cases where a Certificate of 
Origin has not been issued prior to or at the 
time of shipment or soon thereafter due to 
involuntary errors, omissions or other valid 
causes, a Certificate of Origin may be issued 
retroactively but no later than one year from 
the date of shipment, bearing the words 
“ISSUED RETROACTIVELY”. 
 

4. กรณีพิเศษที่หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคามิไดออก 
กอนวันรับบรรทุก หรือ ณ เวลารับบรรทุกหรือในทันที
หลังจากนั้น โดยมีสาเหตุมาจากความผิดพลาดหรือละ
เวนโดยมิไดเจตนา หรือเพราะสาเหตุอื่นอันสมเหตุสมผล 
ใหสามารถออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดยอนหลังไดแต
ตองไม เกินหนึ่ งปนับจากวันรับบรรทุกโดยมีคําว า 
“ISSUED RETROACTIVELY” 

 

Rule 8 
 

กฎขอ 8 

In the event of theft, loss or destruction of a 
Certificate of Origin, the producer and/or 
exporter may apply to the issuing authority for a 
certified true copy of the original to be made out 
on the basis of the export documents in its 
possession bearing the endorsement of the 
words “CERTIFIED TRUE COPY” in box 12 of a 
Certificate of Origin.  This copy shall bear the 
date of issuance of the original Certificate of 
Origin.  The certified true copy of a Certificate of 
Origin shall be issued no later than one year from 
the date of issuance of the original Certificate of 

กรณีหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาถูกขโมย สูญหาย 
หรือถูกทําลาย ผูผลิตและ/หรือผูสงออกอาจยื่นคําขอตอ
หนวยงานออกหนังสือรับรองเพื่อออกสําเนาที่รับรอง
ความถูกตองของตนฉบับซึ่งทําบนพื้นฐานเอกสารการ
สงออกที่อยูในครอบครองของหนวยงานออกหนังสือ
รับรองนั้น และใหประทับคําวา “CERTIFIED TRUE 
COPY” ในชอง 12 ของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด สําเนา
ฉบับนี้จะตองระบุวันที่ที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาตนฉบับ ใหออกสําเนาที่รับรองความถูกตองของ
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สินคา สําหรับกฎวาดวยถิ่นกําเนิดสินคา 
Origin. 
 

หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาไดภายในระยะเวลาไม
เกินหนึ่งปนับจากวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคาตนฉบับ 
 

PRESENTATION 
Rule 9 

 

การยื่นหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
กฎขอ 9 

For the purposes of claiming preferential 
tariff treatment, the importer shall submit to 
the customs authority of the importing Party 
at  the t ime of  import ,  a declaration,  a 
Certificate of Origin including supporting 
documents (i.e. invoices and, when required, 
the through Bill of Lading issued in the 
territory of the exporting Party) and other 
documents as required in accordance with the 
domes t ic  l aws  and  regula t ions  of  the 
importing Party. 
 

เพื่อความมุงประสงคในการขอปฏิบัติพิเศษทางภาษี
ศุลกากร ผูนําเขาจะตองยื่นเอกสารตอหนวยงาน
ศุลกากรของประเทศผูนําเขา ณ เวลาที่นําเขา ดังนี้ ใบ
ขนสินคา หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา ซึ่งรวมถึง
เอกสารสนับสนุน (กลาวคือ บัญชีราคาสินคาและใบตรา
สงสินคาชนิดสงผานประเทศอื่น (Through Bill of 
Lading) ที่ออกในอาณาเขตของประเทศภาคีผูสงออก 
หากไดกําหนดไว) และเอกสารอื่นๆ ที่กฎหมายและ
ระเบียบขอบังคับภายในของประเทศภาคีผูนําเขา
กําหนด 
 

Rule 10 กฎขอ 10 
1. The Certificate of Origin shall, in accordance 
with domestic laws and regulations, be 
submitted to the customs authority of the 
importing Party within twelve (12) months from 
the date of issuance or from the date of issuance 
of the originally issued Certificate of Origin in 
case of a reissuance in accordance with Rule 6 by 
the issuing authority of the exporting Party or 
the intermediate exporting Party in the case of 
back-to-back Certificate of Origin. 
 

1. หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะตองยื่นตอหนวยงาน
ศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาภายในสิบสอง (12) 
เดือนนับจากวันที่ออกหนังสือรับรอง หรือนับจากวันที่
ออกหนังสือรับรองฉบับเดิมในกรณีออกหนังสือรับรอง
ฉบับใหมในกรณีที่เปนไปตามกฎขอ 6  หรือนับจากวันที่
ออกหนังสือรับรองของประเทศกลาง ในกรณีที่เปนการ
ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา แบค ทู แบค โดย
เปนไปตามกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายใน  
 

2. Where the Certificate of Origin is submitted to 
the customs authority of the importing Party 
after the expiration of the time-limit as stated in 
paragraph 1 for its submission, such Certificate of 
Origin shall be accepted when the failure to 
observe such time-limit results from force 
majeure or other valid causes beyond the control 
of the producer and/or exporter. 
 

2. กรณีท่ียื่นหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตอหนวยงาน
ศุลกากรของประเทศภาคีผูนํา เขาภายหลังสิ้นสุด
กําหนดเวลาตามวรรค 1 จะตองยอมรับหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดสินคาฉบับดังกลาว หากการไมปฏิบัติตาม
กําหนดเวลาเปนผลจากเหตุสุดวิสัยหรือสาเหตุอื่นๆ อัน
สมเหตุสมผลซึ่งเกินวิสัยการควบคุมของผูผลิตและ/หรือ
ผูสงออก  
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3. In all cases, the customs authority of the 
importing Party may accept such Certificate of 
Origin, provided that the good has been 
imported before the expiration of the time-limit 
of the said Certificate of Origin. 
 

3. ในทุกกรณี หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผู
นําเขาอาจยอมรับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่ไดยื่น
หลังจากระยะเวลาที่กําหนดไว หากสินคานั้นถูกนําเขา
กอนการสิ้นสุดของกําหนดระยะเวลาของหนังสือรับรอง
ถิ่นกําเนิดสินคานั้น 
 

Rule 11 กฎขอ 11 

A Certificate of Origin shall not be required for: 
 

ใหยกเวนหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา สําหรับ 

(a) a good originating in the territory of a Party 
which does not exceed US$ 200.00 FOB; or 
 

(เอ) สินคาที่ไดถิ่นกําเนิดในอาณาเขตของประเทศภาคี 
ซึ่งมีมูลคา เอฟ โอ บี ไมเกิน 200 เหรียญสหรัฐ 
 

(b) a good sent by post from the territory of a 
Party which does not exceed US$ 200.00 
FOB, provided that the importation does not 
form part of one or more importations that 
may reasonably be considered to have been 
undertaken or arranged for the purpose of 
avoiding the submission of a Certificate of 
Origin. 
 

(บี) สินคาที่สงทางไปรษณียจากอาณาเขตของประเทศ
ภาคี ซึ่งมีมูลคา เอฟ โอ บี ไมเกิน 200 เหรียญสหรัฐ 
โดยอยูภายใตเงื่อนไขวา การนําเขาดังกลาวมิไดเปนสวน
หนึ่งสวนใดของการนําเขาครั้งหนึ่งหรือหลายครั้ง ซึ่งอาจ
พิจารณาอยางสมเหตุสมผลไดวา เปนการดําเนินการ
หรือจัดการเพื่อความมุงประสงคของการหลีกเลี่ยงการ
ยื่นหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา 
 

Rule 12 
 

กฎขอ 12 

1. Where the origin of a good is not in doubt, the 
discovery of minor discrepancies, between the 
statements made in a Certificate of Origin and 
those made in the documents submitted to the 
customs authority of the importing Party for the 
purpose of carrying out the formalities for 
importing the good shall not ipso facto invalidate 
the Certificate of Origin, if it does in fact 
correspond to the good submitted. 
 

หากไมมีขอสงสัยในถิ่นกําเนิดของสินคา การพบความ
แตกตางเล็กนอยระหวางขอความที่ระบุไวในหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาและขอความที่ระบุในเอกสาร
ตางๆ ที่ยื่นตอหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผู
นําเขาเพ่ือความมุงประสงคของการกระทําพิธีการนําเขา 
กรณีเชนนี้จะไมมีผลทําใหหนังสือรับรองฉบับดังกลาว
เสียไป ถาหากตามขอเท็จจริงหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคานั้นสอดคลองกับสินคาที่นําเขา 
 

2. For multiple items declared under the same 
Certificate of Origin, a problem encountered with 
one of the items listed shall not affect or delay 
the granting of preferential tariff treatment and 

สําหรับสินคาหลายสินคาสําแดงในหนังสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคาฉบับเดียวกัน ปญหาที่เกิดกับสินคารายการ
หนึ่งรายการใดจะตองไมสงผลตอหรือกอใหเกิดความ
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customs clearance of the remaining items listed 
in that Certificate of Origin.  Paragraph 1(c) of 
Rule 14 may be applied to the problematic items. 
 

ลาชาในการใหสิทธิพิเศษทางภาษีศุลกากรและการผาน
พิธีศุลกากรสําหรับสินคารายการอื่นที่ปรากฏในหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดนั้น และอาจใชบังคับวรรค 1 (ซี) ของ
กฎขอ 14 กับรายการสินคาที่มีปญหา 
 
 
 

RECORD KEEPING REQUIREMENT 
 

Rule 13 

ขอกําหนดเรื่องการเก็บรักษาขอมูล 
กฎขอ 13 

1. For the purposes of the verification process 
pursuant to Rules 14 and 15, the producer 
and/or exporter applying for the issuance of a 
Certificate of Origin shall, subject to the domestic 
laws and regulations of the exporting Party, keep 
its supporting records for application for not less 
than three (3) years from the date of issuance of 
the Certificate of Origin. 
 

1. เพื่อความมุงประสงคของกระบวนการตรวจพิสูจน 
ตามกฎขอ 14 และกฎขอ 15 ผูผลิตและ/หรือผูสงออกที่
ยื่นขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจะตองเก็บรักษา
ขอมูลสนับสนุนที่ใชในการขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด
สินคานั้นเปนระยะเวลาไมนอยกวาสาม (3) ปนับจาก
วันที่ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคานั้น โดยเปนไป
ตามกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายในของประเทศ
ภาคีผูสงออก 

 

2. The importer shall keep records relevant to 
the importation in accordance with the domestic 
laws and regulations of the importing Party. 
 

2. ผูนําเขาจะตองเก็บรักษาขอมูลที่เกี่ยวของกับการ
นํ า เ ข า ต า ม ก ฎ ห ม า ย แ ล ะ ร ะ เ บี ย บ ข อ บั ง คั บ
ภายในประเทศภาคีผูนําเขา 
 

3. The application for Certificates of Origin and 
all documents related to such application shall be 
retained by the issuing authority for not less than 
three (3) years from the date of issuance. 
 

3. หนวยงานที่ออกหนังสือรับรองจะตองเก็บคําขอให
ออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาและเอกสารทั้งหมดที่
เกี่ยวของกับการยื่นขอหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาไว
ไมนอยกวาสาม (3) ปนับจากวันที่ออกหนังสือรับรองถิ่น
กําเนิดสินคา 

 

4. Information relating to the validity of a 
Certificate of Origin shall be furnished upon 
request of the importing Party by an official 
authorised to sign a Certificate of Origin and 
certified by the appropriate government 
authorities. 
 

4. เมื่อประเทศภาคีผูนําเขารองขอ ใหเจาหนาที่ผูมี
อํานาจลงนามในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาจัดสง
ขอมูลที่เกี่ยวของกับความถูกตองสมบูรณของหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาและขอมูลดังกลาวจะตองมีการ
รับรองโดยหนวยงานของรัฐที่เหมาะสม 
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5. Any information communicated between the 
Parties concerned shall be treated as confidential 
and shall be used for the validation of 
Certificates of Origin purpose only. 
 

5. ขอมูลใดๆที่ใชติดตอสื่อสารระหวางกลุมประเทศภาคี
ที่เกี่ยวของจะตองเก็บรักษาเปนความลับและจะถูก
นํามาใช เพื่อความมุงประสงคของการพิสูจนความ
ถูกตองสมบูรณของหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา
เทานั้น  
 
 
 

VERIFICATION 
 

Rule 14 

การตรวจพิสูจน 
กฎขอ 14 

1. The importing Party may request the issuing 
authority of the exporting Party to conduct a 
retroactive check at random and/or when the 
importing Party has reasonable doubt as to the 
authenticity of the document or as to the 
accuracy of the information regarding the true 
origin of the good in question or of certain parts 
thereof.  Upon such request, the issuing 
authority4 of the exporting Party shall conduct a 
retroactive check on a producer’s and/or 
exporter’s cost statement based on the current 
cost and prices within a six-month timeframe of 
the specified date of exportation5, subject to the 
following procedures: 
 

1. ประเทศภาคีผูนําเขาอาจรองขอใหหนวยงานออก
หนังสือรับรองของประเทศภาคีผูสงออกกระทําการ
ตรวจสอบยอนหลังโดยการสุมและ/หรือเมื่อประเทศ
ภาคีผูนําเขามีเหตุอันควรสงสัยในความถูกตองแทจริง
ของเอกสารหรือความถูกตองของขอมูลเกี่ยวกับถิ่น
กําเนิดที่แทจริงของสินคานั้นหรือสวนเฉพาะของสินคา 
เมื่อมีการรองขอดังกลาว หนวยงานออกหนังสือรับรอง5 
ของประเทศภาคีผูสงออกจะตองกระทําการตรวจสอบ
ยอนหลังเกี่ยวกับขอมูลตนทุนของผูผลิต และ/หรือผู
สงออก โดยอยูบนพื้นฐานของขอมูลตนทุนและราคา
ปจจุบันภายในกรอบเวลา 6 เดือนของวันที่สงออกที่ระบุ
ไว6 โดยอยูภายใตกระบวนการดังตอไปนี ้
 

(a) the request of the importing Party for a 
retroactive check shall be accompanied with the 
Certificate of Origin concerned and shall specify 

(เอ) คํารองขอของประเทศภาคีผูนําเขาใหตรวจสอบ
ยอนหลังจะตองประกอบกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิด

                                                           
4 In the case of Korea, the issuing authority referred to Rules 14 and 15, for the purpose of origin verification for 
the exported goods into the ASEAN Member countries, refers to the customs authority in accordance with its 
customs laws and regulations. 
5 With reference to the six-month timeframe, the issuing authority of the exporting Party can choose any six-
month period, before or after the date specified, or any time in between as long as it does not exceed the period 
of six months.  
4 ในกรณีของเกาหลี หนวยงานออกหนังสือรับรองตามกฎขอ 14 และ 15 เพื่อความมุงประสงคของการตรวจพสิูจนถิ่นกําเนดิ
สินคา สําหรับสินคาที่สงออกไปยังประเทศสมาชิกอาเซยีน ใหหมายถึงหนวยงานศุลกากรตามกฎหมายและระเบยีบขอบังคับ
ภายในของตน   
5เกี่ยวกับกรอบเวลาหกเดือน หนวยงานออกหนังสือรับรองของประเทศภาคีผูสงออกสามารถเลือกชวงระยะเวลาหกเดือนใดก็
ได ไมวาจะเปนกอนหรือหลังวันท่ีระบุไว หรือระยะเวลาใดในระหวางน้ัน ตราบที่ระยะเวลาไมเกินไปกวาหกเดือน 
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the reasons and any additional information 
suggesting that the particulars given on the said 
Certificate of Origin may be inaccurate, unless 
the retroactive check is requested on a random 
basis; 
 

สินคาที่เกี่ยวของ และจะตองระบุเหตุผลและขอมูล
เพิ่มเติมใดๆ ที่ชี้ ใหเห็นวา ขอมูลเฉพาะเจาะจงใน
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาดังกลาวอาจไมถูกตอง 
เวนแตการตรวจสอบยอนหลังจะเปนการรองขอโดย
การสุม 

 

(b) the issuing authority of the exporting Party 
receiving a request for retroactive check shall 
respond to the request promptly and reply 
within two (2) months after receipt of the 
request; 
 

(บี) หนวยงานออกหนังสือรับรองของประเทศภาคีผู
ส งออกเมื่อไดรับคํารองขอใหตรวจสอบยอนหลัง 
จะตองดําเนินการตามคํารองขอนั้นโดยทันทีและจะตอง
ตอบกลับภายในสอง (2) เดือนหลังจากไดรับคํารองขอนั้น 
 

(c) the customs authority of the importing Party 
may suspend provision of preferential tariff 
treatment while awaiting the result of 
verification. However, it may release the good to 
the importer subject to any administrative 
measures deemed necessary, provided that they 
are not held to be subject to import prohibition 
or restriction and there is no suspicion of fraud; 
and 
 

(ซี) หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาอาจ
ระงับการใหการปฏิบัติพิเศษทางภาษีศุลกากรระหวางที่
รอผลการตรวจพิสูจน อยางไรก็ตาม หนวยงานศุลกากร
อาจจะตรวจปลอยสินคาใหผูนําเขาภายใตมาตรการการ
บริหารจัดการใดๆ ที่ เห็นวาจําเปน โดยอยูภายใต
เงื่อนไขวา สินคาเหลานั้นไมไดถูกกักเนื่องจากเปนของ
ตองหาม ตองจํากัดการนําเขา และไมมีขอสงสัย
เกี่ยวกับการฉอฉล และ 

 

(d) the issuing authority shall promptly transmit 
the results of the verification process to the 
importing Party which shall then determine 
whether or not the subject good is originating.  
The entire process for retroactive check, 
including the process of notifying the issuing 
authority of the exporting Party the result of 
determination on whether or not the good is 
originating, shall be completed within six (6) 
months.  While the process of the retroactive 
check is being undertaken, sub-paragraph (c) 
shall be applied. 
 

(ดี) หนวยงานออกหนังสือรับรองจะตองสงผลของ
กระบวนการตรวจพิสูจนใหประเทศภาคีผูนําเขาโดย
ทันที ซึ่งประเทศภาคีผูนําเขาจะตองพิจารณาวาสินคา
นั้นไดถิ่นกําเนิดหรือไม กระบวนการทั้งหมดสําหรับการ
ตรวจสอบยอนหลัง ซึ่งรวมถึงกระบวนการการแจง
หนวยงานออกหนังสือรับรองของประเทศภาคีผูสงออก
ถึงผลการพิจารณาวาสินคาไดถิ่นกําเนิดหรือไม จะตอง
เสร็จสิ้นภายในหก(6)เดือน ทั้งนี้ ใหใชบังคับอนุวรรค(ซี)
ในระหวางการดําเนินกระบวนการตรวจสอบยอนหลัง 

 

2. The customs authority of the importing Party 
may request an importer for information or 
documents relating to the origin of imported 
good in accordance with its domestic laws and 
regulations before requesting the retroactive 
check pursuant to paragraph 1. 
 

2. หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขาอาจรอง
ขอใหผูนําเขาใหขอมูลหรือเอกสารที่เกี่ยวของกับถิ่น
กําเนิดของสินคาที่นําเขาตามกฎหมายและระเบียบ
ขอบังคับภายในของตน กอนการรองขอใหมีการ
ตรวจสอบยอนหลังตามวรรค 1 
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Rule 15 

 
กฎขอ 15 

1. If the importing Party is not satisfied with the 
outcome of the retroactive check, it may, under 
exceptional circumstances, request verification 
visits to the exporting Party. 
 

1. หากประเทศภาคีผูนําเขาไมพอใจผลการตรวจสอบ
ยอนหลัง ประเทศภาคีผูนําเขาภายใตพฤติการณพิเศษ
อาจรองขอการเยี่ยมชมเพื่อการตรวจพิสูจน ณ ประเทศ
ภาคีผูสงออก 

 

2. Prior to conducting a verification visit pursuant 
to paragraph 1: 
 

2. กอนการดําเนินการเยี่ยมชมเพื่อการตรวจพิสูจนตาม
วรรค 1 

(a) an importing Party shall deliver a written 
notification of its intention to conduct the 
verification visit simultaneously to: 

(เอ) ประเทศภาคีผูนําเขาจะตองสงหนังสือแจงความ
จํานงของตนในการดําเนินการเยี่ยมชมเพื่อการตรวจ
พิสูจนไปยังบุคคล/หนวยงานดังตอไปนี้ในคราวเดียวกัน 

 

(i) the producer and/or exporter whose 
premises are to be visited; 

(หนึ่ง) ผูผลิตและ/หรือผูสงออกซึ่งเปนเจาของสถานที่
ที่จะไปเยี่ยมชม 

 

(ii) the issuing authority of the Party in the 
territory of which the verification visit is to 
occur; 

(สอง) หนวยงานออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาของ
ประเทศภาคีซึ่งจะมีการเยี่ยมชมเพื่อการตรวจพิสูจน
เกิดข้ึนในอาณาเขต 
 

(iii) the customs authority of the Party in the 
territory of which the verification visit is to 
occur; and 

(สาม) หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีซึ่งจะมีการ
เยี่ยมชมเพ่ือการตรวจพิสูจนเกิดขึ้นในอาณาเขต และ 
 

(iv) the importer of the good subject to the 
verification visit; 

(สี่ ) ผูนําเขาสินคาที่จะมีการเยี่ยมชมเพื่อการตรวจ
พิสูจน 

 

(b) the written notification mentioned in 
subparagraph (a) shall be as comprehensive 
as possible and shall include, among others: 

(บี) หนังสือแจงความจํานงตามอนุวรรค (เอ) จะตอง
แสดงรายละเอียดมากที่สุดเทาที่จะเปนไปได และ
จะตองรวมถึง 
 

(i) the name of the customs authority issuing 
the notification; 

(หนึ่ง) ชื่อของหนวยงานศุลกากรที่ออกหนังสือแจง
ความจํานง 

 

(ii) the name of the producer and/or exporter 
whose premises are to be visited; 

(สอง) ชื่อของผูผลิตและ/หรือผูสงออกซึ่งเปนเจาของ
สถานที่ที่จะไปเยี่ยมชม 
 

(iii) the proposed date of the verification (สาม) วันเวลาที่เสนอใหมีการเยี่ยมชมเพื่อการตรวจ
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(iv) the coverage of the proposed verification 
visit, including reference to the good subject 
to the verification; and 

(สี่ ) ขอบเขตของการเยี่ยมชมเพื่อการตรวจพิสูจนที่
เสนอ ซึ่งรวมถึง การอางถึงสินคาที่จะมีการตรวจพิสูจน 
และ 

 

(v) the names and designation of the officials 
performing the verification visit; 

(หา) ชื่อและตําแหนงของเจาหนาที่ที่ทําการเยี่ยมชมเพื่อ
การตรวจพิสูจน 
 

(c) an importing Party shall obtain the written 
consent of the producer and/or exporter 
whose premises are to be visited; 

(ซี) ประเทศภาคีผูนําเขาจะตองไดรับหนังสือยินยอมจาก
ผูผลิตและ/หรือผูสงออกที่เปนเจาของสถานที่ที่จะไป
เยี่ยมชม 

 

(d) when a written consent from the producer 
and/or exporter is not obtained within thirty 
(30) days from the date of receipt of the 
notification pursuant to sub-paragraph (a), the 
notifying Party may deny preferential tariff 
treatment to the good referred to in the said 
Certificate of Origin that would have been 
subject to the verification visit; and 

(ดี) ในกรณีที่ไมไดรับหนังสือยินยอมจากผูผลิตและ/
หรือผูสงออกภายในสามสิบ (30) วันนับจากวันที่ไดรับ
หนังสือแจงตามอนุวรรค (เอ) ประเทศภาคีผูแจงอาจ
ปฏิเสธการใหการปฏิบัติพิเศษทางภาษีศุลกากรกับ
สินคาที่ระบุในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่จะไดมี
การเยี่ยมชมเพื่อการตรวจพิสูจน 

 

(e) the issuing authority receiving the 
notification may postpone the proposed 
verification visit and notify the importing 
Party of such intention within fifteen (15) 
days from the date of receipt of the 
notification. Notwithstanding any postponement, 
any verification visit shall be carried out 
within sixty (60) days from the date of such 
receipt, or a longer period as the Parties may 
agree. 

(อี) หนวยงานออกหนังสือรับรองที่ไดรับหนังสือแจงอาจ
เลื่อนการเยี่ยมชมเพื่อการตรวจพิสูจนที่เสนอมาและแจง
กลับไปยังประเทศภาคีผูนําเขาถึงเจตนาดังกลาวภายใน
สิบหา (15) วันนับจากวันที่ไดรับหนังสือแจงนั้น แมจะมี
การเลื่อนกําหนดการใดๆ ใหทําการเยี่ยมชมเพื่อการ
ตรวจพิสูจนภายในหกสิบ (60) วันนับจากวันที่ไดรับ
หนังสือแจงหรือภายในระยะเวลานายกวานั้นตามที่
ประเทศภาคีอาจตกลงกัน  
 

3. The Party conducting the verification visit 
shall provide the producer and/or exporter, 
whose good is subject to such verification, 
and the relevant issuing authority with a 
written determination of whether or not the 
good subject to such verification qualifies as 
an originating good. 

3. ประเทศภาคีที่ทําการเยี่ยมชมเพื่อการตรวจพิสูจน
จะตองจัดสงหนังสือแจงผลการตัดสินวาสินคาที่ถูกตรวจ
พิสูจนมีคุณสมบัติเปนสินคาที่ไดถิ่นกําเนิดหรือไม ใหแก
ผูผลิตและ/หรือผูสงออกซึ่งสินคาของตนถูกตรวจพิสูจน
และใหแกหนวยงานออกหนังสือรับรองท่ีเกี่ยวของ 
 

4. Any suspended preferential tariff treatment 4. ใหคืนการปฏิบัติพิเศษทางภาษีศุลกากรที่ไดระงับไป 
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เมื่อมีหนังสือแจงผลการตัดสินคาตามวรรค 3 วาสินคา
นั้นมีคุณสมบัติเปนสินคาที่ไดถิ่นกําเนิด 
 

5. The producer and/or exporter shall be 
allowed thirty (30) days from the date of 
receipt of the written determination to 
provide in writing comments or additional 
information regarding the eligibility of the 
good for preferential tariff treatment. If the 
good is still found to be nonoriginating, the 
final written determination shall be 
communicated to the issuing authority within 
thirty (30) days from the date of receipt of the 
comments/additional information from the 
producer and/or exporter. 
 

5. อนุญาตใหผูผลิตและ/หรือผูสงออกมีเวลาสามสิบ 
(30) วันนับจากวันที่ไดรับหนังสือแจงผลการตัดสิน ใน
การสงความเห็นหรือขอมูลเพิ่มเติมเปนลายลักษณอักษร
เกี่ยวกับความมีคุณสมบัติของสินคาในการไดรับการ
ปฏิบัติพิเศษทางภาษีศุลกากร หากยังพบวาสินคานั้น
ไมไดถ่ินกําเนิด ใหสงหนังสือแจงผลการตัดสินสุดทายไป
ยังหนวยงานออกหนังสือรับรองภายในสามสิบ (30) วัน
นับจากวันที่ไดรับความเห็น/ขอมูลเพิ่มเติมจากผูผลิต
และ/หรือผูสงออก 
 

6. The verification visit process, including the 
actual visit and the determination under 
paragraph 3 whether the good subject to such 
verification is originating or not, shall be 
carried out and its results communicated to 
the issuing authority within a maximum 
period of six (6) months from the first day the 
initial verification visit was conducted. While 
the process of verification is being 
undertaken, paragraph 1(c) of Rule 14 shall 
be applied. 

6. กระบวนการการเยี่ยมชมเพื่อการตรวจพิสูจน ซึ่ง
รวมถึงการเยี่ยมชมจริงและผลการตัดสินตามวรรค 3 วา
สินคาที่มีการตรวจพิสูจนนั้นไดถิ่นกําเนิดหรือไม จะตอง
ดําเนินการใหแลวเสร็จและใหแจงผลการตรวจพิสูจนไป
ยังหนวยงานออกหนังสือรับรองภายในระยะเวลามาก
ที่สุดหก (6) เดือนนับจากวันแรกของการดําเนินการ
เยี่ยมชมเพื่อการตรวจพิสูจนครั้งแรก ทั้งนี้ ใหใชบังคับ
วรรค 1 (ซี ) ของกฎขอ 14 ในระหวางการดําเนิน
กระบวนการตรวจพิสูจน 
 

Rule 16 กฎขอ 16 
1. The Parties shall maintain, in accordance 
with their respective domestic laws and 
regulations, the confidentiality of classified 
business information collected in the process 
of verification pursuant to Rules 14 and 15 
and shall protect that information from 
disclosure that could prejudice the 
competitive position of the person who 
provided the information. 
 

1. กลุมประเทศภาคีจะตองรักษาความลับของขอมูลที่
จัดเปนขอมูลธุรกิจที่ไดจากกระบวนการตรวจพิสูจนตาม
กฎขอ 14 และ 15 ตามกฎหมายและระเบียบขอบังคับ
ภายในของตนและจะตองคุมครองขอมูลเหลานั้นจาก
การถูกเปดเผยซึ่งอาจมีผลเสียหายตอสถานภาพในการ
แขงขันของบุคคลที่ใหขอมลูดังกลาว 
 

2. Subject to the domestic laws and 
regulations, and agreement of the Parties, 
classified information may only be disclosed 
by the authorities of one Party to another, for 
the administration and enforcement of origin 

2. ภายใตกฎหมายและระเบียบขอบังคับภายในและการ
ตกลงของกลุมประเทศภาคี ขอมูลที่ถูกจัดกลุมไวอาจถูก
เปดเผยโดยหนวยงานผูมีอํานาจในประเทศภาคีฝายหนึ่ง
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determination. ไปยังประเทศภาคีอีกฝายหนึ่ง เพื่อการบริหารจัดการ

และการบังคับการพิจารณาถิ่นกําเนิดสินคาเทานั้น 
 

DENIAL OF PREFERENTIAL TARIFF 
TREATMENT 

Rule 17 

การปฏิเสธการปฏิบัติพิเศษทางภาษีศุลกากร 
กฎขอ 17 

 

Except as otherwise provided in this 
Appendix, the importing Party may deny 
claim for preferential tariff treatment or 
recover unpaid duties in accordance with its 
laws and regulations, where the good does 
not meet the requirements of Annex 3, or 
where the relevant requirements of this 
Appendix are not fulfilled. 

เวนแตไดกําหนดไว เปนอยางอื่นในเอกสารแนบนี้ 
ประเทศภาคีผูนําเขาอาจปฏิเสธการขอการปฏิบัติพิเศษ
ทางภาษีศุลกากรหรืออาจเรียกใหชดใชอากรที่ไมได
ชําระเพิ่ม ตามกฎหมายและระเบียบขอบังคบของตน 
หากสินคานั้นไมไดเปนไปตามขอกําหนดของภาคผนวก 
3 หรือขอกําหนดที่เกี่ยวของของเอกสารแนบนี้ไมไดรับ
การปฏิบัติตาม  
 

SPECIAL CASES 
Rule 18 

กรณีพิเศษ 
กฎขอ 18 

When destination of all or parts of the good 
exported to the territory of a specified Party is 
changed, before or after its arrival in the 
territory of that Party, the following shall be 
observed: 

เมื่อมีการเปลี่ยนแปลงจุดหมายปลายทางของทุกสวน
หรือบางสวนของสินคาที่สงออกไปยังอาณาเขตของ
ประเทศภาคีซึ่งไดระบุไว ไมวากอนหรือหลังการมาถึง
อาณาเขตของประเทศภาคีนั้น ใหปฏิบัติดังตอไปนี ้
 

(a) even if the good is already imported into 
the territory of a specified importing Party, 
the customs authority of that importing Party 
shall endorse the Certificate of Origin to the 
effect for all or parts of the good in case 
where the importer makes a written 
application for the preferential tariff 
treatment along with the submission of the 
original Certificate of Origin; and 

(เอ) แมวาสินคานั้นไดถูกนําเขาไปในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีผูนําเขาซึ่งไดระบุไวแลว หนวยงานศุลกากร
ของประเทศภาคีผูนําเขาจะตองใหการรับรองหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาเพื่อใหมีผลบังคับสําหรับสินคา
ทั้งหมดหรือบางสวนนั้น ในกรณีที่ผูนําเขามีหนังสือขอ
การปฏิบัติพิเศษทางภาษีศุลกากรพรอมการยื่นหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคาฉบับตนฉบับ และ 
 

(b) if the changing of destination occurs 
during transportation to the territory of the 
importing Party as specified in the Certificate 
of Origin, the producer and/or exporter shall 
apply in writing, accompanied with the issued 
Certificate of Origin, for a new issuance for 
all or parts of the good. 

(บี) หากการเปลี่ยนแปลงจุดหมายปลายทางเกิดขึ้น
ระหวางการขนสงไปยังอาณาเขตของประเทศภาคีผู
นําเขาตามท่ีระบุในหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคา ผูผลิต
และ/หรือผูสงออกจะตองยื่นคํารองขอเปนลายลักษณ
อักษรใหออกหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาใหมสําหรับ
ทุกสวนหรือบางสวนของสินคาดังกลาว พรอมกับยื่น
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาที่ออกใหแลว 
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Rule 19 กฎขอ 19 
For the purposes of implementing Rule 9 of 
Annex 3, where transportation is effected 

through the territory of one or more 
intermediate countries, other than that of the 
exporting Party and the importing Party, the 
following shall be produced to the relevant 
government authorities of the importing 
Party: 

เพื่อความมุงประสงคของการปฏิบัติตามกฎขอ 9 ของ
ภาคผนวก 3 เมื่อมีการขนสงผานอาณาเขตของประเทศ
ระหวางกลางประเทศหนึ่งหรือหลายประเทศ โดยไมใช
ทั้งประเทศภาคผีูสงออกและประเทศภาคีผูนําเขา ใหยื่น
เอกสารดังตอไปนี้ตอหนวยงานของรัฐที่เกี่ยวของของ
ประเทศภาคีผูนําเขา 
 

(a) a through Bill of Lading issued in the 
territory of the exporting Party; 

(เอ) ใบตราสงสินคาชนิดสงผานประเทศอื่น (Through 
Bill of Lading) ที่ออกในอาณาเขตของประเทศภาคีผู
สงออก 
 

(b) a Certificate of Origin; (บี) หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
 

(c) a copy of the original commercial invoice 
in respect of the good; and 

(ซี) สําเนาจากบัญชีราคาสินคาตนฉบับของสินคานั้น 
และ 
 

(d) other relevant supporting documents, if 
any, as evidence that the requirements of 
Rule 9 of Annex 3 are being complied with. 

(ดี) เอกสารสนับสนุนอื่นๆ ที่เกี่ยวของ (หากมี) โดยเปน
หลักฐานวา มีการปฏิบัติตามขอกําหนดของกฎขอ 9 
ของภาคผนวก 3 
 

Rule 20 กฎขอ 20 

1. Notwithstanding Rule 9 of Annex 3, a 
good sent from the territory of the exporting 
Party for exhibition in another country and 
sold during or after the exhibition for 
importation into the territory of a Party shall 
be granted preferential tariff treatment on the 
condition that the good meets the 
requirements as set out in Annex 3, provided 
that it is shown to the satisfaction of the 
customs authority of the importing Party 
that: 

1. แมจะกําหนดไวในกฎขอ 9 ของภาคผนวก 3 สินคาที่
สงจากจากอาณาเขตของประเทศภาคีผูสงออกเพื่อแสดง
นิทรรศการในประเทศอื่นและได ขายไประหวางหรือ
ภายหลังงานนิทรรศการนั้น เพื่อนําเขาไปยังอาณาเขต
ของประเทศภาคีหนึ่ง จะไดรับการปฏิบัติพิเศษทางภาษี
ศุลกากร ภายใตเงื่อนไขวา สินคานั้นตองมีคุณสมบัติ
ตามขอกําหนดที่ระบุไวในภาคผนวก 3 โดยมีเงื่อนไขวา
มีการแสดงใหเปนที่พอใจแกหนวยงานศุลกากรของ
ประเทศภาคีผูนําเขาวา 

 

(a) an exporter has dispatched the good from 
the territory of the exporting Party to the 

(เอ) ผูสงออกไดสงสินคาออกจากอาณาเขตของประเทศ
ภาคีผูสงออกไปยังประเทศที่มีการจัดนิทรรศการ และได
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country where the exhibition has been held 
and has exhibited it there; 

จัดแสดงสินคา ณ ประเทศนั้น 

 

(b) the exporter has sold the goods or 
transferred it to a consignee in the territory of 
the importing Party; and 
 

(บี)  ผูสงออกไดขายหรือโอนสินคาใหแกผูรับในอาณา
เขตประเทศภาคีผูนําเขา และ 

(c) the good has been consigned during the 
exhibition or immediately thereafter to the 
territory of the importing Party in the state in 
which it was sent for the exhibition. 

(ซี) สินคานั้นไดถูกสงมอบระหวางงานนิทรรศการหรือ
ภายหลังนิทรรศการโดยทันที ไปยังอาณาเขตประเทศผู
นําเขาในสภาพเดียวกันกับที่สินคาไดถูกสงเพื่อใชในงาน
นิทรรศการ 

 

2. For the purposes of implementing 
paragraph 1, a Certificate of Origin shall be 
provided to the relevant government 
authorities of the importing Party. The name 
and address of the exhibition shall be 
indicated. As an evidence for the 
identification of the good and the conditions 
under which it was exhibited, a certificate 
issued by the relevant government authorities 
of the country where the exhibition took 
place together with supporting documents 
prescribed in sub-paragraph (d) of Rule 19 
may be required. 
 

2. เพื่อความมุงประสงคในปฏิบัติตามวรรค 1 ใหยื่น
หนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาตอหนวยงานของรัฐผูมี
อํานาจที่เกี่ยวของของประเทศภาคีผูนําเขา โดยจะตอง
ระบุชื่ อและที่อยูของงานนิทรรศการและเพื่อเปน
หลักฐานการแสดงตัวของสินคาและสภาพของสินคาใน
การจัดการแสดง อาจขอใหแสดงหนังสือรับรองที่ออก
โดยหนวยงานของรัฐผูมีอํานาจที่เกี่ยวของของประเทศ
ภาคีที่มีการจัดนิทรรศการ รวมทั้งเอกสารสนับสนุน
ตามที่ระบุในอนุวรรค (ดี) ของกฎขอ 19 

3. Paragraph 1 shall apply to any trade, 
agricultural or crafts exhibition, fair or 
similar show or display in shops or business 
premises with a view to the sale of foreign 
good and where the good remains under 
customs control during the exhibition. 

3. ใหใชวรรค 1 กับการแสดงนิทรรศการใดๆ ทาง
การคา การเกษตร หรือหัตถกรรม งานแสดงสินคา หรือ
งานโชวหรือแสดงที่คลายคลึงในรานคาหรือสถานที่ทาง
ธุรกิจ โดยมุงการขายสินคาจากตางประเทศ และเปน
สถานที่ซึ่งสินคายังคงอยูภายใตการควบคุมของศุลกากร
ระหวางการแสดงนิทรรศการ 
 

Rule 21 กฎขอ 21 
1. Customs authority in the importing Party 
may accept Certificates of Origin in cases 
where the sales invoice is issued either by a 
company located in a third country or by an 
exporter for the account of the said company, 
provided that the good meets the 
requirements of Annex 3. 

1. หนวยงานศุลกากรในประเทศภาคีผูนําเขาอาจ
ยอมรับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา ในกรณีที่บัญชี
ราคาสินคาออกโดยบริษัทที่อยูในประเทศที่สามหรือโดย
ผูสงออกที่รับผิดชอบตอบริษัทดังกลาว โดยมีเงื่อนไขวา 
สินคานั้นมีคุณสมบัติตามขอกําหนดของภาคผนวก 3 
 

2. The exporter of the goods shall indicate 2. ผูสงออกสินคาจะตองระบุคําวา “third country 
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“third country invoicing” and such 
information as name and country of the 
company issuing the invoice in the Certificate 
of Origin. 
 

invoicing” และระบุขอมูลชื่อและประเทศของบริษัทที่
ออกบัญชีราคาสินคา ในหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
 

ACTION AGAINST FRAUDULENT 
ACTS Rule 22 

การกระทําเพื่อตอตานการฉอฉล 
กฎขอ 22 

 
1. When it is suspected that fraudulent acts in 
connection with a Certificate of Origin have 
been committed, the government authorities 
concerned shall cooperate in the action to be 
taken by a Party against the persons involved. 

1. เมื่อมีขอสงสัยวา มีการกระทําการฉอฉลที่เกี่ยวเนื่อง
กับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาเกิดขึ้น หนวยงานของ
รัฐผูมีอํานาจที่เกี่ยวของจะตองใหความรวมมือในการ
ดําเนินการของประเทศภาคีหนึ่งๆ เพื่อตอตานบุคคลผูมี
สวนรวม 
 

2. Each Party shall provide legal sanctions for 
fraudulent acts related to a Certificate of 
Origin. 

2. ประเทศภาคีแตละฝายจะตองกําหนดบทลงโทษทาง
กฎหมายสําหรับการกระทําฉอฉลที่เกี่ยวกับหนังสือ
รับรองถิ่นกําเนิดสินคา 
 

CUSTOMS CONTACT POINT 
Rule 23 

จุดติดตอทางศุลกากร 
กฎขอ 23 

1. Each Party shall designate a contact point 
for all matters relating to this Appendix. 

1. ประเทศภาคีแตละฝายจะตองกําหนดจุดติดตอ
สําหรับทุกเรื่องที่เก่ียวกับเอกสารแนบนี้ 
 

2. When the contact point of a Party raises 
any matter arising from Annex 3 to the 
contact point of any other Party, the customs 
authority of the latter Party shall assign its 
own experts to look into the matter and to 
respond with its findings and proposed 
solution for resolving the matter within a 
reasonable period of time. 

2. เมื่อจุดติดตอของประเทศภาคีหนึ่งยกประเด็นใดๆ ซึ่ง
มาจากภาคผนวก 3 กับจุดติดตอของประเทศภาคีฝาย
อื่น หนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีฝายหลังจะตอง
มอบหมายผูเชี่ยวชาญของตนใหพิจารณาเรื่องดังกลาว 
และตอบกลับพรอมกับผลการพิจารณาและแนวทางการ
แกไขปญหาเพื่อแกไขปญหาใหลุลวงไปภายในระยะเวลา
อันเหมาะสม 
 

3. The contact points shall endeavor to 
resolve any matter raised under Annex 3 
through consultations. 
 

3. จุดติดตอจะตองพยายามแกไขปญหาที่ยกขึ้นภายใต
ภาคผนวก 3 โดยการปรึกษาหารือ 
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1. RVC Calculation Formula 
For the purposes of Rule 5 of Annex 3, RVC of 
a good specified in Appendix 2 shall be 
calculated in accordance with the formula 
provided for in paragraph 2 of Rule 4 of Annex 
3. 
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�'	��(&	
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����� �!��"����� 2 ��
ก���� 4 ��
�	����ก 3 
 

2. Non-Qualifying Operations for Textile and 
Garment 
Notwithstanding any provisions in Annex 3, a 
good from Chapters 50 through 63 shall not 
be considered to be originating in the territory 
of a Party if the following operations are 
undertaken exclusively by itself or in 
combination within each paragraph in the 
territory of that Party, whether or not both RVC 
and CTC criteria, are satisfied: 
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�����	���(�)��%)���*+���,%�)��')�'� 

#
���	%�ก'	+�,!��"� � -..-&�",/"��	����ก 3 �����	
�	0"&� ���� 50 23
 ���� 63 %�!
�2)ก��%	�(	��	 !,�2���ก'	���,
"��	(	��&��
�����5�	�� +	ก� ��	
�ก	�,'	����ก	�
,-
&��!���6�ก�,�36����0
�0�	
�,�0�+���#&�7��������ก� ก-�
�	0"��	(	��&��
�����5�	���-6� !
���	%�"8��-6
+7-ก�ก(9� 
�	������ #7�/+��� ������ +���!
� 
 

(a) simple combining operations, labeling, 
ironing or pressing, cleaning or dry cleaning, 
packaging operations, or any combination 
thereof; 

(��) ก	�,'	����ก	����ก� ก-��0�	

�	0 ก	�&�,�7	ก ก	���, 
+���ก	�ก, ก	��-ก+���ก	��-ก#+�
 ก	�,'	����ก	� ��%�+� 
+�� +���ก	�,'	����ก	���	
&�����ก� ก-� 
 

(b) cutting to length or width and hemming, 
stitching or overlocking of fabrics which are 
readily identifiable as being intended for a 
particular commercial use; 
 

( �) ก	�&-,&	
0	�+���&	
��	
#7�ก	��0= ��
 ก	���0+���
ก	��0= ��	&�,ก-� (overlocking) �3�
�	
	�28�68-,!,��-�����	
�
�%&�	�����ก	�"8�"��8�
�	(�80�H,0�I�	� 

(c) trimming and/or joining together of 
accessory articles, such as straps, bands, beads, 
cords, rings or eyelets, by sewing, looping, 
linking or attaching; 
 

(��) ก	�&-,#&�
 #7�/+��� ก	��'	��	8�6��������ก�(����,- 

	&�,ก-� �8�� +��
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 +����)
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�, ก	���,(�ก��0�) +���
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(d) bleaching, waterproofing, decating, 
shrinking, mercerizing, or similar operations for 
the purposes of having merely undergone the 
finishing operations; or 

(,�) ก	�K�ก�	� ก	��'	"+����6'	 decating ก	��'	"+�+, ก	�
8� "+��
	�+
���#�� (mercerizing) +���ก	�,'	����ก	����
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 (e) embroidery which represents less than five 
(5) percent of the total area of the embroidered 
goods or embroidery which contributes less 
than five (5) percent of the total weight of the 
embroidered goods. 
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3. Agricultural and Horticultural goods 
Agricultural and horticultural goods grown in 
the territory of an exporting Party shall be 
treated as originating in the territory of that 
Party even if they are grown from seed, bulbs, 
rootstock, cuttings, slips or other live parts of 
plants imported from a territory of a third 
country. 
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4. Aquacultural goods 
Aquacultural goods raised in the territory of an 
exporting Party shall be treated as originating in 
the territory of that Party if they are raised from 
seedstocks such as eggs, frys, fingerlings, glass 
eels or oyster spats to be normally fed on initial 
feed such as rotifer or artemia. 
 

4. ����
����� �1���.�+�*!1�) (Aquacultural goods) 
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����7�60
"��	(	��&��
�����5�	���)�
��
��ก%�&��
2)ก�U� -&���
�����	
�2���ก'	���,"��	(	��&��

�����5�	���-6� +	ก�����	,-
ก7�	�2)ก�7�60
%	ก�-�Y���-&�� 
(seedstocks) �8�� !�� 7)ก�-&�� (frys) 7)ก�7	 (fingerlings) 7)ก
�7	!+7 (glass eels) +��� &-�����+�0
�ก �3�
�ก&�!,��- ก	�
��	��7�60
H,0�	+	���6�[	� �8�� H�&��K��� (rotifer) +����	��
���
�0 (artemia) 
 

 
 
 
 

 

 

 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 



 



 
 
 
 
 



 



 



 
 



 
 
 



 
 
 
 



 
 



 
 



 
 
 
 



 
 
 
 



 
 
 
 

 
 



 
 
 
 



 



Letter of Understanding among the Parties to the Agreement on Trade in Goods  
under the Framework Agreement on Comprehensive Economic Cooperation 

among the Governments of the Member Countries of the Association of Southeast 
Asian Nations and the Republic of Korea 
on the Back-to-Back Certificate of Origin 

 
The Parties to the Agreement on Trade in Goods under the Framework Agreement on 
Comprehensive Economic Cooperation among the Governments of the Member 
Countries of the Association of Southeast Asian Nations and the Republic of Korea 
(hereinafter referred to as “the Agreement on Trade in Goods”) have reached the 
following understanding on the back-to-back Certificate of Origin: 
 
1. The provisions of Annex 3 and Appendix 1 to Annex 3 to the Agreement on 
Trade in Goods shall be applied to the implementation of the back-to-back Certificate of 
Origin arrangement. 
 
2. For the purpose of monitoring trade between the Member Countries of the 
Association of Southeast Asian Nations and the Republic of Korea under the Agreement 
on Trade in Goods, the issuing authority which issued the back-to-back Certificate of 
Origin as provided for in Appendix 1 to Annex 3 to the Agreement on Trade in Goods 
shall upon request by the customs authority of the importing Party provide such customs 
authority with information regarding the back-to-back Certificate of Origin. 
 
3. Upon request of the customs authority of the importing Party, the issuing 
authority of the intermediate Party shall provide information pertaining to the original 
Certificate of Origin, such as the first exporter, last exporter, reference number, 
description of the goods, country of origin, and the port of discharge, within 30 days 
from the date of receipt of the request. 
 
4. This Letter of Understanding takes effect on the same date as the Agreement on 
Trade in Goods shall be treated as an integral part of the Agreement on Trade in Goods. 
 
IN WITNESS WHEREOF, the undersigned being duly authorised thereto, have signed 
the Letter of Understanding among the Governments of the Member Countries of the 
Association of Southeast Asian Nations and the Republic of Korea. 
DONE in duplicate copies in the English language. 
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For the Government of Brunei Darussalam 

 
 
 
 
 
For the Royal Government of Cambodia 
 
 
 
 
 
For the Government of the Republic of Indonesia 
 
 
 
 
 
For the Government of the Lao People's Democratic Republic 
 
 
 
 
 
For the Government of Malaysia 
 
 
 
 
 
 
For the Government of the Union of Myanmar 
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For the Government of the Republic of the Philippines 
 
 
 
 
 
For the Government of the Republic of Singapore 
 
 
 
 
 
For the Government of the Socialist Republic of Vietnam 
 
 
 
 
 
For the Government of the Republic of Korea 
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หนังสือความเขาใจระหวางประเทศภาคีความตกลงวาดวยการคาสินคา 
ภายใตกรอบความตกลงวาดวยความรวมมอืทางเศรษฐกิจซ่ึงครอบคลุมสาขาตางๆ 
ระหวางรัฐบาลแหงประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต 

และสาธารณรัฐเกาหลี 
เก่ียวกับหนังสอืรับรองถิ่นกําเนิดแบคทูแบค 

 
กลุมประเทศภาคีความตกลงวาดวยการคาสินคาภายใตกรอบความตกลงวาดวยความรวมมือทาง
เศรษฐกิจซึ่งครอบคลุมสาขาตางๆ ระหวางรัฐบาลแหงประเทศสมาชิกสมาคมประชาชาติแหงเอเชยี
ตะวนัออกเฉียงใตและสาธารณรัฐเกาหลี (ซ่ึงตอไปนี้เรียกวา “ความตกลงวาดวยการคาสินคา”) ไดมี
ความเขาใจเกีย่วกับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาแบคทูแบค ดังตอไปนี้ 
 
1. ใหใชบังคับบทบัญญัติของภาคผนวก 3 และเอกสารแนบ 1 ของภาคผนวก 3 ของความตก
ลงวาดวยการคาสินคาในการปฏิบัติตามการจัดการเกีย่วกับหนังสือรับรองถิ่นกําเนิดสินคาแบคทู
แบค 
 
2. เพื่อความมุงประสงคของการเฝาติดตามการคาระหวางกลุมประเทศสมาชิกสมาคม
ประชาชาติแหงเอเชียตะวนัออกเฉียงใตและสาธารณรัฐเกาหลีภายใตความตกลงวาดวยการคาสินคา 
หนวยงานออกหนังสือรับรองซึ่งไดออกหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดสินคาแบคทูแบค ตามที่บัญญัติไว
ในเอกสารแนบ 1 ของภาคผนวก 3 ของความตกลงวาดวยการคาสินคา จะตองใหขอมลูเกี่ยวกับ
หนังสือรับรองถ่ินกําเนิดแบคทูแบคแกหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนําเขา เมือ่หนวยงาน
ศุลกากรนั้นรองขอ 
 
3. เมื่อหนวยงานศุลกากรของประเทศภาคีผูนาํเขารองขอ  หนวยงานออกหนังสือรับรองของ
ประเทศภาคีระหวางกลางจะตองใหขอมลูเกี่ยวกับหนังสือรับรองถ่ินกําเนิดตนฉบบั เชน ผูสงออก
รายแรก ผูสงออกรายสุดทาย เลขที่อางอิง รายละเอียดสินคา ประเทศถิ่นกําเนดิ และทาที่ทําการ
ปลอยของ ภายใน 30 วันนับจากวนัที่ไดรับการรองขอ 
 
4. หนังสือความเขาใจฉบับนี้มผีลใชบังคับ ณ วันเดียวกับความตกลงวาดวยการคาสินคา และ
จะตองถือเปนสวนหนึ่งของความตกลงวาดวยการคาสินคา 
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เพื่อเปนพยานแกการนี้ ผูลงนามขางทาย ซ่ึงไดรับมอบอํานาจโดยถูกตองจากรัฐบาลแตละฝาย ได
ลงนามในหนงัสือความเขาใจระหวางรัฐบาลแหงประเทศสมาชิกของสมาคมประชาชาติแหงเอเชยี
ตะวนัออกเฉียงใตและสาธารณรัฐเกาหลี 
 
ทําขึ้น  เปนคูฉบับเปนภาษาอังกฤษ 
 

 
 
 

สําหรับบรูไน ดารุสซาลาม 
 
 
 
สําหรับราชอาณาจักรกัมพูชา 
 
 
 
สําหรับสาธารณรัฐอินโดนเีซีย 
 
 
 
สําหรับสาธารณรัฐประชาธปิไตยประชาชนลาว 
 
 
 
สําหรับมาเลเซีย 
 
 
 
สําหรับสหภาพพมา 
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สําหรับสาธารณรัฐฟลิปปนส 
 
 
 
สําหรับสาธารณรัฐสิงคโปร 
 
 
 
สําหรับราชอาณาจักรไทย 
 
 
 
สําหรับสาธารณรัฐสังคมนิยมเวียดนาม 
 
 
 
สําหรับสาธารณรัฐเกาหลี 
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TABLE II – CORRELATING THE 2012 VERSION 

TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 

October 2016 

 
Copyright© 2016 World Customs Organization. All rights reserved. Requests and inquiries concerning translation, reproduction 
and adaptation rights should be addressed to copyright@wcoomd.org. II/1. 

HS 2012 HS 2017 

0301.93 ex0301.93 

  0301.99 ex0301.93 

 
0301.99 

  0302.11 0302.11 

 
ex0302.99 

  0302.13 0302.13 

 
ex0302.99 

  0302.14 0302.14 

 
ex0302.99 

  0302.19 0302.19 

 
ex0302.99 

  0302.21 0302.21 

 
ex0302.99 

  0302.22 0302.22 

 
ex0302.99 

  0302.23 0302.23 

 
ex0302.99 

  0302.24 0302.24 

 
ex0302.99 

  0302.29 0302.29 

 
ex0302.99 

  0302.31 0302.31 

 
ex0302.99 

  0302.32 0302.32 

 
ex0302.99 

  0302.33 0302.33 

 
ex0302.99 

  0302.34 0302.34 

 
ex0302.99 

  0302.35 0302.35 

 
ex0302.99 

  0302.36 0302.36 

 
ex0302.99 

  0302.39 0302.39 

 
ex0302.99 

  

107058
Typewriter
เอกสารแนบ ๒-๓

106363
Typewriter
เอกสารแนบ ๖

106363
Typewriter



TABLE II – CORRELATING THE 2012 VERSION 

TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 

October 2016 

 
Copyright© 2016 World Customs Organization. All rights reserved. Requests and inquiries concerning translation, reproduction 
and adaptation rights should be addressed to copyright@wcoomd.org. II/2. 

HS 2012 HS 2017 

0302.41 0302.41 

 
ex0302.99 

  0302.42 0302.42 

 
ex0302.99 

  0302.43 0302.43 

 
ex0302.99 

  0302.44 0302.44 

 
ex0302.99 

  0302.45 0302.45 

 
ex0302.99 

  0302.46 0302.46 

 
ex0302.99 

  0302.47 0302.47 

 
ex0302.99 

  0302.51 0302.51 

 
ex0302.99 

  0302.52 0302.52 

 
ex0302.99 

  0302.53 0302.53 

 
ex0302.99 

  0302.54 0302.54 

 
ex0302.99 

  0302.55 0302.55 

 
ex0302.99 

  0302.56 0302.56 

 
ex0302.99 

  0302.59 0302.59 

 
ex0302.99 

  0302.71 0302.71 

 
ex0302.99 

  0302.72 0302.72 

 
ex0302.99 

  0302.73 ex0302.73 

 
ex0302.99 

  0302.74 0302.74 

 
ex0302.99 

  



TABLE II – CORRELATING THE 2012 VERSION 

TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 

October 2016 

 
Copyright© 2016 World Customs Organization. All rights reserved. Requests and inquiries concerning translation, reproduction 
and adaptation rights should be addressed to copyright@wcoomd.org. II/3. 

HS 2012 HS 2017 

0302.79 0302.79 

 
ex0302.99 

  0302.81 0302.81 

 
0302.92 

 
ex0302.99 

  0302.82 0302.82 

 
ex0302.99 

  0302.83 0302.83 

 
ex0302.99 

  0302.84 0302.84 

 
ex0302.99 

  0302.85 0302.85 

 
ex0302.99 

  0302.89 0302.49 

 
ex0302.73 

 
0302.89 

 
ex0302.99 

  0302.90 0302.91 

  0303.11 0303.11 

 
ex0303.99 

  0303.12 0303.12 

 
ex0303.99 

  0303.13 0303.13 

 
ex0303.99 

  0303.14 0303.14 

 
ex0303.99 

  0303.19 0303.19 

 
ex0303.99 

  0303.23 0303.23 

 
ex0303.99 

  0303.24 0303.24 

 
ex0303.99 

  0303.25 ex0303.25 

 
ex0303.99 

  0303.26 0303.26 

 
ex0303.99 

  0303.29 0303.29 

 
ex0303.99 



TABLE II – CORRELATING THE 2012 VERSION 

TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 

October 2016 

 
Copyright© 2016 World Customs Organization. All rights reserved. Requests and inquiries concerning translation, reproduction 
and adaptation rights should be addressed to copyright@wcoomd.org. II/4. 

HS 2012 HS 2017 

  0303.31 0303.31 

 
ex0303.99 

  0303.32 0303.32 

 
ex0303.99 

  0303.33 0303.33 

 
ex0303.99 

  0303.34 0303.34 

 
ex0303.99 

  0303.39 0303.39 

 
ex0303.99 

  0303.41 0303.41 

 
ex0303.99 

  0303.42 0303.42 

 
ex0303.99 

  0303.43 0303.43 

 
ex0303.99 

  0303.44 0303.44 

 
ex0303.99 

  0303.45 0303.45 

 
ex0303.99 

  0303.46 0303.46 

 
ex0303.99 

  0303.49 0303.49 

 
ex0303.99 

  0303.51 0303.51 

 
ex0303.99 

  0303.53 0303.53 

 
ex0303.99 

  0303.54 0303.54 

 
ex0303.99 

  0303.55 0303.55 

 
ex0303.99 

  0303.56 0303.56 

 
ex0303.99 

  0303.57 0303.57 

 
ex0303.99 

  



TABLE II – CORRELATING THE 2012 VERSION 

TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 

October 2016 

 
Copyright© 2016 World Customs Organization. All rights reserved. Requests and inquiries concerning translation, reproduction 
and adaptation rights should be addressed to copyright@wcoomd.org. II/5. 

HS 2012 HS 2017 

0303.63 0303.63 

 
ex0303.99 

  0303.64 0303.64 

 
ex0303.99 

  0303.65 0303.65 

 
ex0303.99 

  0303.66 0303.66 

 
ex0303.99 

  0303.67 0303.67 

 
ex0303.99 

  0303.68 0303.68 

 
ex0303.99 

  0303.69 0303.69 

 
ex0303.99 

  0303.81 0303.81 

 
0303.92 

 
ex0303.99 

  0303.82 0303.82 

 
ex0303.99 

  0303.83 0303.83 

 
ex0303.99 

  0303.84 0303.84 

 
ex0303.99 

  0303.89 ex0303.25 

 
0303.59 

 
ex0303.89 

 
ex0303.99 

  0303.90 0303.91 

  0304.39 ex0304.39 

  0304.49 ex0304.39 

 
0304.47 

 
0304.48 

 
0304.49 

  0304.51 ex0304.51 

  0304.59 ex0304.51 

 
0304.56 

 
0304.57 

 
0304.59 

  



TABLE II – CORRELATING THE 2012 VERSION 

TO THE 2017 VERSION OF THE HARMONIZED SYSTEM 

October 2016 

 
Copyright© 2016 World Customs Organization. All rights reserved. Requests and inquiries concerning translation, reproduction 
and adaptation rights should be addressed to copyright@wcoomd.org. II/6. 

HS 2012 HS 2017 

0304.69 ex0304.69 

  0304.89 ex0304.69 

 
0304.88 

 
0304.89 

  0304.93 ex0304.93 

  0304.99 ex0304.93 

 
0304.96 

 
0304.97 

 
0304.99 

  0305.31 ex0305.31 

  0305.39 ex0305.31 

 
0305.39 

  0305.44 ex0305.44 

  0305.49 ex0305.44 

 
0305.49 

  0305.59 0305.52 

 
0305.53 

 
0305.54 

 
0305.59 

  0305.64 ex0305.64 

  0305.69 ex0305.64 

 
0305.69 

  0306.21 0306.31 

 
0306.91 

  0306.22 0306.32 

 
0306.92 

  0306.24 0306.33 

 
0306.93 

  0306.25 0306.34 

 
0306.94 

  0306.26 0306.35 

 
ex0306.95 

  0306.27 0306.36 

 
ex0306.95 

  0306.29 0306.39 

 
0306.99 
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0307.19 0307.12 

 
0307.19 

  0307.29 0307.22 

 
0307.29 

  0307.39 0307.32 

 
0307.39 

  0307.41 ex0307.42 

  0307.49 ex0307.43 

 
ex0307.49 

  0307.59 0307.52 

 
0307.59 

  0307.79 0307.72 

 
0307.79 

  0307.89 0307.83 

 
0307.87 

  0307.91 ex0307.42 

 
0307.82 

 
0307.91 

  0307.99 ex0307.43 

 
ex0307.49 

 
0307.84 

 
0307.88 

 
0307.92 

 
0307.99 

  0308.19 0308.12 

 
0308.19 

  0308.29 0308.22 

 
0308.29 

  0805.20 0805.21 

 
0805.22 

 
0805.29 

  1211.20 ex1211.20 

  1211.30 ex1211.30 

  1211.40 ex1211.40 

  1211.90 ex1211.50 

 
ex1211.90 
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1302.19 1302.14 

 
1302.19 

  1404.90 ex1211.30 

 
ex1211.40 

 
ex1211.50 

 
ex1211.90 

 
1404.90 

  1604.19 1604.18 

 
1604.19 

  1605.54 ex1605.54 
  

1605.59 ex1605.54 
 1605.59 
  

2008.99 ex1211.20 

 
ex1211.90 

 
2008.99 

  2202.90 2202.91 

 
2202.99 

  2204.29 2204.22 

 
2204.29 

  2811.19 2811.12 

 
2811.19 

  2812.10 2812.11 

 
2812.12 

 
2812.13 

 
2812.14 

 
2812.15 

 
2812.16 

 
2812.17 

 
2812.19 

  2848.00 ex2853.90 

  2853.00 2853.10 

 
ex2853.90 

  2903.89 2903.83 

 
2903.89 

  2903.99 2903.93 

 
2903.94 

 
2903.99 

  2904.90 2904.31 

 
2904.32 

 
2904.33 
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2904.34 

 
2904.35 

 
2904.36 

 
2904.91 

 
2904.99 

  2910.90 2910.50 

 
2910.90 

  2914.69 2914.62 

 
2914.69 

  2914.70 2914.71 

 
2914.79 

  2918.19 2918.17 

 
2918.19 

  2920.90 2920.21 

 
2920.22 

 
2920.23 

 
2920.24 

 
2920.29 

 
2920.30 

 
2920.90 

  2921.19 2921.12 

 
2921.13 

 
2921.14 

 
2921.19 

  2922.13 2922.15 

 
ex2922.19 

  2922.19 2922.16 

 
2922.17 

 
2922.18 

 
ex2922.19 

  2923.90 2923.30 

 
2923.40 

 
2923.90 

  2924.29 2924.25 

 
2924.29 

  2926.90 2926.40 

 
2926.90 

  2930.50 ex2930.80 

  2930.90 2930.60 

 
2930.70 

 
ex2930.80 

 
2930.90 
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  2931.90 2931.31 

 
2931.32 

 
2931.33 

 
2931.34 

 
2931.35 

 
2931.36 

 
2931.37 

 
2931.38 

 
2931.39 

 
2931.90 

  2932.19 2932.14 

 
2932.19 

  2933.99 2933.92 

 
2933.99 

  2935.00 2935.10 

 
2935.20 

 
2935.30 

 
2935.40 

 
2935.50 

 
2935.90 

  2939.91 2939.71 

  2939.99 2939.79 
  

Sous-positions applicables, 
telles que les sous-positions des 

n°s 29.33 et 29.34 
/ 

Applicable subheadings, such 
as subheadings of headings 

29.33 and 29.34 

2939.80 

  3002.10 3002.11 

 
3002.12 

 
3002.13 

 
3002.14 

 
3002.15 

 
3002.19 

  3003.40 3003.41 

 
3003.42 

 
3003.43 

 
3003.49 

  3003.90 3003.60 

 
3003.90 

  3004.40 3004.41 

 
3004.42 

 
3004.43 
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3004.49 

  3004.90 3004.60 

 
3004.90 

  3103.10 3103.11 

 
3103.19 

  3705.10 ex3705.00 

  3705.90 ex3705.00 

  3808.50 3808.52 

 
ex3808.59 

  3808.91 ex3808.59 

 
3808.61 

 
3808.62 

 
3808.69 

 
3808.91 

  3808.92 ex3808.59 

 
3808.92 

  3808.93 ex3808.59 

 
3808.93 

  3808.94 ex3808.59 

 
3808.94 

  3808.99 ex3808.59 

 
3808.99 

  3812.30 3812.31 

 
3812.39 

  3824.90 3824.84 

 
3824.85 

 
3824.86 

 
3824.87 

 
3824.88 

 
3824.91 

 
3824.99 

  3901.90 3901.40 

 
3901.90 

  3907.60 3907.61 

 
3907.69 

  3909.30 3909.31 

 
3909.39 

  3926.90 3926.90 

 
ex9620.00 
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  4011.61 ex4011.70 

  4011.62 ex4011.80 

  4011.63 ex4011.80 

  4011.69 ex4011.90 

  4011.92 ex4011.70 

  4011.93 ex4011.80 

  4011.94 ex4011.80 

  4011.99 ex4011.90 

  4401.10 4401.11 

 
4401.12 

  
4401.39 4401.39 

 
4401.40 

  4403.10 4403.11 

 
4403.12 

  4403.20 4403.21 

 
4403.22 

 
4403.23 

 
4403.24 

 
4403.25 

 
4403.26 

  4403.49 ex4403.49 

  4403.92 4403.93 

 
4403.94 

  4403.99 ex4403.49 

 
4403.95 

 
4403.96 

 
4403.97 

 
4403.98 

 
4403.99 

  4406.10 4406.11 

 
4406.12 

  4406.90 4406.91 

 
4406.92 

  4407.10 4407.11 

 
4407.12 

 
4407.19 
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4407.29 ex4407.29 

  4407.99 ex4407.29 

 
4407.96 

 
4407.97 

 
4407.99 

  4408.39 ex4408.39 

  4408.90 ex4408.39 

 
4408.90 

  4409.29 4409.22 

 
4409.29 

  4412.31 ex4412.31 

  4412.32 ex4412.31 

 
4412.33 

 
4412.34 

  4418.71 ex4418.73 

 
4418.74 

  4418.72 ex4418.73 

 
4418.75 

  4418.79 ex4418.73 

 
4418.79 

  4418.90 4418.91 

 
4418.99 

  4419.00 4419.11 

 
4419.12 

 
4419.19 

 
4419.90 

  4421.90 4421.91 

 
4421.99 

 ex9620.00 

  4801.00 ex4801.00 

  4802.61 ex4801.00 

 
4802.61 

  4802.62 ex4801.00 

 
4802.62 

  5402.59 5402.53 

 
5402.59 

  5402.69 5402.63 

 
5402.69 
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  5502.00 5502.10 

 
5502.90 

  5506.90 5506.40 

 
5506.90 

  5704.90 5704.20 

 
5704.90 

  6005.31 ex6005.35 

 
6005.36 

  6005.32 ex6005.35 

 
6005.37 

  6005.33 ex6005.35 

 
6005.38 

  6005.34 ex6005.35 

 
6005.39 

  6304.91 6304.20 

 
6304.91 

  6815.10 6815.10 

 
ex9620.00 

  6907.10 ex6907.21 

 
ex6907.22 

 
ex6907.23 

 
ex6907.30 

 
ex6907.40 

  6907.90 ex6907.21 

 
ex6907.22 

 
ex6907.23 

 
ex6907.30 

 
ex6907.40 

  6908.10 ex6907.21 

 
ex6907.22 

 
ex6907.23 

 
ex6907.30 

 
ex6907.40 

  6908.90 ex6907.21 

 
ex6907.22 

 
ex6907.23 

 
ex6907.30 

 
ex6907.40 

  7326.90 7326.90 

 
ex9620.00 
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7616.99 7616.99 

 
ex9620.00 

  
8424.81 8424.41 

 
8424.49 

 
8424.82 

  8431.39 8431.39 

 
ex9620.00 

  8432.30 8432.31 

 
8432.39 

  8432.40 8432.41 

 
8432.42 

  8456.10 8456.11 

 
8456.12 

  8456.90 8456.40 

 
8456.50 

 
8456.90 

  8459.40 8459.41 

 
8459.49 

  8460.11 ex8460.12 

  8460.19 ex8460.19 

  8460.21 ex8460.22 

 
ex8460.23 

 
ex8460.24 

  8460.29 ex8460.29 

  8460.90 ex8460.12 

 
ex8460.19 

 
ex8460.22 

 
ex8460.23 

 
ex8460.24 

 
ex8460.29 

 
8460.90 

  8465.91 ex8465.20 

 
8465.91 

  8465.92 ex8465.20 

 
8465.92 

  8465.93 ex8465.20 

 
8465.93 

  8465.94 ex8465.20 

 
8465.94 
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  8465.95 ex8465.20 

 
8465.95 

  8465.96 ex8465.20 

 
8465.96 

  8465.99 ex8465.20 

 
8465.99 

  8469.00 ex8472.90 

  8472.90 ex8472.90 

  8473.10 ex8473.40 
  

8473.30 8473.30 

 
ex9620.00 

  8473.40 ex8473.40 

  8473.50 ex8473.40 

 
8473.50 

  8487.90 8487.90 

 
ex9620.00 

  8522.90 8522.90 

 
ex9620.00 

  8528.41 ex8528.42 

  8528.49 ex8528.42 

 
8528.49 

  8528.51 ex8528.52 

  8528.59 ex8528.52 

 
8528.59 

  8528.61 ex8528.62 

  8528.69 ex8528.62 

 
8528.69 

  8529.90 8529.90 
 ex9620.00 
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8542.31 ex8542.31 
  

Sous-positions applicables, en 
particulier dans les Chapitres 

84, 85, 90, 93 et 95 
/ 

Applicable subheadings, in 
particular in Chapters 84, 85, 90, 

93 and 95 

ex8542.31 

  
8542.32 ex8542.32 

  
Sous-positions applicables, en 
particulier dans les Chapitres 

84, 85, 90, 93 et 95 
/ 

Applicable subheadings, in 
particular in Chapters 84, 85, 90, 

93 and 95 

ex8542.32 

  
8542.33 ex8542.33 

  
Sous-positions applicables, en 
particulier dans le Chapitre 85 

/ 
Applicable subheadings, in 

particular in Chapter 85 

ex8542.33 

  
8542.39 ex8542.39 

  
Sous-positions applicables, en 
particulier dans les Chapitres 

84, 85, 90, 93 et 95 
/ 

Applicable subheadings, in 
particular in Chapters 84, 85, 90, 

93 and 95 

ex8542.39 

  8543.70 8539.50 

 
8543.70 

  8701.90 8701.91 

 
8701.92 

 
8701.93 

 
8701.94 

 
8701.95 

  8702.10 8702.10 

 
ex8702.20 

  8702.90 ex8702.20 

 
8702.30 

 
8702.40 

 
8702.90 
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8703.21 8703.21 

 
ex8703.40 

 
ex8703.60 

  8703.22 8703.22 

 
ex8703.40 

 
ex8703.60 

  8703.23 8703.23 

 
ex8703.40 

 
ex8703.60 

  8703.24 8703.24 

 
ex8703.40 

 
ex8703.60 

  8703.31 8703.31 

 
ex8703.50 

 
ex8703.70 

  8703.32 8703.32 

 
ex8703.50 

 
ex8703.70 

  8703.33 8703.33 

 
ex8703.50 

 
ex8703.70 

  8703.90 ex8703.40 

 
ex8703.50 

 
ex8703.60 

 
ex8703.70 

 
8703.80 

 
8703.90 

  8711.90 8711.60 

 
8711.90 

  9005.90 9005.90 

 
ex9620.00 

  9006.10 ex9006.59 

  9006.59 ex9006.59 

  9006.91 9006.91 

 
ex9620.00 

  9007.91 9007.91 

 
ex9620.00 

  9015.90 9015.90 

 
ex9620.00 
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9033.00 9033.00 

 
ex9620.00 

  9209.99 9209.99 

 
ex9620.00 

  9401.51 9401.52 

 
9401.53 

  9403.81 9403.82 

 
9403.83 

  9406.00 9406.10 

 
9406.90 

  
 

*      *      * 
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TO THE 2017 VERSION OF CHAPTER 44 OF THE HARMONIZED SYSTEM 
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4403.49 ex4403.49 

  4403.99 ex4403.49 

 
4403.99 

  4407.29 ex4407.29 

  4407.99 ex4407.29 

 
4407.99 

  4408.39 ex4408.39 

  4408.90 ex4408.39 

 
4408.90 

  4409.29 4409.22 

 
4409.29 

  4412.31 ex4412.31 

  4412.32 ex4412.31 

 
4412.32 

  4418.71 ex4418.73 

 
4418.74 

  4418.72 ex4418.73 

 
4418.75 

  4418.79 ex4418.73 

 
4418.79 

  4418.90 4418.91 

 
4418.99 

  4419.00 4419.11 

 
4419.12 

 
4419.19 

 
4419.90 

  4421.90 4421.91 

 
4421.99 

 
ex9620.00 

   
*      *      * 

                                                
[]  As it reads after the amendment by the Council Recommendation of 27 June 2014 only.  The Annex to 

Table II ("Table II - Annex") is valid from 1 January 2017 to 31 December 2017 for HS Contracting 
Parties which are not able to implement the complementary amendments to Chapter 44 before 
1 January 2018 (See the Introduction). 
 



 -1- 

 

Original (Duplicate/Triplicate/) 

(Additional Page) 

 Reference No.  
  
                
5. Item  6. Marks and 7. Number and type of  8. Origin criterion  9. Gross  10. Number and  
    number     numbers on     packages, description of     (see Notes     weight or        date of 
     packages     goods (including quantity     overleaf)     other quantity       Invoices 
      where appropriate and HS        and value  

      number of the importing    

    (FOB only when 
RVC criterion is 
used)  

      country)        
                 

      
              

11. Declaration by the exporter  12. Certification   
           
      The undersigned hereby declares that the above       It is hereby certified, on the basis of control 
      details and statement are correct; that all the goods       carried out, that the declaration by the 
      were produced in          exporter is correct.  
           

.............................................................       

(Country)       
           
      and that they comply with the origin requirements       
      specified for these goods in the KOREA-ASEAN        
      Free Trade Area Preferential Tariff for the goods       
      exported to          
           

.............................................................       

(Importing Country)       
           

............................................................. ................................................................................ 

Place and date, signature of Place and date, signature and stamp of 
authorised signatory certifying authority 

  

 

ภาคผนวก  2 



กฎเฉพาะรายสินคา ฉบับป HS2012 
 

หมายเหตุ : RVC (Regional Value Content) สัดสวนมูลคาการผลิตในภูมิภาค 
 WO (Wholly Obtained) สินคานั้นไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิตขึ้นทั้งหมดในอาณาเขต

ของประเทศภาคีผูสงออก 
 WO-AK (Wholly Obtained–AK) สินคานั้นไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิตขึ้นทั้งหมดในอาณาเขต

ของประเทศภาคีใดๆ 
 CC (Change of Tariff Chapter)  สินคานั้นตองมีการเปลี่ยนแปลงพิกัดในระดับ 2 หลัก (ตอน) 

 CTH (Change of Tariff Heading)  สินคานั้นตองมีการเปลี่ยนแปลงพิกัดในระดับ 4 หลัก (ประเภท) 
 CTSH (Change of Tariff Sub-heading) สินคานั้นตองมีการเปลี่ยนแปลงพิกัดในระดับ 6 หลัก 

(ประเภทยอย) 
 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

 หมวด 1 สัตวมีชีวิต ผลิตภัณฑจากสัตว 

1 ตอนท่ี 01 ทุก
ประเภท 

ทุก
ประเภท

ยอย 

สัตวมีชีวิต WO 

2 ตอนท่ี 02 ทุก
ประเภท 

ทุก
ประเภท

ยอย 

เนื้อสัตวและสวนอื่นของสัตวที่
บริโภคได 

WO 

  ตอนท่ี 03   ปลา สัตวน้ําจําพวกครัสตาเซีย 
โมลลุสก และสัตวน้ําที่ไมมี
กระดูกสันหลังอ่ืนๆ 

  

3  03.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

ปลามีชีวิต WO 

4  03.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

ปลา สดหรือแชเย็น ไมรวมถึง
เนื้อปลาแบบฟลเล และเนื้อปลา
แบบอื่นตามประเภท 03.04 

WO 

5  03.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

ปลา แชเย็นจนแข็ง ไมรวมถึง
เนื้อปลาแบบฟลเล และเนื้อปลา
แบบอื่น ตามประเภท 03.04 

WO 

   03.04  เนื้อปลาแบบฟลเล และเนื้อปลา
แบบอื่น (จะบดหรือไมก็ตาม) 

  

ภาคผนวก ๓ 



๒ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

สด แชเย็น หรือแชเย็นจนแข็ง 

    - เนื้อปลาแบบฟลเล สด หรือ
แช เย็ น  ของปลาทิละ เพี ยส 
(ชนิดโอริโอโครมิส) ปลาแคทฟช 
(ชนิดแปงกาเซียส ชนิดซิลูรัส 
ชนิดคลาเรียส ชนิดอิคทาลูรัส) 
ปลาคารป (ไซพรินัสคารปโอ คา
รัสเซียสคารัสเซียส ซีโนฟาริงโก
ดอนอิเดลลัส ชนิดไฮโป พทาล
มิชทิส ชนิดเซอรไรนัส ไมโล
ฟาริง โกดอนไพเซียส) ปลาไหล 
(ชนิดแองกูลลา) ปลาไนลเพิรช 
(ลาทีสไนโรทิคัส) และปลาเสนค
เฮด (ชนิดชานนา)  

 

6   0304.31 
 

- - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอ
โครมิส) 

WO 

7   0304.32 
 

- - ปลาแคทฟช (ชนิดแปงกา
เซียส ชนิดซิลูรัส ชนิดคลาเรียส 
ชนิดอิคทาลูรัส) 

WO 

8   0304.33 
 

- - ปลาไนลเพิรช (ลาทีสไน
โรทิคัส) 
 

WO 

9   0304.39 
 

- - อื่นๆ WO 

    - เนื้อปลาแบบฟลเลของปลาอื่นๆ 
สด หรือแชเย็น 

 

10   0304.41 
 

- - ปลาแซลมอนแปซิฟก (ออน-
โค-ริน-คัส เนอรกา ออน-โค-ริน-
คัส กอบูสกา ออน-โค-ริน-คัส 
คีตา ออน-โค-ริน-คัส ซาวิสกา 
ออน-โค-ริน-คัส คีสซุ ออน-โค-
ริน-คัส มาซูโอะ และ ออน-โค-
ริน-คัส โรดูรัส) ปลาแซลมอน 

WO 



๓ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

แอตแลนติก (แซลโมซาลาร ) 
และปลาแซลมอนดานูบ (ฮูโกฮูโก) 

11   0304.42 
 

- - ปลาเทราต (แซลโมทรุตตา 
ออน-โค-ริน-คัส มายคิส ออน-
โค-ริน-คัส คลารกิ ออน-โค-ริน-
คัส อะกัวโบนิตา ออน-โค-ริน-
คัส กิลี ออน-โค-ริน-คัส อาปาเช 
และ ออน-โค-ริน-คัส ครายโซ
แกสเตอร) 

WO 

12   0304.43 
 

- - ปลาลิ้นหมา (พลูโรเนกติดี 
โบทิดี  ไซโนกลอสสิดี  โซลิดี 
สคอฟทาลมิดี และซิทาริดี) 

WO 

13   0304.44 
 

- - ปลาในวงศเบรกมาเซโรทิดี 
ยูคลิชไทอิดี กาดิดี มาครัวริดี เม
ลาโนนิดี เมอรลักเซียดี โมริดี 
และมูเรียโนลพิดิด ี

WO 

14   0304.45 - - ปลาซอรดฟช (ซิเฟยสก
ลาดิอัส) 

WO 

15   0304.46 
 

- - ปลาทูธฟช (ชนิดดิสโซ
สติชัส) 

WO 

16   0304.49 - - อื่นๆ WO 

    - อื่นๆ สด หรือแชเย็น  

17   0304.51 
 

- - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอ
โครมิส) ปลาแคทฟช (ชนิดแปง
กาเซียส ชนิดซิลูรัส ชนิด
คลาเรียส ชนิดอิคทาลูรัส) ปลา
คารป (ไซพรินัสคารป โอ คา
รัสเซียสคารัสเซียส ซีโนฟาริงโก
ดอนอิเดลลัส ชนิดไฮโปพทาล
มิชทิส ชนิดเซอรไรนัส ไมโล
ฟาริงโกดอนไพเซียส) ปลาไหล 
(ชนิดแองกูลลา) ปลาไนลเพิรช 
(ลาทีสไนโรทิคัส) และปลาเสนค

WO 



๔ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

เฮด (ชนิดชานนา) 

18   0304.52 - - ปลาในวงศแซลมอน WO 

19   0304.53 
 

- - ปลาในวงศเบรกมาเซโรทิดี 
ยูคลิชไทอิดี กาดิดี มาครัวริดี เม
ลาโนนิดี เมอรลักเซียดี โมริดี 
และมูเรียโนลพิดิด ี 

WO 

20   0304.54 
 

- - ปลาซอรดฟช (ซิเฟยสก
ลาดิอัส)  

WO 

21   0304.55 
 

- - ปลาทูธฟช (ชนิดดิสโซ
สติชัส)  

WO 

22   0304.59 - - อื่นๆ WO 

    - เนื้อปลาแบบฟลเลแชเย็นจน
แข็ง ของปลาทิละเพียส (ชนิดโอ
ริโอโครมิส) ปลาแคทฟช (ชนิด
แปงกาเซียส ชนิดซิลูรัส ชนิด
คลาเรียส ชนิดอิคทาลูรัส) ปลา
คารป (ไซพรินัสคารปโอ คา
รัสเซียสคารัสเซียส ซีโนฟาริงโก
ดอนอิเดลลัส ชนิดไฮโป พทาล
มิชทิส ชนิดเซอรไรนัส ไมโล
ฟาริง โกดอนไพเซียส) ปลาไหล 
(ชนิดแองกูลลา) ปลาไนลเพิรช 
(ลาทีสไนโรทิคัส) และปลาเสนค
เฮด (ชนิดชานนา) 

 

23   0304.61 
 

- - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอ
โครมิส)  

WO-AK 

24   0304.62 
 

- - ปลาแคทฟช (ชนิดแปงกา
เซียส ชนิดซิลูรัส ชนิดคลาเรียส 
ชนิดอิคทาลูรัส) 

WO-AK 

25   0304.63 
 

- - ปลาไนลเพิรช (ลาทีสไน
โรทิคัส) 

WO-AK 



๕ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

26   0304.69 - - อื่นๆ WO-AK 

    - เนื้อปลาแบบฟลเลแชเย็นจน
แข็ง ของปลา ในวงศเบรกมาเซ
โรทิดี ยูคลิชไทอิดี กาดิด ีมาครัว
ริดี เมลาโนนิดี เมอรลักเซียดี โม
ริดี และมูเรียโนลพิดิด ี

 

27   0304.71 
 

- - ปลาค็อด (กาดัสมอรฮัว 
กาดั ส โอแกก  กาดั สมา โ คร
เซฟาลัส) 

WO-AK 

28   0304.72 - - ปลาแฮดด็อก (เมลาโนแก
รมมัสอีกลีฟนัส) 

WO-AK 

29   0304.73 
 

- - ปลาโคล (พอลลาชิอัสไว
เรนส)  

WO-AK 

30   0304.74 
 

- - ปลาเฮก (ชนิดเมอรลักเซียส 
ชนิดยูโรไฟซีส) 

WO-AK 

31   0304.75 
 

- - ปลาอลาสกาพอลลัค (เทรา
กาชาลโคแกรมมา) 

WO-AK 

32   0304.79 - - อื่นๆ WO-AK 

    - เนื้อปลาแบบฟลเลของปลา
อื่นๆ แชเย็นจนแข็ง 

 

33   0304.81 
 

- - ปลาแซลมอนแปซิฟก (ออน-
โค-ริน-คัส เนอรกา ออน-โค-ริน-
คัส กอบูสกา ออน-โค-ริน-คัส 
คีตา ออน-โค-ริน-คัส ซาวิสกา 
ออน-โค-ริน-คัส คีสซุ ออน-โค-
ริน-คัส มาซูโอะ และ ออน-โค-
ริน-คัส โรดูรัส) ปลาแซลมอน
แอตแลนติก (แซลโมซาลาร ) 
ปลาแซลมอนดานูบ (ฮูโกฮูโก) 

WO-AK 

34   0304.82 
 

- - ปลาเทราต (แซลโมทรุตตา 
ออน-โค-ริน-คัส มายคิส ออน-
โค-ริน-คัส คลารกิ ออน-โค-ริน-

WO-AK 



๖ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

คัส อะกัวโบนิตา ออน-โค-ริน-
คัส กิลี ออน-โค-ริน-คัส อาปาเช 
และ ออน-โค-ริน-คัส ครายโซ
แกสเตอร) 

35   0304.83 
 

- - ปลาลิ้นหมา (พลูโรเนกติดี 
โบทิดี  ไซโนกลอสสิดี  โซลิดี 
สคอฟทาลมิดี และซิทาริดี) 

WO-AK 

36   0304.84 
 

- - ปลาซอรดฟช (ซิเฟยสก
ลาดิอัส) 

WO-AK 

37 
 

  0304.85 - - ปลาทูธฟช (ชนิดดิสโซ
สติชัส) 

WO-AK 

38   0304.86 
 

- - ปลาเฮอรริง (คลูเพียฮา
เรนกัส คลูเพียแพลลาซิไอ) 

WO-AK 

39   0304.87 
 

- - ปลาทูนา (ของตระกูล
ทูนนัส) ปลาสคิปแจ็ก หรือปลา
โอทองแถบ (ยูทินนัส (แคตสุ
โวนัส) เพลามิส)  

WO-AK 

40   0304.89 - - อืน่ๆ WO-AK 

    - อื่นๆ แชเย็นจนแข็ง  

41 
 

  0304.91 - - ปลาซอรดฟช (ซิเฟยสก
ลาดิอัส) 

WO-AK 

42 
 

  0304.92 - - ปลาทูธฟช (ชนิดดิสโซ
สติชัส) 

WO-AK 

43   0304.93 
 

- - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอ
โครมิส) ปลาแคทฟช (ชนิดแปง
กาเซียส ชนิดซิลูรัส ชนิด
คลาเรียส ชนิดอิคทาลูรัส) ปลา
คารป (ไซพรินัสคารป โอ คา
รัสเซียสคารัสเซียส ซีโนฟาริงโก
ดอน อิเดลลัส ชนิดไฮโปพทาล
มิชทิส ชนิดเซอรไรนัส ไมโล
ฟาริงโกดอนไพเซียส) ปลาไหล 

WO-AK 



๗ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

(ชนิดแองกูลลา) ปลาไนลเพิรช 
(ลาทีสไนโรทิคัส) และปลาเสนค
เฮด (ชนิดชานนา) 

44   0304.94 
 

- - ปลาอลาสกาพอลลัค (เทรา
กาชาลโคแกรมมา) 

WO-AK 

45   0304.95 
 

- - ปลาในวงศเบรกมาเซโรทิดี 
ยูคลิชไทอิดี กาดิดี มาครัวริดี เม
ลาโนนิดี เมอรลักเซียดี โมริดี 
และมู เรียโนลพิดิดี  นอกจาก 
ปลาอลาสกาพอลลัค (เทรากา
ชาลโคแกรมมา) 

WO-AK 

46   0304.99 - - อื่นๆ WO-AK 

   03.05  ปลา  แห ง  ใ ส เ กลื อหรื อแช
น้ําเกลือ ปลารมควัน จะทําให
สุ กกอนรมควันหรื อ ในขณะ
รมควัน หรือไมก็ตาม รวมทั้ง
ปลาที่ปนและที่ทําเปนเพลเลต 
ซึ่งเหมาะสําหรับมนุษยบริโภค 

  

47   0305.10 - ปลาที่ปนและที่ทําเปนเพลเลต
ซึ่งเหมาะสําหรับ มนุษยบริโภค 

WO 

48   0305.20 - ตับและไขของปลา แหง 
รมควัน ใสเกลือ หรือแชน้ําเกลือ 

WO-AK 

    - เนื้อปลาแบบฟลเล แหง ใส
เกลือหรือ แชน้ํา เกลือ แตไม
รมควัน 

 

49   0305.31 
 

- - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอ
โครมิส) ปลาแคทฟช (ชนิดแปง
กาเซียส ชนิดซิลูรัส ชนิด
คลาเรียส ชนิดอิคทาลูรัส) ปลา
คารป (ไซพรินัสคารป โอ คา
รัสเซียสคารัสเซียส ซีโนฟาริงโก
ดอน อิเดลลัส ชนิดไฮโปพทาล
มิชทิส ชนิดเซอรไรนัส ไมโล

WO 



๘ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ฟาริงโกดอนไพเซียส) ปลาไหล 
(ชนิดแองกูลลา) ปลาไนลเพิรช 
(ลาทีสไนโรทิคัส) และปลาเสนค
เฮด (ชนิดชานนา) 

50   0305.32 
 

- - ปลาในวงศเบรกมาเซโรทิดี 
ยูคลิชไทอิดี กาดิดี มาครัวริดี เม
ลาโนนิดี เมอรลักเซียดี โมริดี 
และมูเรียโนลพิดิด ี

WO 

51   0305.39 - - อื่นๆ WO 

     - ปลารมควัน รวมถึงเนื้อปลา
แบบฟลเลรมควัน นอกจากสวน
อื่นของปลาที่บริโภคได 

 

52   0305.41 
 

- - ปลาแซลมอนแปซิฟก (ออน-
โค-ริน-คัส เนอรกา ออน-โค-ริน-
คัส กอบูสกา ออน-โค-ริน-คัส 
คีตา ออน-โค-ริน-คัส ซาวิสกา 
ออน-โค-ริน-คัส คีสซุ ออน-โค-
ริน-คัส มาซูโอะ และ ออน-โค-
ริน-คัส โรดูรัส) ปลาแซลมอน 
แอตแลนติก (แซลโมซาลาร ) 
ปลาแซลมอนดานูบ (ฮูโกฮูโก) 

WO 

53   0305.42 
 

- - ปลาเฮอรริง (คลูเพียฮา
เรนกัส คลูเพียแพลลาสซิไอ) 

WO 

54   0305.43 
 

- - ปลาเทราต (แซลโมทรุตตา 
ออน-โค-ริน-คัส มายคิส ออน-
โค-ริน-คัส คลารกิ ออน-โค-ริน-
คัส อะกัวโบนิตา ออน-โค-ริน-
คัส กิลี ออน-โค-ริน-คัส อาปาเช 
และ ออน-โค-ริน-คัส ครายโซ
แกสเตอร) 

WO-AK 

55   0305.44 
 

- - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอ
โครมิส) ปลาแคทฟช (ชนิดแปง
กาเซียส ชนิดซิลูรัส ชนิด

WO-AK 



๙ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

คลาเรียส ชนิดอิคทาลูรัส) ปลา
คารป (ไซพรินัสคารป โอ คา
รัสเซียสคารัสเซียส ซีโนฟาริงโก
ดอน อิเดลลัส ชนิดไฮโปพทาล
มิชทิส ชนิดเซอรไรนัส ไมโล
ฟาริงโกดอนไพเซียส) ปลาไหล 
(ชนิดแองกูลลา) ปลาไนลเพิรช 
(ลาทีสไนโรทิคัส) และปลาเสนค
เฮด (ชนิดชานนา)  

56   0305.49 - - อื่นๆ WO-AK 

     - ปลาแหง นอกจากสวนอื่นของ
ปลาที่บริ โภคได  จะใส เกลือ
หรือไมก็ตาม แตไมรมควัน 

  

57   0305.51 
 

- - ปลาค็อด (กาดัสมอรฮัว 
กาดั ส โอแกก  กาดั สมา โ คร
เซฟาลัส) 

WO 

58   0305.59 - - อื่นๆ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

     - ปลาใสเกลือแตไมแหงหรือไม
รมควัน และปลาแชน้ํ า เกลือ 
นอกจากสวนอื่นของปลา ที่
บริโภคได 

  

59   0305.61 
 

- - ปลาเฮอรริง (คลูเพียฮา
เรนกัส คลูเพียแพลลาสซิไอ) 

WO 

60   0305.62 
 

- - ปลาค็อด (กาดัสมอรฮัว 
กาดั ส โอแกก  กาดั สมา โ คร
เซฟาลัส) 

WO 

61   0305.63 
 

- - ปลาแอนโชวี (ชนิดเองกรัว
ลิส) 

WO 

62   0305.64 
 
 

- - ปลาทิละเพียส (ชนิดโอริโอ
โครมิส) ปลาแคทฟช (ชนิดแปง
กาเซียส ชนิดซิลูรัส ชนิด
คลาเรียส ชนิดอิคทาลูรัส) ปลา

RVC ไมนอยกวารอยละ 40 



๑๐ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

คารป ( ไซพรินัสคารปโอ คา
รัสเซียสคารัสเซียส ซีโนฟาริงโก
ดอน อิเดลลัส ชนิดไฮโปพทาล
มิชทิส ชนิดเซอรไรนัส ไมโล
ฟาริงโกดอนไพเซียส) ปลาไหล 
(ชนิดแองกูลลา) ปลาไนลเพิรช 
(ลาทีสไนโรทิคัส) และปลาเสนค
เฮด (ชนิดชานนา) 

63   0305.69 - - อื่นๆ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

    - ครีบปลา หัวปลา หางปลา 
กระเพาะปลา และสวนอื่นของ
ปลาที่บริโภคได 

 

64   0305.71 - - ครีบปลาฉลาม (หูฉลาม)  WO-AK 

65   0305.72 - - หัวปลา หางปลา 
กระเพาะปลา 

WO-AK 

66   0305.79 - - อื่นๆ WO-AK 

   03.06  สัตวน้ําจําพวกครัสตาเซียจะเอา
เปลือกออก หรือไมก็ตาม มีชีวิต 
สด แชเย็น แชเย็นจนแข็ง แหง 
ใสเกลือหรือแชน้ําเกลือ สัตวน้ํา
จํ า พ ว กค รั ส ต า เ ซี ย ร มควั น     
จะเอาเปลือกออกหรือไมก็ตาม 
จะทําใหสุก กอนรมควันหรือ
ในขณะรมควันหรือไมก็ตาม 
สัตวน้ําจําพวกครัสตาเซียที่ยังไม
เอาเปลือกออก ซึ่งทําใหสุกโดย
การนึ่งหรือตม จะแชเย็น แช
เย็นจนแข็ง แหง ใสเกลือหรือแช
น้ําเกลือ หรือไมก็ตาม รวมทั้ง
สัตวน้ําจําพวกครัสตาเซีย ที่ปน
และที่ทําเปนเพลเลตซึ่งเหมาะ 
สําหรับมนุษยบริโภค 

 

     - แชเย็นจนแข็ง   



๑๑ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

67   0306.11 
 

- - ร็อกลอบสเตอรและกุง
หัวโขนอื่นๆ (ชนิดพาลินูรัส ชนิด
พานูลิรัส ชนิดจาซัส) 

WO 

68   0306.12 - - ลอบสเตอร (ชนิดโฮมารัส) WO-AK 

69   0306.14 - - ปู WO-AK 

70   0306.15 
 

- - นอรเวยลอบสเตอร (เนฟร
อบนอรวีจิคัส)  

WO 

71   0306.16 
 

- - กุงน้ําเย็น (ชนิดแพนดาลัส 
แครงกอนแครงกอน) 

WO-AK  

72   0306.17 - - กุงอ่ืนๆ WO-AK  

73   0306.19 
 

- - อื่นๆ รวมถึงสัตวน้ําจําพวก 
ครัสตาเซียที่ปน และที่ทําเปน
เพลเลต ซึ่งเหมาะสําหรับมนุษย
บริโภค 

WO-AK  

     - ไมแชเย็นจนแข็ง   

74   0306.21 
 

- - ร็อกลอบสเตอรและกุง
หัวโขนอื่นๆ (ชนิดพาลินูรัส ชนิด
พานูลิรัส ชนิดจาซัส)  

WO 

75   0306.22 - - ลอบสเตอร (ชนิดโฮมารัส) WO-AK 

76   0306.24 - - ปู WO 

77   0306.25 
 

- - นอรเวยลอบสเตอร (เนฟร
อบนอรวีจิคัส)  

WO-AK 

78   0306.26 
 

- - กุงน้ําเย็น (ชนิดแพนดาลัส 
แครงกอนแครงกอน) 

WO-AK 

79   0306.27 - - กุงอ่ืนๆ WO-AK  

80   0306.29 
 

- - อื่นๆ รวมถึงสัตวน้ําจําพวก 
ครัสตาเซียที่ปน และที่ทําเปน
เพลเลตซึ่ง เหมาะสําหรับมนุษย

WO-AK 



๑๒ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

บริโภค 

   03.07  สัตวน้ําจําพวกโมลลุสกจะเอา
เปลือกออก หรือไมก็ตาม มีชีวิต 
สด แชเย็น แชเย็นจนแข็ง แหง 
ใสเกลือหรือแชน้ําเกลือ สัตวน้ํา 
จําพวกโมลลุสกรมควัน จะเอา
เปลือกออก หรือไมก็ตาม จะทํา
ใหสุกกอนรมควัน หรือในขณะ
รมควันหรือไมก็ตาม รวมทั้งสัตว
น้ํา จําพวกโมลลุสกที่ปน และที่
ทําเปนเพลเลต ซึ่งเหมาะ
สําหรับมนุษยบริโภค  

  

    - หอยนางรม  

81   0307.11 - - มีชีวิต สด หรือแชเย็น WO-AK 

82   0307.19 - - อื่นๆ WO-AK 

     - หอยเชลล และหอยควีนส
แกลลอปของตระกูล เพกเตน 
คลามิส หรือพลาโคเพกเตน 

  

83   0307.21 - - มีชีวิต สด หรือแชเย็น WO-AK 

84   0307.29 - - อืน่ๆ WO-AK 

     - หอยแมลงภู (ชนิดไมติลัส 
ชนิดเพอรนา) 

  

85   0307.31 - - มีชีวิต สดหรือแชเย็น WO 

86   0307.39 - - อื่นๆ WO 

     - ปลาหมึกกระดอง (ซีเพียออฟ
ฟซินาลิส รอสเซียมาโครโซมา 
ชนิดซีพิโอลา) และปลาหมึก
กลวย (ชนิดออมมาสเตรเฟส 
ชนิดโลลิโก ชนิดโนโตโตดารัส 
ชนิดซีพิโอทีอูทิส) 

  

87   0307.41 - - มีชีวิต สดหรือแชเย็น WO 



๑๓ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

88   0307.49 - - อื่นๆ WO-AK 

     - ปลาหมึกยักษหรือปลาหมึก
สาย (ชนิดอ็อกโตปส) 

  

89   0307.51 - - มีชีวิต สดหรือแชเย็น WO 

90   0307.59 - - อื่นๆ WO-AK 

91   0307.60 
 

- หอยสเนล นอกจากหอยสเนล
ทะเล 

WO 

     - หอยลาย หอยกาบ และ
หอยแครง (วงศอารซิดี อารคทิซิ
ดี คารดีดี โดนาซิดี ไฮอะเทลลิดี 
แมคทริดี มีโซเดสมาทิดี ไมอิดี 
ซีมีลิดี โซลเคอรทิดี โซลินิดี ทริ
แดคนิดี และเวเนริดี) 

  

92   0307.71 - - มีชีวิต สดหรือแชเย็น WO 

93   0307.79 - - อื่นๆ WO-AK 

    - เปาฮื้อ (ชนิดฮาลิโอทิส)  

94   0307.81 - - มีชีวิต สดหรือแชเย็น WO 

95   0307.89 - - อื่นๆ WO-AK 

    - อื่นๆ รวมถึงที่ปนและที่ทําเปน
เพลเลต ซึ่งเหมาะสําหรับมนุษย
บริโภค 

 

96   0307.91 - - มีชีวิต สดหรือแชเย็น WO 

97   0307.99 - - อื่นๆ WO-AK 

  03.08  สัตวน้ํ าที่ ไมมีกระดูกสันหลั ง
นอกจากสัตวน้ํา จําพวก ครัส
ตาเซียและโมลลุสก มีชีวิต สด
แชเย็น แชเย็นจนแข็ง แหง ใส
เกลือหรือแชน้ําเกลือ และสัตว
น้ํ า ที่ ไ ม มี ก ร ะ ดู ก สั น ห ลั ง 

 



๑๔ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

(นอกจากสัตวน้ํา จําพวก ครัส
ตาเซียและโมลลุสก) รมควัน จะ
ทํ า ใ ห สุ ก  ก อนรมควั นหรื อ
ในขณะรมควันหรือไมก็ตาม 
รวมทั้งสัตวน้ําที่ไมมีกระดูกสัน
หลัง นอกจากสัตวน้ํา จําพวกค
รัสตาเซียและโมลลุสกที่ปนและ 
ที่ ทํ า เ ป น เพล เลตซึ่ ง เหมาะ
สําหรับมนุษยบริโภค  

    - ปลิงทะเล (สติโชพัสจาโปนิคัส 
โฮโลทูริโออิดี) 

 

98   0308.11 - - มีชีวิต สดหรือแชเย็น WO 

99   0308.19 - - อื่นๆ WO-AK 

    - เมนทะเล (ชนิดสตรองจิโลเซน
โทรทัส พาราเซนโทรทัสลิวิดัส 
โลซีคินัสอัลบัส เอคไคคินัสเอลคู
เลนทัส) 

 

100   0308.21 - - มีชีวิต สดหรือแชเย็น WO 

101   0308.29 - - อื่นๆ WO-AK 

102   0308.30 - แมงกะพรุน (ชนิดโรไพมา)  WO-AK 

103   0308.90 - อื่นๆ WO-AK 

  ตอนท่ี 04   ผลิตภัณฑนม ไขสัตวปก น้ําผึ้ง
ธรรมชาติ ผลิตภัณฑจากสัตวที่
บริโภคได ซึ่งไมไดระบุหรือรวม
ไวในที่อ่ืน 

  

   04.01  นมและครีม ที่ไมทําใหเขมขน 
และไมเติมน้ําตาล หรือ สารทํา
ใหหวานอื่นๆ 

  

104   0401.10 - มีไขมันไมเกินรอยละ 1 โดย
น้ําหนัก 

WO 

105   0401.20 - มีไขมันเกินรอยละ 1 แตไม WO-AK 



๑๕ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

เกินรอยละ 6 โดยน้ําหนัก 

106   0401.40 
 

- มีไขมันเกินรอยละ 6 แตไม
เกินรอยละ 10 โดยน้ําหนัก 

WO 

107   0401.50 
 

- มีไขมันเกินรอยละ 10 โดย
น้ําหนัก 

WO 

108  04.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

นมและครีม ที่ทําใหเขมขน หรือ
เติมน้ําตาล หรือสารทําใหหวาน
อื่นๆ 

WO-AK หรือ RVC ไมนอยกวา
รอยละ 45 

109  04.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

บัตเตอรมิลค นมและครีมชนิด
เคอร เ ดิ ล  โ ย เกิ ร ต  เค เฟอร 
รวมทั้งนมและครีมที่หมักหรือ 
ทําใหเปรี้ยวอยางอื่น จะทําให
เขมขน เติมน้ําตาล หรือสารทํา
ใหหวานอื่นๆ ปรุงกลิ่นรส เติม
ผลไม ลูกนัต หรือโกโก หรือไมก็
ตาม 

CTH โดยมีเงื่อนไขวามีวัสดุของ/
จากนมที่ไดนําเขาจากประเทศที่
ไมใชภาคีไมเกินรอยละ 50 โดย
น้ําหนักของวัตถุดิบทั้งหมดของ/
จากนม  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

  04.04  หางนม (เวย) จะทําใหเขมขน 
หรือเติมน้ําตาล หรือสารทําให
ห ว า น อื่ น ๆ  ห รื อ ไ ม ก็ ต า ม 
ผลิตภัณฑที่มีองคประกอบของ
นมธรรมชาติ จะเติมน้ําตาลหรือ
สารทําใหหวานอื่นๆ หรือไมก็ตาม 
ที่ไมไดระบุหรือรวมไวในที่อ่ืน 

  

110   0404.10 - หางนม (เวย) และหางนม
ดัดแปลง (โมดิไฟดเวย) จะทําให
เขมขน หรือเติมน้ําตาล หรือสาร
ทําใหหวานอื่นๆ หรือไมก็ตาม 

WO-AK หรือ RVC ไมนอยกวา
รอยละ 45 

111   0404.90 - อื่นๆ WO 

112  04.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

เนย ไขมันและน้ํามันอื่นๆ ที่ได
จากนม รวมทั้งเดรีสเปรด 

WO 

   04.06  เนยแข็งและเคิรด   



๑๖ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

113   0406.10 - เนยแข็งสด (ไมไดบม) รวมถึง
เนยแข็ง ที่ทําจากหางนม (เวย) 
และเคิรด 

WO 

114   0406.20 - เนยแข็งทุกชนิด เปนฝอยหรือผง WO 

115   0406.30 - เนยแข็งผานกรรมวิธีแลวไม
เปนฝอยหรือผง 

CTH โดยมีเงื่อนไขวามีวัสดุของ/
จากนมที่ไดนําเขาจากประเทศที่
ไมใชภาคีไมเกินรอยละ 50 โดย
น้ําหนักของวัตถุดิบทั้งหมดของ/
จากนม  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

116   0406.40 - เนยแข็งชนิดบลูเวน และเนย
แข็งอื่นๆ ที่มีสาย เกิดจากเชื้อ
ราเพนนิซิลเลียมโรคิวฟอรติ 

WO 

117   0406.90 - เนยแข็งอ่ืนๆ WO 

118  04.07 ทุก
ประเภท

ยอย 

ไขสัตวปก ทั้งเปลือก สด ทําไว
ไมใหเสียหรือทําใหสุก 

WO 

119  04.08 ทุก
ประเภท

ยอย 

ไขสัตวปกที่เอาเปลือกออกแลว
และไขแดง สด แหง ทําใหสุก
โดยการนึ่งหรือตม หลอหรืออัด
เปนรูป แชเย็นจนแข็ง หรือทํา
ไวไมใหเสียโดยวิธีอื่น จะเติม
น้ําตาลหรือสารทําใหหวานอื่นๆ 
หรือไมก็ตาม 

WO 

   
120 

 04.09 ทุก
ประเภท

ยอย 

น้ําผึ้งธรรมชาต ิ WO 

121  04.10 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผลิตภัณฑจากสัตวที่บริโภคได 
ซึ่งไมไดระบุ หรือรวมไวในที่อื่น 

WO 

122 ตอนท่ี 05 ทุก
ประเภท 

ทุก
ประเภท

ยอย 

ผลิตภัณฑจากสัตวที่ไมไดระบุ
หรือรวมไวในที่อื่น 

WO 
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  Section II – ผลิตภัณฑจากพชื 

123 ตอนท่ี 06 ทุก
ประเภท 

ทุก
ประเภท

ยอย 

ตนไมและพืชอื่นๆ ที่มีชีวิต หัว 
รากและสิ่งที่คลายกัน ดอกไม
และใบไมที่ใชประดับ 

WO 

124 ตอนท่ี 07 ทุก
ประเภท 

ทุก
ประเภท

ยอย 

พืชผักรวมทั้งรากและหัวบาง
ชนิดที่บริโภคได 

WO 

  ตอนท่ี 08   ผลไมและลูกนัตที่บริ โภคได 
เปลือกผลไมจํ าพวกสมหรือ
เปลือกแตง 

  

   08.01  มะพราว บราซิลนัตและเมล็ด
มะมวงหิมพานต สด หรือแหง
จะเอาเปลือกออกหรือไมก็ตาม 

  

     - มะพราว   

125   0801.11 - - ทําใหแหง WO 

126   0801.12 - - ทั้งกะลา (เอนโดคารป) WO 

127   0801.19 - - อื่นๆ WO 

     - บราซิลนัต   

128   0801.21 - - ทั้งเปลือก WO 

  129   0801.22 - - เอาเปลือกออก WO 

     - เมล็ดมะมวงหิมพานต   

130   0801.31 - - ทั้งเปลือก WO-AK 

131   0801.32 - - เอาเปลือกออก WO-AK 

132  08.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

ลูกนัตอื่นๆ สดหรือแหง จะเอา
เปลือกออก หรือไมก็ตาม 

WO 

133  08.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

กลวยรวมถึงกลาย สดหรือแหง WO-AK 
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   08.04  อินทผลัม มะเดื่อ สับปะรด อโว
กาโด ฝรั่ง มะมวง และมังคุด 
สดหรือแหง 

  

134   0804.10 - อินทผลัม WO 

135   0804.20 - มะเดื่อ WO 

136   0804.30 - สับปะรด WO-AK 

137   0804.40 - อโวกาโด WO-AK 

138   0804.50 - ฝรั่ง มะมวงและมังคุด WO-AK 

139  08.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผลไมจําพวกสม สดหรือแหง WO 

140  08.06 ทุก
ประเภท

ยอย 

องุน สดหรือแหง WO 

141  08.07 ทุก
ประเภท

ยอย 

แตง  ( ร วมถึ ง แต ง โม )  แล ะ
มะละกอ สด 

WO 

142  08.08 ทุก
ประเภท

ยอย 

แอปเปล แพร และควินซ สด WO 

143  08.09 ทุก
ประเภท

ยอย 

แอปริคอต เชอรรี่ ทอ (รวมทั้ง
เนกทารีน) พลัม และสโล สด 

WO 

144  08.10 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผลไมอื่นๆ สด WO 

145  08.11 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผลไมและลูกนัต ดิบหรือทําให
สุกโดยการนึ่งหรือตม แชเย็นจน
แข็ง จะเติมน้ําตาลหรือสารทํา
ใหหวานอื่นๆ หรือไมก็ตาม 

WO 
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146  08.12 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผลไมและลูกนัตที่ทําไวไมใหเสีย
ชั่ ว คราว  ( เ ช น  รมด วยก าช
ซัลเฟอรไดออกไซด แชน้ําเกลือ 
แชน้ํากํามะถัน หรือน้ํายากัน
เสียอื่นๆ) ในสภาพที่ไมเหมาะ
สําหรับบริโภคทันท ี

WO 

  08.13  ผลไมแหง นอกจากผลไมตาม
ประเภท 08.01 ถึง 08.06 
รวมทั้ งลูกนัตหรือผลไมแห ง 
ในตอนนี้ผสมกัน 

  

147   0813.10 - แอปริคอต WO 

148   0813.20 - พรุน WO 

149   0813.30 - แอปเปล WO 

150   0813.40 - ผลไมอื่นๆ WO 

151   0813.50 - ลูกนัตหรือผลไมแหงในตอนนี้
ผสมกัน 

WO-AK 

152  08.14 ทุก
ประเภท

ยอย 

เปลือกผลไมจํ าพวกสมหรือ
เปลือกแตง (รวมถึงแตงโม) สด 
แชเย็นจนแข็ง แหง หรือทําไว
ไมใหเสียชั่วคราวโดยแชน้ําเกลือ 
แชน้ํากํามะถันหรือน้ํายากันเสีย
อื่นๆ 

WO 

  ตอนท่ี 09   ก า แ ฟ  ช า  ช า ม า เ ต  แ ล ะ
เครื่องเทศ 

  

   09.01  กาแฟ จะคั่วหรือแยกกาเฟอีน
ออกแลว หรือไมก็ตาม เปลือก
และเยื่อของกาแฟ รวมทั้งของที่
ใชแทนกาแฟ ที่มีกาแฟผสมอยู 
ในอัตราสวนเทาใดก็ตาม 

  

     - กาแฟท่ีไมไดค่ัว   

153   0901.11 - - ไมไดแยกเอากาเฟอีนออก WO 
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154   0901.12 - - แยกเอากาเฟอีนออกแลว RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

     - กาแฟค่ัว   

155   0901.21 - - ไมไดแยกเอากาเฟอีนออก RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

156   0901.22 - - แยกเอากาเฟอีนออกแลว RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

157   0901.90 - อื่นๆ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

158  09.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

ชา จะปรุงกลิ่นรสหรือไมก็ตาม WO 

159  09.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

ชามาเต WO 

   09.04  พริกในตระกูลไปเปอร รวมทั้ง
พริกในตระกูล แคปซิกัม หรือ
ตระกูลพิเมนตาที่แหง หรือบด 
หรือปน 

  

     - พริกในตระกูลไปเปอร   

160   0904.11 - - ไมบดและไมปน WO 

161   0904.12 - - บดหรือปน RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

    - พริกในตระกูลแคปซิกัมหรือ
ตระกูลพิเมนตา 

 

162   0904.21 - - แหง ไมบดและไมปน WO 

163   0904.22 - - บดหรือปน WO 

164  09.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

วานิลา WO 

   09.06  อบเชยและดอกอบเชย   

    - ไมบดและไมปน  

165   0906.11 - - อบเชย (ซินนาโมมัมซีลา WO 
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 นิคัมบลูม) 

166   0906.19 - - อื่นๆ WO 

167   0906.20 - บดหรือปน RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

168  09.07 ทุก
ประเภท

ยอย 

กานพลู (ผล ดอกและกานดอก) WO 

169  09.08 ทุก
ประเภท

ยอย 

ลูกจันทนเทศ ดอกจันทนเทศ 
และกระวาน 

WO 

170  09.09 ทุก
ประเภท

ยอย 

เมล็ดยี่หรา เมล็ดโปยกั๊ก เมล็ด
เทียนขาวเปลือก เมล็ดผักชี 
เมล็ดเทียนขาว หรือเมล็ดคา
ราเวย และจูนิเปอรเบอรรี่ 

WO 

   09.10  ขิง หญาฝรั่น ขมิ้น ไทม ใบเบย 
หอมแขก และเครื่องเทศอ่ืนๆ 

  

    - ขิง  

171   0910.11 - - ไมบดและไมปน WO 

172   0910.12 - - บดหรือปน WO 

173   0910.20 - หญาฝรั่น WO 

174   0910.30 - ขมิ้น WO 

     - เครื่องเทศอื่นๆ   

175   0910.91 - - ของผสมที่ระบุไวในหมายเหตุ 
1 (ข) ของตอนนี้ 

RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

176   0910.99 - - อื่นๆ 
ก. ไทม ใบเบย 

 
     ข. อื่นๆ 

 
WO 
 
RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

177 ตอนท่ี 10 ทุก
ประเภท 

ทุก
ประเภท

ธัญพืช WO 
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ยอย 

  ตอนท่ี 11   ผลิตภัณฑของอุตสาหกรรมโมสี
เมล็ดธัญพืช มอลต สตารช อิ
นูลิน และกลูเทนจากขาวสาลี 

  

178  11.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

แปงขาวสาลีหรือแปงเมสลิน CC 

   11.02  แปงธัญพืชอื่นๆ นอกจากแปง
ขาวสาลี หรือแปงเมสลิน 

  

179   1102.20 - แปงขาวโพด WO 

180   1102.90 - อื่นๆ 
ก. แปงขาว, แปงขาวไรย 

 
     ข. อื่นๆ 

 
WO-AK  
 
CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุใน
ประเภทที่ 10.06 ไดมาทั้งหมด
หรือมีการผลิตทั้งหมดในอาณาเขต
ของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
และวัสดุในประเภทที่ 10.03 และ 
10.06 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีไดๆ 

   11.03  เมล็ดหัก แปงหยาบ และเพล
เลตของธัญพืช 

  

     - เมล็ดหักและแปงหยาบ   

181   1103.11 - - ของขาวสาล ี CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

182   1103.13 - - ของขาวโพด CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

183   1103.19 - - ของธัญพืชอื่นๆ CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุใน
ประเภทที่  10.03 และ 10.06 
ไดมาทั้ งหมดในอาณาเขตของ
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ประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุในประเภทที่ 
10.03 และ 10.06 ไดมาทั้งหมด
หรือมีการผลิตทั้งหมดในอาณาเขต
ของประเทศภาคีใดๆ 

184   1103.20 - เพลเลต CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุใน
ประเภทที่  10.03 และ 10.06 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุในประเภทที่ 
10.03 และ 10.06 ไดมาทั้งหมด
หรือมีการผลิตทั้งหมดในอาณาเขต
ของประเทศภาคใีดๆ 

   11.04  เมล็ดธัญพืชที่จัดทําโดยวิธีอื่นๆ 
(เชน เอาเปลือกออก ทําใหแบน 
ทําเปนเกล็ด ทําเปนเม็ดกลม 
ฝานหรือบดแตก) เวนแตเมล็ด
ข า ว  ต า ม ป ร ะ เ ภ ท  10.06 
นอกจากนี้ใหรวมถึงเยิรม ของ
ธัญพืชทั้งอันหรือที่ทําใหแบน 
ทําเปนเกล็ดหรือบด 

  

     - เมล็ดที่ทําใหแบน หรือทําเปน
เกล็ด 

  

185   1104.12 - - ของขาวโอต CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

186   1104.19 - - ของธัญพืชอื่นๆ CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุใน
ประเภทที่ 10 .03 และ 10.06 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 



๒๔ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุในประเภทที่ 
10.03 และ 10.06 ไดมาทั้งหมด
หรือมีการผลิตทั้งหมดในอาณาเขต
ของประเทศภาคีใดๆ 

     - เมล็ดที่จัดทําอื่นๆ (เชน เอา
เปลือกออก ทําเปน เม็ดกลม 
ฝานหรือบดแตก) 

  

187   1104.22 - - ของขาวโอต WO 

188   1104.23 - - ของขาวโพด WO 

189   1104.29 - - ของธัญพืชอื่นๆ WO 

190   1104.30 - เยิรมของธัญพืชทั้งอัน หรือที่
ทําใหแบน ทําเปนเกล็ดหรือบด 

WO 
 

   11.05  แปง แปงหยาบ ผง เกล็ด เม็ด 
และเพลเลต ที่ทําจากมันฝรั่ง 

  

191   1105.10 - แปง แปงหยาบ และผง CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

192   1105.20 - เกล็ด เม็ด และเพลเลต WO 

193  11.06 ทุก
ประเภท

ยอย 

แปง แปงหยาบและผง ที่ทําจาก
พืชผักตระกูลถั่ ว  ที่แห งตาม
ประเภท 07.13 ทําจากสาคู
หรือจากราก หรือหัวของพืช 
ตามประเภท 07.14 หรือทํา
จากผลิตภัณฑในตอนที่ 8 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

   11.07  มอลต จะค่ัวหรือไมก็ตาม   

194   1107.10 - ไมไดค่ัว CC 

195   1107.20 - คั่วแลว WO 

196  11.08 ทุก
ประเภท

ยอย 
 

สตารช และอินูลิน CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 



๒๕ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

197  11.09 ทุก
ประเภท

ยอย 

กลู เทนจากขาวสาลี  จะแหง
หรือไมก็ตาม 

WO 

198 ตอนท่ี 12 ทุก
ประเภท 

ทุก
ประเภท

ยอย 

เมล็ดพืชและผลไม ที่มีน้ํามัน 

เมล็ดธัญพืช เมล็ดพืชและผลไม

เบ็ดเตล็ด พืชที่ใชในอุตสาหกรรม 

หรือใชเปนยา ฟางและหญาแหง

ที่ใชเปนอาหารสัตว 

WO 

  ตอนท่ี 13   ครั่ง รวมทั้งกัม เรซิน น้ําเลี้ยง 

(แซป) และสิ่งสกัดอ่ืนๆ จากพืช 

  

199  13.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

ครั่ง กัมธรรมชาติ เรซิน กัมเรซิน 
และออลีโอเรซิน (เชน ชันหอม) 

WO 

   13.02  น้ําเลี้ยง (แซป) และสิ่งสกัดจาก
พืช สารจําพวก เพกติก เกลือ
ของกรดเพกตินิก (เพกติเนต) 
และเกลือของกรดเพกติก (เพก
เตต) รวมทั้งวุนที่ไดจากสาหราย
ทะเลและวุนและยางขนอื่นๆ ที่
ไดจากผลิตภัณฑจากพืช จะ
ดัดแปลงหรือไมก็ตาม 

  

     - น้ําเลี้ยงและสิ่งสกัดจากพืช   

200   1302.11 - - ฝน WO 

201   1302.12 - - จากชะเอม WO 

202   1302.13 - - จากฮอป WO 

203   1302.19 - - อื่นๆ WO 

204   1302.20 - สารจําพวกเพกติก เกลือของ
กรดเพกตินิก และเกลือของกรด
เพกติก (เพกเตต) 

WO 



๒๖ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

    - วุนและยางขนที่ไดจาก
ผลิตภัณฑจากพืช จะดัดแปลง 
หรือไมก็ตาม 

  

205   1302.31 - - วุนที่ไดจากสาหรายทะเล RVC ไมนอยกวารอยละ 70 

206   1302.32 - - วุนและยางขน ที่ไดจาก
โลคัสตบีน เมล็ดโลคัสตบีน หรือ
เมล็ดกัวร จะดัดแปลงหรือไมก็
ตาม 

WO 

207   1302.39 - - อื่นๆ WO 

208 ตอนท่ี 14 ทุก
ประเภท 

ทุก
ประเภท

ยอย 

วัตถุจากพืชที่ใชถักสาน ผลิตผล

จากพืช ที่ไมไดระบุหรือรวมไว

ในที่อ่ืน 

WO 

  หมวด 3 – ไขมันและน้ํามันที่ไดจากสัตวหรือพืชและผลิตภัณฑที่แยกไดจากไขมันและน้ํามันดังกลาว 

  ตอนท่ี 15   ไขมันและน้ํามันที่ ไดจากสัตว

หรือพืช และผลิตภัณฑที่แยกได

จากไขมันและน้ํามันดังกลาว 

ไขมันที่บริโภคไดซึ่งจัดทําแลว 

ไขที่ไดจากสัตวหรือพืช 

  

   15.15  ไขมันและน้ํามันชนิดระเหยยาก
อื่ น ๆ  ที่ ไ ด จ า กพื ช  ( ร วมถึ ง
น้ํามันโจโจบา) และแฟรกชัน
ของของดั ง กล า ว  จะทํ า ให
บริสุทธิ์ หรือไมก็ตาม แตตองไม
ดัดแปลงทางเคมี 

  

209   1515.50 - น้ํามันงาและแฟรกชันของ
น้ํามันงา 

CTH โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจาก
ตอนที่ 12 ไดมาทั้งหมดหรือมีการ
ผลิตทั้ งหมดในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 12 



๒๗ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ 

   15.17  เนยเทียม ของผสมหรือของปรุง
แตงที่บริโภคได ที่ไดจากไขมัน
หรือน้ํามันของสัตวหรือของพืช 
หรือจากแฟรกชันของไขมันหรือ
น้ํ ามั นต า งชนิ ดกัน ในตอนนี้ 
นอกจากไขมัน น้ํามันหรือแฟรก
ชันของของดังกลาวที่บริโภคได
ตามประเภท 15.16 

  

210   1517.10 - เนยเทียม ไมรวมถึงเนยเทียม
เหลว 

CC และ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

211   1517.90 - อื่นๆ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

212  15.18 ทุก
ประเภท

ยอย 

ไขมันและน้ํามันที่ ไดจากสัตว
หรือพืชและแฟรกชัน ของของ
ดังกลาว ที่ผานกรรมวิธีเคี่ยว 
ออกซิ เดชัน แยกเอาน้ํ าออก 
ซัลเฟอรไรเซชัน เปาลม โพลิ
เมอไรเซชัน โดยใชความรอนใน
สุญญากาศ หรือในกาซเฉื่อย 
หรือผานกรรมวิธีดัดแปลงทาง
เคมี โดยวิธีอื่น ยกเวนของตาม
ประเภท 15.16 ของผสม หรือ
ของปรุงแตงที่บริโภคไมไดซึ่งได
จากไขมัน หรือน้ํามันของสัตว
หรือของพืช หรือจากแฟรกชัน 
ของไขมันหรือน้ํามันตางชนิดกัน
ในตอนนี้ ที่ไมไดระบุหรือรวมไว
ในที่อ่ืน 

CC และ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

  หมวด 4 – อาหารปรุงแตง เครื่องดื่ม สุรา และน้ําสมสายชู ยาสูบ และผลิตภัณฑที่ใชแทนยาสูบ 

  ตอนท่ี 16   ของปรุงแตงจากเนื้อสัตว ปลา 
หรือสัตวน้ําจําพวกครัสตาเซีย 
โมลลุสก หรือจากสัตวน้ําที่ไมมี

  



๒๘ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

กระดูกสันหลังอ่ืนๆ 

213  16.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

ไ ส ก ร อ ก แ ล ะ ผ ลิ ต ภั ณ ฑ ที่
คลายกัน ทําดวยเนื้อสัตว สวน
อื่ นของสั ตว  หรื อ เลื อดสัตว 
รวมทั้ ง อาหาร  ปรุ งแต งที่ มี
สวนผสมของผลิตภัณฑเหลานี้
เปนหลัก 

RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

   16.02  เนื้อสัตว สวนอื่นของสัตวหรือ
เลือดสัตวที่ปรุงแตงหรือทําไว
ไมใหเสียอื่นๆ 

  

214   1602.20 - ตับสัตว CTH โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจาก
ตอนที่ 1 ตอนที่ 2 และตอนที่ 5 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีผูสงออก 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 1 
ตอนที่  2  และตอนที่  5  ไดมา
ทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดใน
อ า ณ า เ ข ต ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ ภ า ค ี       
ผูสงออก 

     - ของสัตวปกเลี้ยง ตามประเภท
ที ่01.05 

  

215   1602.31 - - ไกงวง CTH โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจาก
ตอนที่ 1 ตอนที่ 2 และตอนที่ 5 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีผูสงออก 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 1 
ตอนที่  2  และตอนที่  5  ไดมา
ทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดใน
อ า ณ า เ ข ต ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ ภ า ค ี       
ผูสงออก 



๒๙ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

216   1602.32 - - ไกชนิดแกลลัสโดเมสติกัส RVC ไมนอยกวารอยละ 40 โดยมี
เงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 1 ตอนที่ 
2 และตอนที่ 5 ไดมาทั้งหมดหรือ
มีการผลิตทั้งหมดในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ 

217   1602.39 - - อื่นๆ CTH โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 1 ตอนที่ 2 และตอนที่ 5 ไดมา
ทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดใน
อ า ณ า เ ข ต ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ ภ า ค ี       
ผูสงออก 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 1 
ตอนที่  2  และตอนที่  5  ไดมา
ทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดใน
อ า ณ า เ ข ต ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ ภ า ค ี       
ผูสงออก 

     - ของสุกร   

218   1602.41 - - ขาหลังและสวนตัดของขา
หลัง 

RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

219   1602.42 - - ขาหนาและสวนตัดของขา
หนา 

CTH โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจาก
ตอนที่ 1 ตอนที่ 2 และตอนที่ 5 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีผูสงออก 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 1 
ตอนที่  2  และตอนที่  5  ไดมา
ทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดใน
อ า ณ า เ ข ต ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ ภ า คี        
ผูสงออก 

220   1602.49 - - อื่นๆ รวมถึงของผสม CTH โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจาก
ตอนที่ 1 ตอนที่ 2 และตอนที่ 5 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ



๓๐ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ภาคีผูสงออก 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 1 
ตอนที่  2  และตอนที่  5  ไดมา
ทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดใน
อ า ณ า เ ข ต ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ ภ า คี        
ผูสงออก 

221   1602.50 - ของสัตวจําพวกโคกระบือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

222   1602.90 - อื่นๆ รวมถึงของปรุงแตงที่ทํา
จากเลือดสัตว 

CTH โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจาก
ตอนที่ 1 ตอนที่ 2 และตอนที่ 5 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีผูสงออก 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 1 
ตอนที่  2  และตอนที่  5  ไดมา
ทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดใน
อ า ณ า เ ข ต ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ ภ า คี        
ผูสงออก 

   16.04  ปลาที่ปรุงแตงหรือทําไวไมให
เสีย คารเวียร และของที่ใชแทน
คารเวียรที่ทําจากไขปลา 

  

     - ปลาทั้งตัวหรือเปนชิ้น แตไมบด   

223   1604.11 - - ปลาแซลมอน CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

224   1604.12 - - ปลาเฮอรริง RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

225   1604.13 - - ปลาซารดีน ปลาซารดิเนลลา 
และปลาบริสลิ่ง หรือปลาสแปรต 

RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

226   1604.15 - - ปลาแมคเคอเรล RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

227   1604.16 - - ปลาแอนโชวี CC โดยมีเงื่อนไขวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ



๓๑ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ 

228   1604.17 - - ปลาไหล CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

229   1604.19 
 

- - อื่นๆ CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

230   1604.20 - ปลาที่ปรุงแตงหรือทําไวไมให
เสียอื่นๆ 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

    - คารเวียรและของที่ใชแทนคาร
เวียร 

 

231   1604.31 
 

- - คารเวียร CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

232   1604.32 
 

- - ของที่ใชแทนคารเวียร CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

   16.05  สัตวน้ําจําพวกครัสตาเซีย โมล
ลุสกและสัตวน้ําที่ไมมีกระดูกสัน
หลังอื่นๆ ที่ปรุงแตงหรือทําไว
ไมใหเสีย 

  

233   1605.10 - ปู RVC ไมนอยกวารอยละ 35 

    - กุง  

234   1605.21 
 

- - ไมไดบรรจุภาชนะที่อากาศ
ผานเขาออกไมได 

RVC ไมนอยกวารอยละ 35 

235   1605.29 - - อื่นๆ RVC ไมนอยกวารอยละ 35 

236   1605.30 - ลอบสเตอร CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต



๓๒ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

237   1605.40 - สัตวน้ําจําพวกครัสตาเซียอื่นๆ CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

    - สัตวน้ําจําพวกโมลลุสก  

238   1605.51 
 
 
 
 

- - หอยนางรม CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

239   1605.52 
 

- - หอยเชลล รวมถึงหอยควีนส
แกลลอป 

CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ



๓๓ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ภาคีใดๆ  

240   1605.53 
 

- - หอยแมลงภู CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

241   1605.54 
 

- - ปลาหมึกกระดองและ
ปลาหมึกกลวย 

CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

242   1605.55 
 

- - ปลาหมึกยักษหรือปลาหมึก
สาย (อ็อกโตปส) 

CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

243   1605.56 
 

- - หอยลาย หอยกาบ และ
หอยแครง 

CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 



๓๔ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

244   1605.57 
 

- - เปาฮื้อ CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

245   1605.58 
 

- - หอยเสนล นอกจากหอย
เสนลทะเล 

CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

246   1605.59 
 

- - อื่นๆ CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

    - สัตวน้ําที่ไมมีกระดูกสันหลัง
อื่นๆ 

 



๓๕ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

247   1605.61 
 

- - ปลิงทะเล CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

248   1605.62 
 

- - เมนทะเล CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

249   1605.63 
 

- - แมงกะพรุน CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

250   1605.69 
 

- - อื่นๆ CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 3 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 3 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ



๓๖ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ภาคีใดๆ  

 
  

ตอนท่ี 19   ของปรุงแตงจากธัญพืช แปง 
สตารช หรือนม ผลิตภัณฑ
อาหารจําพวกเพสทร ี

  

   19.01  สิ่งสกัดจากมอลต รวมทั้งอาหาร
ปรุงแตง ที่ทําจากแปง เมล็ดหัก 
แปงหยาบ จากสตารช หรือสิ่ง
สกัดจากมอลต ไมมีโกโกหรือ มี
โกโกนอยกวารอยละ 40 โดย
น้ําหนัก ซึ่งคํานวณโดยเอาไขมัน
ออกทั้งหมดแลว ที่ ไม ไดระบุ
หรือรวมไวในที่อื่น และอาหาร
ปรุ งแต ง  ที่ ทํ าจ ากของตาม
ประเภท 04.01 ถึง 04.04 ไมมี
โกโก หรือมีโกโกนอยกวารอย
ละ 5 โดยน้ําหนัก ซึ่งคํานวณ
โดยเอาไขมันออกทั้งหมดแลว ที่
ไมไดระบุหรือรวมไวในที่อื่น 

  

251   1901.10 - อาหารปรุงแตงสําหรับใชเลี้ยง
ทารก จัดทําขึ้น เพื่อการขาย
ปลีก 

CTH โดยมีเงื่อนไขวาวสัดุจาก
ประเภทที่ 04.01 ถึง 04.04 และ
ตอนท่ี 10 และ 11 ไดถ่ินกําเนิดใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากประเภทที่ 
04.01 ถึง 04.04 และตอนท่ี 10 
และ 11 ไดถิ่นกําเนิดในอาณาเขต
ของประเทศใดๆ 

252   1901.20 - ของผสมและแปงที่จัดทําไว
สําหรับทําขนม จําพวกเบเกอรี่
ตามประเภท 19.05 

CTH โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจาก
ตอนท่ี 10 และ 11 ไดถ่ินกําเนิดใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 10 
และ 11 ไดถิ่นกําเนิดในอาณาเขต



๓๗ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ของประเทศภาคีใดๆ 

253   1901.90 - อื่นๆ 
ก. อาหารปรุงแตงของของตาม
ประเภทที่ 04.01 ถึง 04.04 
 
 ข. อื่นๆ 
 

 
WO-AK 
 
 
CTH โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจาก
ประเภทที่ 04.01 ถึง 04.04 และ
ตอนที่ 10 และตอนที่ 11 ไดถิ่น
กําเนิดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากประเภทที่ 
04.01 ถึง 04.04 และตอนที่ 10 
และตอนที่  11 ไดถิ่นกําเนิดใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 

   19.04  อาหารปรุงแตงที่ทําจากธัญพืช
หรือผลิตภัณฑ ธัญพืชที่ทําให
พองฟู คั่ว อบ หรือปง (เชน 
คอรน เฟล็ก )  รวมทั้ ง ธัญพื ช 
(นอกจาก ขาวโพด) ในลักษณะ
เปนเม็ด เปนเกล็ด หรือเม็ดที่ทํา
เปนลักษณะอื่นๆ (เวนแตแปง 
เมล็ดหัก และแปงหยาบ) ซึ่งทํา
ใหสุกมากอนแลว หรือปรุงแตง
โดยวิธีอื่นที่ไมไดระบุ หรือรวม
ไวในที่อ่ืน 

  

254   1904.90 - อื่นๆ 
ก. ขาวในลักษณะเปนเม็ด ที่ไม
มีโกโก 
 
 
 
 
 
 

 
CTH โดยมีเงื่อนไขวาจะตองไมใช
กฎ de minimis กับวัสดุที่ไมได
ถิ่นกําเนิดซึ่งนําเขาจากประเทศที่
ไมใชภาคีที่ใชในการผลิตสินคานั้น 
นอกเสียจากวาวัสดุที่ไมไดถ่ิน
กําเนิดนั้นมาจากประเภทยอยอื่น 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
 



๓๘ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ข. อื่นๆ CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40  

   19.05  ขนมปง เพสทรี เคก บิสกิตและ
ขนม จําพวกเบเกอรี่อื่นๆ จะมี
โกโกหรือไมก็ตาม คอมมิวเนียน
เวเฟอร แคปซูลชนิดที่เหมาะ
สําหรับ บรรจุยา ซีลลิ่งเวเฟอร 
ไรซเปเปอร และผลิตภัณฑที่
คลายกัน 

  

     - บิสกิตหวาน แวฟเฟลและเว
เฟอร 

  

255   1905.31 - - บิสกิตหวาน CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

256   1905.32 - - แวฟเฟลและเวเฟอร CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

257   1905.90 - อื่นๆ CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

 ตอนท่ี 20   ของปรุงแตงทําจากพืชผัก ผลไม
ลูกนัต หรือจากสวนอื่นของพืช 

  

   20.03  เห็ดชนิดมัชรูมและชนิดทรัฟเฟล 
ที่ปรุงแตง หรือทําไวไมใหเสีย
โ ด ย วิ ธี อื่ น  น อ ก จ า ก ใ ช
น้ําสมสายชูหรือกรดอะซิติก 

  

258   2003.90 
 

- อื่นๆ CTH และ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 60 

   20.05  พืชผักอื่นๆ ที่ปรุงแตงหรือทําไว
ไมใหเสียโดยวิธีอื่นนอกจากใช
น้ํ าสมสายชูหรือกรดอะซิติก 
ไมไดแชเย็นจนแข็ง นอกจาก
ผลิตภัณฑตามประเภท 20.06 

  

    - พืชผักอื่นๆ และพืชผักตางๆ 
ผสมกัน 

 



๓๙ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

259   2005.91 - - หนอไม RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

260 
 
 
 

  2005.99 - - อื่นๆ 
ก. กิมจิ 
 
ข. อื่นๆ 

 
RVC ไมนอยกวารอยละ 60 
 
RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

261  20.06 ทุก
ประเภท

ยอย 

พืชผัก ผลไม  ลูกนัต เปลือก
ผลไมและสวนอื่น ของพืชที่ทํา
ไวไมใหเสียโดยใชน้ําตาล (แช
อิ่ม เชื่อมหรือฉาบ) 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

   20.08  ผลไม  ลูกนัต  และสวนอื่นที่
บริโภคไดของพืช ที่ปรุงแตงหรือ
ทําไวไมใหเสียโดยวิธีอื่น จะเติม
น้ําตาลหรือสารทําใหหวานอื่นๆ 
หรือสุราหรือไมก็ตาม ที่ไมได
ระบุหรือรวมไวในที่อ่ืน 

  

     - ลูกนัต ถั่วลิสงและเมล็ดพืช
อื่นๆ จะผสมกัน หรือไมก็ตาม 

  

262   2008.11 - - ถั่วลิสง RVC ไมนอยกวารอยละ 40 โดยมี
เ งื่ อนไขว าวัสดุจากตอนที่  12 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ 

263   2008.19 - - อื่นๆ รวมถึงของผสม CTH โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจาก
ประเภทยอย 0802.31, 0802.32, 
0802.40 และ 0802.90 ไดมา
หรือผลิตทั้งหมดในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจาประเภท
ย อ ย  0 8 0 2 . 3 1 ,  0 8 0 2 . 3 2 , 
0802.40 และ 0802.90 ไดมา
หรือผลิตทั้งหมดในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ 



๔๐ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

264   2008.20 - สับปะรด CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 8 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 8 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ 

     - อื่นๆ รวมถึงของผสมนอกจาก
ข อ ง  ต า ม ป ร ะ เ ภ ท ย อ ย 
2008.19  

  

265   2008.93 
 

- - แครนเบอรรี่ (แวกซิเนียม
มาโครคารปอน แวกซิเนียมออก
ซิคอกโคส แวกซิเนียมวิติส-อิเด
อี้)  

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

266   2008.97 
 

- - ของผสม CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

267   2008.99 
 

- - อื่นๆ CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

   20.09  น้ําผลไม  (รวมถึง เกรปมัสต ) 
และน้ําพืชผัก ที่ไมไดหมักและ
ไมเติมสุรา จะเติมน้ําตาล หรือ
สารทําใหหวานอื่นๆ หรือไมก็ตาม 

  

     - น้ําสับปะรด   

   
268 

  2009.41 - - มีคาบริกซไมเกิน 20 CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 8 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ 

269   2009.49 - - อื่นๆ CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 8 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ



๔๑ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ภาคีใดๆ 

    - น้ําผลไมหรือน้ําพืชผักอื่นๆ 
ชนิดใดชนิดหนึ่ง 

 

270   2009.81 
 

- - น้ําแครนเบอรรี่ (แวกซิเนียม
มาโครคารปอน แวกซิเนียมออก
ซิคอกโคส แวกซิเนียมวิติส-อิเดอี้) 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

271   2009.89 
 

- - อื่นๆ CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

272   2009.90 - น้ําผลไมหรือน้ําพืชผักตางๆ 
ผสมกัน 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

  ตอนท่ี 21   ของปรุงแตงเบ็ดเตล็ดที่บริโภคได   

   21.01  สิ่งสกัด หัวเชื้อและสิ่งเขมขน
ของกาแฟ ของชา หรือชามาเต 
และของปรุงแตงที่มีผลิตภัณฑ
เหลานี้ เปนหลัก หรือที่มีกาแฟ 
ชา หรือชามาเตเปนหลัก 
รวมทั้งชิโครี่คั่วและของอื่นๆ คั่ว
ที่ใชแทนกาแฟ และสิ่งสกัด หัว
เชื้ อและสิ่ ง เ ข มข นของของ
ดังกลาว 

  

273   2101.20 - สิ่งสกัด หัวเชื้อและสิ่งเขมขน
ของชาหรือ ของชามาเต และ
ของปรุงแตงที่มีสิ่งสกัด หัวเชื้อ 
หรือสิ่งเขมขนเหลานี้เปนหลัก 
หรือทีม่ีชาหรือชามาเตเปนหลัก 

CTH โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจาก
ประเภทที่ 09.02 ไดมาทั้งหมด
หรือมีการผลิตทั้งหมดในอาณาเขต
ของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากประเภทที่ 
09.02 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ 

   21.03  ซอสและของปรุงแตงสําหรับทํา
ซอส ของผสม ที่ใชปรุงรส และ
ของผสมที่ใชชูรส ผงละเอียด 

  



๔๒ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

และผงหยาบของมัสตารด และ
มัสตารดปรุงแตง 

274   2103.90 - อื่นๆ 
 
ก. โอเรียนตัลซอสชนิดฮอทบีน
เพสต ของผสมที่ใชชูรส ซอส
อื่นๆ ของปรุงแตงสําหรับทํา
ซอสอื่นๆ ของผสมที่ใชปรุงรส
อื่นๆ นอกจากโอเรียนตัสซอส
ชนิดบีนเพสต โอเรียนตัสซอส
ชนิดไชนีสบีนเพสต โอเรียนตัส
ซอสอื่นๆ และของที่คลายกัน 
มายองเนส เครื่องแกงสําเร็จรูป 
มีจู  
 
ข. โอเรียนตัลซอสชนิดบีนเพสต 
โอเรียนตัลซอสชนิดไชนีสบีน
เพสต โอเรียนตัลซอสอื่นๆ และ
ของที่ คล ายกัน  มายอง เนส 
เครือ่งแกงสําเร็จรูป มีจ ู

 
 
CTH โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจาก
ตอนท่ี 7 และ 9 ไดมาทั้งหมดหรือ
มีการผลิตทั้งหมดในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 7 
และ 9 ไดมาทั้งหมดหรือมีการ
ผลิตทั้งหมดในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ 
 
 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   21.06  อาหารปรุงแตงที่ไมไดระบุหรือ
รวมไวในที่อื่น 

  

275   2106.90 - อื่นๆ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 โดยมี
เงื่อนไขวาวัสดุจากประเภทยอย 
1211.20, 1212.20 และ 
1302.19 ไดมาทั้งหมดหรือมีการ
ผลิตทั้งหมดในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ 

  ตอนท่ี 22   เครื่องดื่ม สุรา น้ําสมสายช ู   

   22.02  น้ํา รวมถึงน้ําแรและน้ําอัดลม ที่
เติมน้ําตาล หรือสารทําใหหวาน
อื่นๆ หรือที่ปรุงกลิ่นรส และ
เ ค รื่ อ ง ดื่ ม อื่ น ๆ  ที่ ไ ม มี
แอลกอฮอล แตไมรวมถึงน้ํา

  



๔๓ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ผลไมหรือน้ําพืชผักตามประเภท 
20.09 

276   2202.10 - น้ํา รวมถึงน้ําแรและน้ําอัดลม 
ที่ เติมน้ํ าตาล หรือสารทําให
หวานอื่นๆ หรือที่ปรุงกลิ่นรส 

RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

277   2202.90 - อื่นๆ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 โดยมี
เงื่อนไขวาวัสดุจากประเภทยอย 
1211.20 และ 1302.19 ไดมา
ทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 

278  22.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

เบียรที่ทําจากมอลต CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40  

  22.04  ไวนที่ทําจากองุนสด รวมถึงไวน
ที่ เติมแอลกอฮอล เกรปมัสต 
นอกจากเกรปมัสตตามประเภท 
20.09 

  

     - ไวนอื่นๆ รวมทั้งเกรปมัสตที่
ปองกันหรือหยุดยั้ง เฟอรเมนเท
ชัน โดยการเติมแอลกอฮอล 

  

279   2204.21 - - ในภาชนะบรรจุขนาด 2 
ลิตรหรือนอยกวา 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40  

280   2204.29 - - อื่นๆ CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40  

   22.08  เอทิลแอลกอฮอลที่ไมไดแปลง
สภาพ มีความแรงแอลกอฮอล
โดยปริมาตรนอยกวารอยละ 80 
สุรา ลิเคียวรและเครื่องดื่มอื่นๆ 
ที่เปนสุรา 

  

281   2208.20 - สุราไดจากการกลั่นไวนองุน
หรือเกรปมารค 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40  



๔๔ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

282   2208.30 - วิสกี ้ CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40  

283   2208.70 - ลิเคียวรและคอรเดียลส RVC ไมนอยกวารอยละ 40 โดยมี
เงื่อนไขวาวัสดุจากประเภทยอย 
1211.20 และ 1302.19 ไดมา
ทั้งหมดหรือมีการผลิตทั้งหมดใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 

  ตอนท่ี 23   ก า ก แ ล ะ เ ศ ษ ที่ เ ห ลื อ จ า ก

อุตสาหกรรมผลิตอาหาร อาหาร

ที่จัดทําไวสําหรับเลี้ยงสัตว 

  

   23.01  เนื้อสัตวหรือสวนอื่นของสัตว 
ปลา สัตวน้ํา จําพวกครัสตาเซีย 
โมลลุสก หรือสัตวน้ํา ที่ไมมี
กระดูกสันหลังอื่นๆ ที่ปน และที่
ทําเปน เพลเลต ซึ่งไมเหมาะ
สําหรับมนุษยบริโภค กากมัน
สัตวที่เจียวน้ํามันออกแลว 

  

284   2301.20 - ปลาหรือสัตวน้ําจําพวก ครัส
ตาเซีย โมลลุสก สัตวน้ําที่ไมมี
กระดูกสันหลังอื่นๆ ที่ปน ที่ทํา
เปนเพลเลต 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40  

   23.06  กากน้ํามัน (ออยลเคก) และกาก
แข็งอื่นๆ ที่ไดจากการสกัดไขมัน
หรือน้ํามันพืช จะบด หรือทํา
เ ป น เ พ ล เ ล ต ห รื อ ไ ม ก็ ต า ม 
นอกจากของ  ตามประเภท 
23.04 หรือ 23.05 

  

285   2306.50 - ของมะพราวหรือเนื้อมะพราว
แหง (โคปรา) 

CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 8 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 



๔๕ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 8 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

286  23.08 ทุก
ประเภท

ยอย 

วัตถุที่ไดจากพืช เศษพืช กาก
และผลพลอยได จากพืชจะทํา
เปนเพลเลตหรือไมก็ตาม ชนิดที่
ใชใน การเลี้ยงสัตว ที่ไมไดระบุ
หรือรวมไวในที่อื่น 

CC โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอน
ที่ 8 ไดมาทั้งหมดหรือมีการผลิต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากตอนที่ 8 
ไ ด ม าทั้ ง ห มดหรื อมี ก า ร ผลิ ต
ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ  

   23.09  ของปรุงแตงชนิดที่ ใช ในการ
เลี้ยงสัตว 

  

287   2309.90 - อื่นๆ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

  ตอนท่ี 24   ยาสูบและผลิตภัณฑที่ใชแทน

ยาสูบ 

  

288  24.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

ยาสูบที่ ยั ง ไม เปนผลิตภัณฑ
สําเร็จรูป เศษของยาสูบ 

WO 

   24.02  ซิการ เชอรูต ซิการิลโลและบุหรี่ 
ที่ทําจากยาสูบ หรือทําจากของ
ที่ใชแทนยาสูบ 

  

289   2402.20 - บุหรี่ที่มียาสูบ CTH โดยมีเงื่อนไขวามูลคาของ
วัสดุที่ไมไดถิ่นกําเนิดในประเภทที่ 
24.03 ไม เกินรอยละ 60 ของ
มูลคา เอฟ โอ บี ของสินคา  

  หมวด 5 ผลิตภัณฑแร 

  ตอนท่ี 29   เคมีภัณฑอินทรีย  

   29.21  สารประกอบอะมีน-ฟงกชัน   



๔๖ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

     - อะไซคลิกโมโนอะมีน และ
อนุพันธของ อะไซคลิกโมโนอะ
มี น  ร วมทั้ ง เ กลื อ  ขอ งขอ ง
ดังกลาว 

  

290   2921.21 - - เอทิลีนไดอะมีน และเกลือ
ของเอทิลีนไดอะมีน 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

291   2921.29 - - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   29.22  ส า ร ป ร ะ ก อ บ อ ะ มิ โ น ที่ มี
ออกซิเจนฟงกชัน 

  

     - อะมิโน-แอลกอฮอล (นอกจาก
ที่มีออกซิเจน ฟงกชันมากกวา
หนึ่งชนิด) อีเทอรและเอสเทอร 
ขอ งอะมิ โ น  - แอลกอฮอล
เหลานี้  รวมทั้งเกลือของของ
ดังกลาว 

  

292   2922.12 - - ไดเอทานอลอะมีนและเกลือ
ของของดังกลาว 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

293   2922.13 - - ไตรเอทานอลอะมีน และ
เกลือของของดังกลาว 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

     - กรดอะมิโน (นอกจากที่มี
ออกซิเจน ฟงกชันมากกวาหนึ่ง
ชนิด) และเอสเทอร ของกรด 
อะมิโน รวมทั้งเกลือของของ
ดังกลาว 

  

294   2922.41 - - ไลซีนและเอสเทอรของไลซีน 
รวมทั้งเกลือ ของของดังกลาว 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   29.23  เกลือควอเทอรนารีแอมโมเนียม 
และควอเทอรนารีแอมโมเนียม 
ไฮดรอกไซด เลซิทินและฟอส
โฟอะมิโนไลปดอื่นๆ จะนิยามไว
ในทางเคมีหรือไมก็ตาม 

  



๔๗ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

295   2923.90 - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

  ตอนท่ี 33   เอสเซนเชียลออยลและเรซิ
นอยด เครื่องหอม เครื่องสําอาง 
หรือสิ่งปรุงแตงสําหรับประทิน
รางกายหรือประเทืองโฉม (ทอย
เล็ตเพรพาเรชัน) 

  

   33.01  เอสเซนเชียลออยล (จะมีเทอร
พี น ห รื อ ไ ม ก็ ต า ม )  ร ว ม ถึ ง
คอนกรีต และแอบโซลูต เรซิ
นอยด ออลีโอเรซินที่สกัดแลว 
สิ่ ง เ ข มข นของ  เอส เซน เชี ย
ลออยลในลักษณะเปนไขมัน 
เปนน้ํามันระเหยยากเปนไขหรือ
ของที่คลายกัน ซึ่งไดจาก
กรรมวิธีเอ็นฟลูเรจหรือมาเซอเร
ชัน ผลพลอยไดที่มีเทอรพีน ซึ่ง
ไดจากกรรมวิธี แยกเทอรพีนอ
อกจากเอสเซนเซียลออยล น้ําที่
ไดจากการกลั่นในกรรมวิธีสกัด 
เอสเซนเซียลออยลดวยไอน้ํา 
และสารละลาย ของเอสเซนเซีย
ลออยลในน้ํา 

  

296   3301.30 - เรซินอยด CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

297   3301.90 - อื่นๆ CTH โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจาก
ประ เภทยอย  1211 . 20 และ 
1302.19 ไดมาทั้งหมดหรือมีการ
ผลิตทั้ งหมดในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
โดยมีเงื่อนไขวาวัสดุจากประเภท
ยอย 1211.20 และ 1302.19 
ไ ด ม าทั้ ง ห มด หรื อ มี ก า ร ผลิ ต



๔๘ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ทั้งหมดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ 

  หมวด 7 พลาสติกและของท่ีทําดวยพลาสติก ยาง และของที่ทําดวยยาง 

  ตอนท่ี 40   ยางและของที่ทําดวยยาง   

   40.11  ย า ง น อ ก ช นิ ด อั ด ล ม ที่ เ ป น
ของใหม 

  

298   4011.10 - ชนิดที่ ใชกับรถยนตนั่ง 
(รวมถึ งส เตชันแวกอน และ
รถแขง) 

CTH และ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 55 

299   4011.20 - ชนิดที่ใชกับรถบัสหรือ
รถบรรทุก 

CTH และ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 55 

300   4011.40 - ชนิดที่ใชกับจักรยานยนต CTH และ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 55 

  หมวด 8 หนังดิบ หนังฟอก หนังเฟอร และของท่ีทําดวยหนังดังกลาว เครื่องอานและเครื่องเทียมลาก 
เครื่องใชสําหรับเดินทาง กระเปาถือและภาชนะท่ีคลายกัน ของทําดวยไสสัตว (นอกจากไสตัวไหม) 

  ตอนท่ี 42   เครื่ อ งหนั ง  เครื่ อ งอานและ
เครื่องเทียมลาก เครื่องใช
สําหรับเดินทาง กระเปาถือ และ
ภาชนะที่คลายกัน ของที่ทําดวย
ไสสัตว (นอกจากไสตัวไหม) 

  

  42.03  เครื่ องแต งกายและของที่ ใช
ประกอบ กับเครื่องแตงกาย  
ทําดวยหนังฟอกหรือหนังอัด 

  

     - ถุงมือทุกชนิด   

301   4203.21 - - ที่ออกแบบเปนพิเศษสําหรับ
ใชในการกีฬา 

CC 
 

  หมวด 11 สิ่งทอและของทําดวยสิ่งทอ 

  ตอนท่ี 50   ไหม   

302  50.01 ทุก
ประเภท

รังไหมที่เหมาะสําหรับการสาว
ไหม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 



๔๙ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ยอย 

303  50.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

ไหมดิบ (ยังไมเขาเกลียว) CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

304  50.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

เศษไหม (รวมถึงรั งไหมที่ ไม
เหมาะสําหรับ การสาวไหม เศษ
ดายไหมและกลุมใย ที่สางจาก
เศษวัตถุที่ทําดวยไหม) 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

      

  306  50.06 ทุก
ประเภท

ยอย 

ดายไหมและดายที่ปนจากเศษ
ไหม จัดทําขึ้น เพื่อการขายปลีก 
รวมทั้งไสตัวไหม 

CTH ยกเวนมาจากประเภทที่ 
50.04 ถึง 50.05 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40  

  307  50.07 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาทอทําดวยไหมหรือเศษไหม CTH  
หรือมีการพิมพหรือการยอมสี
รวมกับกระบวนการเตรียมหรือ   
ฟนิชชิ่งอยางนอยสองกระบวนการ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

308 ตอนท่ี 51   ขนแกะ ขนละเอียดหรือขน
หยาบของสัตว ดายขนมา และ
ผาทอ 

  

   51.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

ขนแกะ ไมไดสางหรือหวี CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40  

309  51.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

ขนละเอียดหรือขนหยาบของ
สัตว ไมไดสางหรือหวี 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40  

310  51.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

เศษขนแกะ เศษขนละเอียดหรือ
เศษขนหยาบ ของสัตว รวมถึง
เศษดายขนแกะหรือขนสัตว แต
ไมรวมถึงกลุมใยที่สางจากเศษ
วัตถุ ที่ทําดวยขนแกะหรือขน
สัตว 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40  



๕๐ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

311  51.04 ทุก
ประเภท

ยอย 

กลุมใยที่สางจากเศษวัตถุที่ทํา
ดวยขนแกะ หรือขนละเอียด
หรือขนหยาบของสัตว 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40  

312  51.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

ขนแกะและขนละเอียดหรือขน
หยาบของสัตว สางหรือหวีแลว 
(รวมถึงขนแกะที่หวี แลวทําเปน
เสนสั้น (แฟรกเมนต)) 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40  

313  51.09 ทุก
ประเภท

ยอย 

ด ายทํ าด ว ยขนแกะหรื อขน
ละเอียดของสัตว จัดทําขึ้นเพื่อ
การขายปลีก 

CTH ยกเวนมาจากประเภทที่ 
51.06 ถึง 51.08  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

314  51.11 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาทอทําดวยขนแกะหรือขน
ละเอียดของสัตว ที่สางแลว 

CTH  
หรือมีการพิมพหรือการยอมสี
รวมกับกระบวนการเตรียมหรือ   
ฟนิชชิ่งอยางนอยสองกระบวนการ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40  

315  51.12 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาทอทําดวยขนแกะหรือขน
ละเอียดของสัตว ที่หวีแลว 

CTH  
หรือมีการพิมพหรือการยอมสี
รวมกับกระบวนการเตรียมหรือ   
ฟนิชชิ่งอยางนอยสองกระบวนการ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

316  51.13 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาทอทําดวยขนหยาบของสัตว
หรือขนมา 

CTH  
หรือมีการพิมพหรือการยอมสี
รวมกับกระบวนการเตรียมหรือ   
ฟนิชชิ่งอยางนอยสองกระบวนการ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

 ตอนท่ี 52   ฝาย   

317  52.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

ฝาย ไมไดสางหรือหวี CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

318  52.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

เศษฝาย (รวมถึงเศษดายและ
กลุมใยที่สาง จากเศษวัตถุที่ทํา
ดวยฝาย) 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

319  52.03 ทุก ฝาย สางหรือหวีแลว CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 



๕๑ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ประเภท
ยอย 

40 

320  52.07 ทุก
ประเภท

ยอย 

ดายฝาย (นอกจากดายเย็บ) 
จัดทําขึ้น เพื่อการขายปลีก 

CTH ยกเวนมาจากประเภทที่ 
52.04 ถึง 52.06 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

  ตอนท่ี 53   เสนใยสิ่งทอจากพืชอื่นๆ ดาย
กระดาษ และผาทอจากดาย
กระดาษ 

  

321  53.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

ปานลินิน ดิบหรือผานกรรมวิธี
แลวแตไมไดปน เสนใยที่ไมได
ขนาดและเศษของปานลินิน 
(รวมถึงเศษดายและเสนใยที่สาง
จากเศษวัตถุ ทําดวยปานลินิน) 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

322  53.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

ปานแท (แคนนาบิสซาติวา) ดิบ
หรือ ผานกรรมวิธีแลว แตไมได
ปน เสนใยที่ไมไดขนาด และเศษ
ของปานแท (รวมถึงเศษดาย 
และกลุมใยที่สางจากเศษวัตถุทํา
ดวยปานแท) 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

323  53.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

ปอกระเจาและเสนใยสิ่งทอจาก
เปลือกใน ของตนไมอื่นๆ (ไม
รวมถึงปานลินิน ปานแท และ
ปานรามี) ดิบหรือผานกรรมวิธี
แลว แตไมไดปน เสนใยที่ไมได
ขนาดและเศษของ เสนใยเหลานี้ 
(รวมถึงเศษดายและกลุมใยที่
สางจากเศษวัตถุทําดวยเสนใย
ดังกลาว) 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

324  53.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสนใยมะพราว เสนใยอะบากา 
(ปานมนิลา หรือมูซาเทกซิไท
ลิสนี) ปานรามี และเสนใยสิ่งทอ 
จากพืชอื่นๆ ที่ ไม ไดระบุหรือ
รวมไวในที่อื่น ดิบหรือผาน
กรรมวิธีแลว แตไมไดปน เสนใย

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 



๕๒ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ที่ไมไดขนาด เศษใยสางหรือหวี 
และ เศษของ เส น ใ ย เหล า นี้ 
(รวมถึงเศษดาย และกลุมใยที่
สางจากเศษวัตถุทําดวยเสนใย
ดังกลาว) 

325  53.09 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาทอทําดวยปานลินิน CTH  
หรือมีการพิมพหรือการยอมสี
รวมกับกระบวนการเตรียมหรือ   
ฟนิชชิ่งอยางนอยสองกระบวนการ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

326  53.10 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาทอทําดวยปอกระเจาหรือเสน
ใยสิ่ งทอ จากเปลือกในของ
ตนไมอื่นๆ ตามประเภท 53.03 

CTH  
หรือมีการพิมพหรือการยอมสี
รวมกับกระบวนการเตรียมหรือ   
ฟนิชชิ่งอยางนอยสองกระบวนการ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

327  53.11 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาทอทําดวยเสนใยสิ่งทอที่ได
จากพืชอื่นๆ ผาทอทําดวยดาย
กระดาษ 

CTH  
หรือมีการพิมพหรือการยอมสี
รวมกับกระบวนการเตรียมหรือ   
ฟนิชชิ่งอยางนอยสองกระบวนการ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

  ตอนท่ี 54   ใยยาวประดิษฐ แถบและวัตถุ

ทอประดิษฐที่คลายกัน 

  

328  54.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

ดายเย็บทําดวยใยยาวประดิษฐ 
จะจัดทําขึ้น เพื่อการขายปลีก
หรือไมก็ตาม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

329  54.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

ดายใยยาวสังเคราะห (นอกจาก
ดายเย็บ) ไมไดจัดทําขึ้นเพื่อการ
ขายปลีก รวมถึงใยยาวเดี่ยว
สังเคราะหที่มีขนาดนอยกวา 67 
เดซิเทกซ 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

330  54.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

ดายใยยาวเทียม (นอกจากดาย
เย็บ) ไมไดจัดทําขึ้นเพื่อการขาย
ปลีก รวมถึงใยยาวเดี่ยวเทียม ที่

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 



๕๓ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

มีขนาดนอยกวา 67 เดซิเทกซ 

331  54.04 ทุก
ประเภท

ยอย 

ใยยาวเดี่ยวสังเคราะหที่มีขนาด 
ตั้งแต 67 เดซิเทกซขึ้นไป และ
ไมมีขนาดภาคตัดขวางใดเกิน 1 
มิลลิเมตร รวมทั้งแถบและของที่
คลายกัน (เชน ฟางเทียม) ทํา
ดวยวัตถุทอสังเคราะหที่มีความ
ก ว า ง  ป ร า ก ฏ ไ ม เ กิ น  5 
มิลลิเมตร 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

332  54.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

ใยยาวเดี่ยวเทียมที่มีขนาดตั้งแต 
67 เดซิเทกซ ขึ้นไปและไมมี
ขนาดภาคตัดขวางใด เกิน 1 
มิลลิเมตร รวมทั้งแถบและของที่
คลายกัน (เชน ฟางเทียม) ทํา
ดวยวัตถุทอเทียมที่มี ความกวาง
ปรากฏไมเกิน 5 มิลลิเมตร 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

333  54.06 ทุก
ประเภท

ยอย 

ดายใยยาวประดิษฐ (นอกจาก
ดายเย็บ) จัดทําขึ้นเพื่อการขาย
ปลีก 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

 ตอนท่ี 55   เสนใยสั้นประดิษฐ   

334  55.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

กลุมใยยาวสังเคราะห CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

335  55.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

กลุมใยยาวเทียม CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

336  55.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสนใยสั้นสังเคราะหที่ไมไดสาง 
หวี หรือผานกรรมวิธีอยางอื่น
สําหรับการปนดาย 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

337  55.04 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสนใยสั้นเทียมที่ไมไดสาง หวี 
ห รื อ ผ า น ก ร รมวิ ธี อ ย า ง อื่ น
สําหรับการปนดาย 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 



๕๔ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

338  55.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

เศษของเสนใยประดิษฐ (รวมถึง
เศษใยสาง หรือหวี เศษดายและ
กลุมใยที่สางจากเศษวัตถุ ทํา
ดวยเสนใยประดิษฐ) 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

339  55.06 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสนใยสั้นสังเคราะหที่สาง หวี 
ห รื อ ผ า น ก ร รมวิ ธี อ ย า ง อื่ น
สําหรับการปนดาย 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

340  55.07 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสนใยสั้นเทียมที่สาง หวี หรือ
ผานกรรมวิธีอยางอื่น สําหรับ
การปนดาย 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

341  55.11 ทุก
ประเภท

ยอย 

ดาย (นอกจากดายเย็บ) ทําดวย
เสนใยสั้นประดิษฐ จัดทําขึ้นเพื่อ
การขายปลีก 

CTH ยกเวนมาจากประเภทที่ 
55.08 ถึง 55.10  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

  ตอนท่ี 56   แวดดิ้ง สักหลาดและผาไมทอ 
ดายชนิดพิเศษ เชือกชนิดทไวน 
ชนิ ดคอร เ ดจ  ชนิ ด โ รปและ
เคเบิล และของทําดวยสิ่ง
ดังกลาว 

  

342  56.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

แวดดิ้งทําดวยวัตถุทอและของ
ทําดวย แวดดิ้งดังกลาว รวมทั้ง
เสนใยสิ่งทอที่มีความยาว ไมเกิน 
5 มิลลิเมตร (ฟล็อก) ผงสิ่งทอ 
และมิลเน็ป 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

343  56.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

สักหลาด จะอาบซึม เคลือบ หุม 
หรืออัดเปนชั้น หรือไมก็ตาม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

344  56.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาไมทอ จะอาบซึม เคลือบ หุม 
หรืออัดเปนชั้น หรือไมก็ตาม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

345  56.04 ทุก
ประเภท

ยอย 

ดายยางและดายยางชนิดคอรด 
ที่หุมดวยสิ่งทอรวมทั้งดายสิ่งทอ
และแถบและของที่คลายกัน 
ตามประเภท 54.04 หรือ 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 



๕๕ 
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54.05 ที่อาบซึม เคลือบ หุม 
หรือหุ มปลอก ดวยยางหรื อ
พลาสติก 

346  56.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

ดายที่มีโลหะอยูดวย จะทําแบบ
กิมพหรือไมก็ตาม ที่เปนดายสิ่ง
ทอหรือแถบหรือของที่คลายกัน 
ตามประเภท 54.04 หรือ 54.05 
ป ร ะ ก อ บ เ ข า กั บ โ ล ห ะ ที่ มี
ลักษณะเปนเสน แถบ หรือเปน
ผง หรือหุมดวยโลหะ 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

34  56.06 ทกุ
ประเภท

ยอย 

ด า ย กิ ม พ  แ ถ บ แ ล ะ ข อ ง ที่
คลายกัน ตามประเภท 54.04 
หรือ 54.05 ที่ทําแบบกิมพ 
(นอกจากของตามประ เภท 
56.05 และดายกิมพ ที่ทําดวย
ขนมา ) ดายเชนิลล  (รวมถึ ง 
ดายฟล็อกเชนิลล) และลูปเวล
ยารน 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

348  56.07 ทุก
ประเภท

ยอย 

เชือกชนิดทไวน คอรเดจ โรป 
และชนิดเคเบิล จะถักตามยาว
หรือถักแบบเปยหรือไมก็ตาม 
และจะอาบซึม เคลือบ หุม หรือ
หุมปลอก ดวยยางหรือพลาสติก
หรือไมก็ตาม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

349  56.08 ทุก
ประเภท

ยอย 

ตาขายแบบผูกปมทําดวยเชือก
ชนิดทไวน ชนิดคอรเดจ หรือ
ชนิดโรป รวมทั้งตาขายจับปลา 
และตาขายอื่นๆ ที่จัดทําแลว ทํา
ดวยวัตถุทอ 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

350  56.09 ทุก
ประเภท

ยอย 

ของทําดวยดาย แถบหรือของที่
คลายกัน ตามประเภท 54.04 
หรือ 54.05 และของทําดวย
เชือกชนิดทไวน ชนิดคอรเดจ 
ชนิดโรป หรือเคเบิล ที่ไมไดระบุ 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 



๕๖ 
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หรือรวมไวในที่อื่นๆ 

  ตอนท่ี 57   พรมและสิ่งทอปูพื้นอ่ืนๆ   

351  57.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

พรมและสิ่งทอปูพื้นอื่นๆ ทําโดย
วิธีผูกปม จะจัดทําแลวหรือไมก็
ตาม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

352  57.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

พรมและสิ่งทอปูพื้นอื่นๆ ทําโดย
วิธีทอ ไม ไดทําปุยแบบทัฟต 
หรือแบบฟล็อก จะจัดทําแลว
หรือไมก็ตาม รวมถึง “เคเลม” 
“ชูแม็ก” “คารามานี” และพรม
ผืน ทอดวยมือที่คลายกัน 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

353 
 

 57.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

พรมและสิ่งทอปูพื้นอื่นๆ ทําปุย
แบบทัฟต จะจัดทําแลวหรือไมก็
ตาม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

354  57.04 ทุก
ประเภท

ยอย 

พรมและสิ่ งทอปูพื้นอื่นๆ ทํา
ด ว ย สั ก ห ล า ด  ไ ม ไ ด ทํ า ปุ ย
แบบทัฟตหรือแบบฟล็อก จะ
จัดทําแลวหรือไมก็ตาม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

355  57.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

พรมอื่นๆ และสิ่งทอปูพื้นอื่นๆ 
จะจัดทําแลวหรือไมก็ตาม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

  ตอนท่ี 58   ผาทอชนิดพิเศษ ผาสิ่งทอที่ทํา
ปุยแบบทัฟต ผาลูกไม เทเพสทรี 
ผาที่ใชตกแตง ผาปก 

  

356  58.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาทอมีขนแบบไพลและแบบเช
นิลล นอกจาก ผาตามประเภท 
58.02 หรือ 58.06 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

357  58.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาทอแบบผาขนหนูและผาทอที่
คลายกัน นอกจากผาหนาแคบ 
ตามประเภท 58.06 ผาสิ่งทอที่
ทํ า ปุ ย แ บ บ ทั ฟ ต  น อ ก จ า ก
ผลิตภัณฑ ตามประเภท 57.03 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 



๕๗ 
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358  58.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาโปรงนอกจากผาหนาแคบ
ตามประเภท 58.06 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

359  58.04 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาโปรงชนิดทูลลและผาตาขาย
อื่นๆ ไมรวมถึงผาทอและผาถัก
แบบนิตหรือแบบโครเชต แต
รวมถึงผาลูกไมที่ เปนผืน เปน
แถบ หรือเปนลวดลายสําหรับใช
ประดับนอกจากผาตามประเภท 
60.02 ถงึ 60.06 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

360  58.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

เทเพสทรีทอดวยมือชนิดโกบีลิน 
ฟลานเดอร ออบัสซัน บิวเวียส 
และชนิดที่คลายกัน รวมทั้งเท
เพสทรีที่ปกลวดลาย (เชนแบบ
เพทิตพอยต แบบครอสสติตซ) 
จะจัดทําแลวหรือไมก็ตาม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

361  58.06 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาทอหนาแคบนอกจากของตาม
ประเภท 58.07 ผาหนาแคบที่มี
ดายยืนโดยไมมีดายพุง ประกอบ
เขาดวยกันโดยใชสารยึดติด 
(บอลดัก) 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

362  58.07 ทุก
ประเภท

ยอย 

ปาย ตรา และของที่คลายกัน 
ทําดวยวัตถุ ทอเปนผืน เปนแถบ 
ตัดเปนรูปทรง หรือตัดตาม
ขนาด ไมไดปก 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

363  58.08 ทุก
ประเภท

ยอย 

แถบถักแบบเปยเปนผืน ผาที่ใช
ตกแตงเปนผืน ซึ่งไมไดปก และ
ไมไดถักแบบนิตหรือแบบโคร
เชต พู ตุม และของที่คลายกัน 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

364  58.09 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาทอทําดวยดายโลหะและผา
ทอทําดวยดาย ที่มีโลหะอยูดวย
ตามประเภท 56.05 ชนิดที่ใช
กับเครื่องแตงกาย ใช เปนผา
ตกแตง หรือเพื่อวัตถุประสงคที่

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 



๕๘ 
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คลายกัน ที่ไมไดระบุ หรือรวมไว
ในที่อ่ืน 

 ตอนท่ี 59   ผาสิ่งทอ ที่อาบซึม เคลือบ หุม
หรืออัดเปนชั้น ของทําดวยสิ่ง
ทอชนิดที่ เหมาะสําหรับใชใน
อุตสาหกรรม 

  

365  59.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาสิ่งทอที่เคลือบดวยกัมหรือ
สารจําพวก อะมิเลเซียส ชนิดที่
ใชหุมปกหนังสือหรือที่คลายกัน 
ผ าลอกลายผ า ใบที่ จั ดทํ า ไ ว
สําหรับระบายสี รวมทั้งผาแข็ง
ซับในและผาแข็งที่ คลายกัน 
ชนิดที่ใชสําหรับทําพื้นทรงหมวก 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

366  59.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาใบยางรถ (ผาไทรคอรด) ทํา
ดวยดายทนแรงดึงสูง ซึ่งทําดวย
ไนลอนหรือโพลิอะไมดอื่นๆ ทํา
ดวยโพลิ เอสเทอร  หรือวิสโค
สเรยอน 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

367  59.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาสิ่งทอที่อาบซึม เคลือบ หุม 
หรืออัดเปนชั้น ดวยพลาสติก 
นอกจ ากขอ งต ามประ เภ ท 
59.02 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

368  59.04 ทุก
ประเภท

ยอย 

พรมน้ํามัน จะตัดใหเปนรูปทรง
หรือไมก็ตาม รวมทั้งสิ่งปูพื้นที่
ทําโดยการเคลือบหรือ หุมแผน
รองรับที่เปนสิ่งทอ จะตัดใหเปน
รูปทรง หรือไมก็ตาม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

369  59.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

สิ่งปดผนังทําดวยสิ่งทอ CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

370  59.06 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาสิ่งทอปนยาง นอกจากของ
ตามประเภท 59.02 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 



๕๙ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

371  59.07 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาสิ่งทอ ที่อาบซึม เคลือบ หรือ
หุมดวยของอื่นๆ ผาใบที่ระบาย
สีเปนฉากละคร ฉากในหองศิลป 
หรือที่คลายกัน 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

372  59.08 ทุก
ประเภท

ยอย 

ไสที่เปนสิ่งทอไดจากการทอ ถัก
ต า ม ย า ว  ห รื อ ถั ก แ บ บ นิ ต 
สําหรับใชกับตะเกียง เตา เครื่อง
ขีดไฟ เทียน หรือที่คลายกัน 
รวมทั้งไสตะเกียงเจาพายุและผา
ที่ถักแบบนิต เปนทรงกระบอก
สําหรับไสตะเกียง จะอาบซึม
หรือไมก็ตาม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

373  59.09 ทุก
ประเภท

ยอย 

ทอออนและทอที่คลายกัน ทํา
ดวยสิ่งทอ จะบุดานในหรือหุม
ใหแข็งแรงดวยวัตถุอื่น หรือจะมี
อุปกรณประกอบที่เปนวัตถุอื่น
ดวย หรือไมก็ตาม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

374  59.10 ทุก
ประเภท

ยอย 

สายพานส งกํ าลั ง  สายพาน
ลํ า เ ลี ย ง  ห รื อขอ งที่ ใ ช เ ป น
สายพาน ทําดวยวัตถุทอ จะอาบ
ซึม เคลือบ หุม หรืออัดเปนชั้น
ดวยพลาสติก หรือจะเสริมให
แข็งแรงดวยโลหะหรือวัตถุอื่น 
หรือไมก็ตาม 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

375  59.11 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผลิตภัณฑและของที่ทําดวยสิ่ง
ทอเพื่อใชทางเทคนิคตามที่ระบุ
ในหมายเหตุ 7 ของตอนนี้ 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

 ตอนท่ี 61   เครื่ องแต งกายและของที่ ใช
ประกอบกับเครื่องแตงกาย ถัก
แบบนิตหรือแบบโครเชต 

  

376  61.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสื้อโอเวอรโคต คารโคต เคป 
โคลก อาโนรัก (รวมถึงแจ็กเก็ต
ที่ใสเลนสกี) เสื้อกันลม แจ็กเก็ต
กันลม และเสื้อคลุมที่คลายกัน 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 



๖๐ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ของบุรุษ หรือเด็กชาย ถักแบบ
นิตหรือแบบโครเชต นอกจาก
ของตามประเภท 61.03 

377  61.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสื้อโอเวอรโคต คารโคต เคป 
โคลก อาโนรัก (รวมถึงแจ็กเก็ต
ที่ใสเลนสกี) เสื้อกันลม แจ็กเก็ต
กันลม และเสื้อคลุมที่คลายกัน 
ของสตรี หรือเด็กหญิง ถักแบบ
นิตหรือแบบโครเชต นอกจาก
ของตามประเภท 61.04 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

378  61.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

สูท เครื่องแตงตัวเปนชุด แจ็ก
เก็ต เสื้อเบลเซอร กางเกงขายาว 
ชุดหมีที่ มี เ อี๊ ยมและสายโยง 
กางเกงขาสามสวน กางเกงขา
สั้น (นอกจากชุดวายน้ํา) ของ
บุรุษหรือเด็กชาย ถักแบบนิต
หรือแบบโครเชต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

379  61.04 ทุก
ประเภท

ยอย 

สูท เครื่องแตงตัวเปนชุด แจ็ก
เก็ต เสื้อเบลเซอร เสื้อกระโปรง
ชุด กระโปรง กระโปรงกางเกง 
กางเกงขายาว ชุดหมีที่มีเอี๊ยม
และสายโยง กางเกงขาสามสวน 
และกางเกงขาสั้น (นอกจากชุด
วายน้ํา) ของสตรีหรือเด็กหญิง 
ถักแบบนิตหรือแบบโครเชต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

380  61.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

เชิ้ตของบุรุษหรือเด็กชาย ถัก
แบบนิต หรือแบบโครเชต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

381  61.06 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสื้อเบลาส เชิ้ต และเชิ้ตเบลาส 
ของสตรี หรือเด็กหญิง ถักแบบ
นิตหรือแบบโครเชต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

382  61.07 ทุก กางเกงชั้ น ใน กางเกงชั้น ใน CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น



๖๑ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ประเภท
ยอย 

ชนิดบรีฟ ไนทเชิ้ต พิจามา เสื้อ
คลุมอาบน้ํา เสื้อคลุมแตงตัว 
และของที่คลายกัน ของบุรุษ
หรือเด็กชาย ถักแบบนิตหรือ
แบบโครเชต 

จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

383  61.08 ทุก
ประเภท

ยอย 

ชุดชั้นในชนิดสลิป กระโปรง
ชั้นใน กางเกงชั้นใน ชนิดบรีฟ 
กางเกงชั้นใน ชุดนอนยาว พิจามา 
เสื้อคลุมชนิดเนกลีเชย เสื้อคลุม
อาบน้ํา เสื้อคลุมแตงตัว และ
ของที่คลายกัน ของสตรี หรือ
เด็กหญิง ถักแบบนิตหรือแบบ
โครเชต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

384  61.09 ทุก
ประเภท

ยอย 

ทีเชิ้ต เสื้อชั้นในชนิดซิงเกลต 
และเสื้อชั้นในอยางอื่น ถักแบบ
นิตหรือแบบโครเชต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

385  61.10 ทุก
ประเภท

ยอย 

เจอรซี่ พูลโอเวอร เสื้อชนิดคาร
ดิ แ ก น  เ สื้ อ กั๊ ก  แ ล ะ เ สื้ อ ที่
คลายกัน ถักแบบนิตหรือแบบ
โครเชต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

386  61.11 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสื้อผาและของที่ใชประกอบกับ
เครื่องแตงกาย ของเด็กเล็ก ถัก
แบบนิตหรือแบบโครเชต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

387  61.12 ทุก
ประเภท

ยอย 

ชุดวอรม ชุดสกี และชุดวายน้ํา 
ถักแบบนิต หรือแบบโครเชต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

388  61.13 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสื้อผาที่ทําดวยผาถักแบบนิต
หรือแบบโครเชต ตามประเภท 
59.03 59.06 หรือ 59.07 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 



๖๒ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

389  61.14 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสื้อผาอื่นๆ ถักแบบนิตหรือแบบ
โครเชต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

390  61.15 ทุก
ประเภท

ยอย 

ถุงนองกางเกง เสื้อกางเกงยืด
แนบเนื้อ ถุงนอง ถุงเทาชนิด
ตางๆ รวมถึงถุงนองชนิดแกรดู
เอเต็ด คอมเพรสชัน (เชน ถุง
นองสําหรับชวยรักษา เสนเลือด
ขอด) และรองเทาที่ไมมีพื้นเสริม 
ถักแบบนิตหรือแบบโครเชต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

391  61.16 ทุก
ประเภท

ยอย 

ถุงมือทุกชนิด ที่ถักแบบนิตหรือ
แบบโครเชต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

392  61.17 ทุก
ประเภท

ยอย 

ของที่ใชประกอบกับเครื่องแตง
กาย ที่จัดทําแลวอื่นๆ ถักแบบ
นิตหรือแบบโครเชต รวมทั้ง
สวนประกอบของเสื้อผาหรือ
ส วนประกอบ ของของที่ ใ ช
ประกอบกับเครื่องแตงกาย ถัก
แบบนิตหรือแบบโครเชต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

  ตอนท่ี 62   เครื่ องแต งกายและของที่ ใช
ประกอบกับเครื่องแตงกาย ที่
ไมไดถักแบบนิตหรือแบบโครเชต 

  

393  62.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสื้อโอเวอรโคต คารโคต เคป 
โคลก อาโนรัก (รวมถึงแจ็กเก็ต
ที่ใสเลนสกี) เสื้อกันลม แจ็กเก็ต
กันลม และเสื้อคลุมที่คลายกัน 
ของบุรุษหรือเด็กชาย นอกจาก
ของ ตามประเภท 62.03 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

394  62.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสื้อโอเวอรโคต คารโคต เคป 
โคลก อาโนรัก (รวมถึงแจ็กเก็ต
ที่ใสเลนสกี) เสื้อกันลม แจ็กเก็ต

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
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กันลม และเสื้อคลุมที่คลายกัน 
ของสตรี หรือเด็กหญิง นอกจาก
ของตามประเภท 62.04 

หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

395  62.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

สูท เครื่องแตงตัวเปนชุด แจ็ก
เก็ต เสื้อเบลเซอร กางเกงขายาว 
ชุดหมีที่ มี เ อี๊ ยมและสายโยง 
กางเกงขาสามสวน และกางเกง
ขาสั้น (นอกจากชุดวายน้ํา) ของ
บุรุษและเด็กชาย 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

396  62.04 ทุก
ประเภท

ยอย 

สูท เครื่องแตงตัวเปนชุด แจ็ก
เก็ต เสื้อเบลเซอร เสื้อกระโปรง
ชุด กระโปรง กระโปรงกางเกง 
กางเกงขายาว ชุดหมีที่มีเอี๊ยม
และสายโยง กางเกงขาสามสวน 
และกางเกงขาสั้น (นอกจากชุด
วายน้ํา) ของสตรีหรือเด็กหญิง 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

397  62.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

เชิ้ตของบุรุษหรือเด็กชาย CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

398  62.06 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสื้อเบลาส เชิ้ต และเชิ้ตเบลาส 
ของสตรี หรือเด็กหญิง 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

399  62.07 ทุก
ประเภท

ยอย 

ชนิ ดซิ ง เ กลตและชนิ ดอื่ น ๆ 
กางเกงชั้ น ใน กางเกงชั้น ใน
ชนิดบรีฟ ไนทเชิ้ต พิจามา เสื้อ
คลุมอาบน้ํา เสื้อคลุมแตงตัว 
และของที่คลายกัน ของบุรุษ
หรือเด็กชาย 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

400  62.08 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสื้อชั้นในชนิดซิงเกลตและชนิด
อื่ น ๆ  ชุ ด ชั้ น ใ น ช นิ ด ส ลิ ป 
กระโปรงชั้นใน กางเกงชั้นใน 
ชนิดบรีฟ กางเกงชั้นใน ชุดนอน

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
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ยาว พิจามา เสื้อคลุมชนิดเนกลี
เซย เสื้อคลุมอาบน้ํา เสื้อคลุม
แตงตัว และของที่คลายกัน ของ
สตรีหรือเด็กหญิง 

401  62.09 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสื้อผาและของที่ใชประกอบกับ
เครื่องแตงกาย ของเด็กเล็ก 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

402  62.10 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสื้อผาที่ทําดวยผาตามประเภท 
56.02 56.03 59.03 59.06 
หรือ 59.07 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

403  62.11 ทุก
ประเภท

ยอย 

ชุดวอรม ชุดสกี และชุดวายน้ํา 
รวมทั้งเสื้อผาอื่นๆ 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

404  62.12 ทุก
ประเภท

ยอย 

เครื่องยกทรง เครื่องรัดเอวและ
ตะโพก เครื่องรัดทรง สายโยง
กางเกง สายโยงถุงนอง สายรัด
ถุ งน อง  และของที่ คล ายกัน 
รวมทั้งสวนประกอบของของ
ดังกลาว จะถักแบบนิตหรือแบบ
โครเชต หรือไมก็ตาม 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

405  62.13 ทกุ
ประเภท

ยอย 

ผาเช็ดหนา CC โดยมีเงื่อนไขวาผาในประเภท
ที่ 50.07, 51.11 ถึง 51.13, 
52.08 ถึง 52.12, 53.09 ถึง 
53.11, 54.07 ถึง 54.08, 55.12 
ถึง 55.16, 58.01 ถึง 58.02, 
60.01 ถึง 60.06 จะตองไดถิ่น
กําเนิดและสินคานั้นจะตองผาน
การตัดและเย็บในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีผูสงออก 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
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406  62.14 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผ า คลุ ม ไหล  ผ าพั นคอชนิ ด
สี่เหลี่ยม ผาพันคอ ผาโปรงคลุม
ศีรษะ ผาคลุมหนา และของที่
คลายกัน 

CC โดยมีเงื่อนไขวาผาในประเภท
ที่ 50.07, 51.11 ถึง 51.13, 
52.08 ถึง 52.12, 53.09 ถึง 
53.11, 54.07 ถึง 54.08, 55.12 
ถึง 55.16, 58.01 ถึง 58.02, 
60.01 ถึง 60.06 จะตองไดถิ่น
กําเนิดและสินคานั้นจะตองผาน
การตัดและเย็บในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีผูสงออก 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

407  62.15 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาผูกคอ ผาผูกคอหูกระตาย 
และผาผูกคอ แบบกราวัต 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

408  62.16 ทุก
ประเภท

ยอย 

ถุงมือทุกชนิด CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

409  62.17 ทุก
ประเภท

ยอย 

ของที่ใชประกอบกับเครื่องแตง
กาย ที่จัดทําแลวอื่นๆ รวมทั้ง
สวนประกอบ ของเสื้อผาหรือ
ส ว นป ร ะกอบของขอ งที่ ใ ช
ประกอบ กับเครื่องแตงกาย 
นอกจ ากขอ งต ามประ เภ ท 
62.12 

CC โดยมีเงื่อนไขวาสินคานั้น
จะตองผานการตัดและเย็บใน
อาณาเขตของประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

 ตอนท่ี 63   ของทําดวยสิ่งทอที่จัดทําแลว
อื่นๆ ของเปนชุด เสื้อผาที่ใช
แลวและของที่ใชแลวทําดวยสิ่ง
ทอ ผาขี้ริ้ว 

  

410  63.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาหมและผาคลุมตัวที่ใชในเวลา
เดินทาง 

CC โดยมีเงื่อนไขวาผาในประเภท
ที่ 50.07, 51.11 ถึง 51.13, 
52.08 ถึง 52.12, 53.09 ถึง 
53.11, 54.07 ถึง 54.08, 55.12 
ถึง 55.16, 58.01 ถึง 58.02, 



๖๖ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

60.01 ถึง 60.06 จะตองไดถิ่น
กําเนิดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ และสินคานั้นจะตองผาน
การตัดและเย็บในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

411  63.02 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาที่ ใชกับเตียง โตะ หองน้ํ า 
และหองครัว 

CC โดยมีเงื่อนไขวาผาในประเภท
ที่ 50.07, 51.11 ถึง 51.13, 
52.08 ถึง 52.12, 53.09 ถึง 
53.11, 54.07 ถึง 54.08, 55.12 
ถึง 55.16, 58.01 ถึง 58.02, 
60.01 ถึง 60.06 จะตองไดถิ่น
กําเนิดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ และสินคานั้นจะตองผาน
การตัดและเย็บในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

412  63.03 ทุก
ประเภท

ยอย 

มาน (รวมถึงมานชนิดจับจีบ) 
และมานบังตา รวมทั้งกะบังมาน
หรือกะบังเตียง 

CC โดยมีเงื่อนไขวาผาในประเภท
ที่ 50.07, 51.11 ถึง 51.13, 
52.08 ถึง 52.12, 53.09 ถึง 
53.11, 54.07 ถึง 54.08, 55.12 
ถึง 55.16, 58.01 ถึง 58.02, 
60.01 ถึง 60.06 จะตองไดถิ่น
กําเนิดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ และสินคานั้นจะตองผาน
การตัดและเย็บในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

413  63.04 ทุก
ประเภท

ยอย 

ของอื่นๆ ที่ใชตกแตง ไมรวมถึง
ของ ตามประเภท 94.04 

CC โดยมีเงื่อนไขวาผาในประเภท
ที่ 50.07, 51.11 ถึง 51.13, 
52.08 ถึง 52.12, 53.09 ถึง 
53.11, 54.07 ถึง 54.08, 55.12 
ถึง 55.16, 58.01 ถึง 58.02, 
60.01 ถึง 60.06 จะตองไดถิ่น
กําเนิดในอาณาเขตของประเทศ
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ภาคีใดๆ และสินคานั้นจะตองผาน
การตัดและเย็บในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

414  63.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

กระสอบและถุง ชนิดที่ใชบรรจุ
ของ 

CC โดยมีเงื่อนไขวาผาในประเภท
ที่ 50.07, 51.11 ถึง 51.13, 
52.08 ถึง 52.12, 53.09 ถึง 
53.11, 54.07 ถึง 54.08, 55.12 
ถึง 55.16, 58.01 ถึง 58.02, 
60.01 ถึง 60.06 จะตองไดถิ่น
กําเนิดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ และสินคานั้นจะตองผาน
การตัดและเย็บในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

415  63.06 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาใบคลุมของ ผาใบบังแดด 
และมานกันแดด เต็นท ใบเรือ
สําหรับเรือ ใบเรือสําหรับเซล
บอรด หรือใบเรือสําหรับเรือบก 
รวมทั้งเครื่องแคมปง 

CC โดยมีเงื่อนไขวาผาในประเภท
ที่ 50.07, 51.11 ถึง 51.13, 
52.08 ถึง 52.12, 53.09 ถึง 
53.11, 54.07 ถึง 54.08, 55.12 
ถึง 55.16, 58.01 ถึง 58.02, 
60.01 ถึง 60.06 จะตองไดถิ่น
กําเนิดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ และสินคานั้นจะตองผาน
การตัดและเย็บในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

416  63.07 ทุก
ประเภท

ยอย 

ของที่จัดทําแลวอื่นๆ รวมถึง
แบบสําหรับตัดเสื้อผา 

CC โดยมีเงื่อนไขวาผาในประเภท
ที่ 50.07, 51.11 ถึง 51.13, 
52.08 ถึง 52.12, 53.09 ถึง 
53.11, 54.07 ถึง 54.08, 55.12 
ถึง 55.16, 58.01 ถึง 58.02, 
60.01 ถึง 60.06 จะตองไดถิ่น
กําเนิดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ และสินคานั้นจะตองผาน
การตัดและเย็บในอาณาเขตของ



๖๘ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

417  63.08 ทุก
ประเภท

ยอย 

ของเปนชุดที่ประกอบดวยผาทอ
และดาย จะมีอุปกรณประกอบ
หรือไมก็ตาม สําหรับจัดทําเปน
พรมผืน เทเพสทรี ผาปก ที่ทํา
เปนผาปูโตะหรือผาเช็ดมือ หรือ
จัดทํา เปนของทําดวยสิ่งทอที่
คลายกัน บรรจุภาชนะ เพื่อการ
ขายปลีก 

CC โดยมีเงื่อนไขวาผาในประเภท
ที่ 50.07, 51.11 ถึง 51.13, 
52.08 ถึง 52.12, 53.09 ถึง 
53.11, 54.07 ถึง 54.08, 55.12 
ถึง 55.16, 58.01 ถึง 58.02, 
60.01 ถึง 60.06 จะตองไดถิ่น
กําเนิดในอาณาเขตของประเทศ
ภาคีใดๆ และสินคานั้นจะตองผาน
การตัดและเย็บในอาณาเขตของ
ประเทศภาคีใดๆ 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

418  63.09 ทุก
ประเภท

ยอย 

เสื้อผาที่ใชแลวและของอื่นๆ ที่
ใชแลว 

WO 

419  63.10 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผาขี้ริ้วหรือเศษผาใหม เชือก
ชนิดทไวน ชนิดคอรเดจ ชนิด
โรปและเคเบิล ที่ใชไมได และ
ของที่ใชจนหมดสภาพแลวที่ทํา
ดวย เชือกดังกลาว บรรดาที่ทํา
ดวยวัตถุทอ 
 

WO 

 หมวด 13 ของทําดวยหิน ปลาสเตอร ซีเมนต แอสเลสทอส ไมกาหรือวัตถุที่คลายกัน ผลิตภัณฑเซรามิก 
รวมทั้งแกวและเครื่องแกว 

  ตอนท่ี 68   ของทํ าด วยหิ น  ปลาส เตอร 
ซีเมนต แอสเบสทอส ไมกาหรือ
วัตถุที่คลายกัน 

  

   68.02  หินที่ ใชทําอนุสาวรียหรือหิน
กอสราง ที่จัดทําแลว (ยกเวน
หินชนวน) และของทําดวยหิน
ดั งกล า ว  นอกจากของตาม
ประเภท 68.01 รวมทั้งหิน

  



๖๙ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

โมเสกและของที่คลายกันทํา
ด ว ยหิ น ธ ร รมชาติ  ( ร วมถึ ง
หินชนวน) จะมีแผนรองรับ
หรือไมก็ตาม รวมทั้งเม็ด ชิ้น 
และผงของหินธรรมชาติ (รวมถึง
หินชนวน) ที่แตงส ี

     - อื่นๆ   

420   6802.91 - - หินออน ทราเวอรทีน 
และอะลาบาสเตอร 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

   68.11  ของทําดวยแอสเบสทอสซีเมนต 
เซลลูโลสไฟเบอรซีเมนต หรือทํา
ดวยของที่คลายกัน 

  

421   6811.40 - ที่มีแอสเบสทอส 
 
ก. แผนบาง แผง กระเบื้องแบบ

อื่นๆ และของที่คลายกัน 
ข. อื่นๆ 

 
 
CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

    - ไมมีแอสเบสทอส  

  422   6811.82 - - แผนบาง แผง กระเบื้องแบบ
อื่นๆ และของที่คลายกัน 

CC หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 
40 

  หมวด 14 ไขมุกธรรมชาติหรือไขมุกเลี้ยง รัตนชาติหรือก่ึงรัตนชาติ โลหะมีคา โลหะที่หุมติดดวยโลหะมีคา 
และของที่ทําดวยของดังกลาว เครื่องเพชรพลอยและรูปพรรณที่เปนของเทียม เหรียญกษาปณ 

  ตอนท่ี 71   ไขมุกธรรมชาติหรือไขมุกเลี้ยง 
รัตนชาติหรือกึ่งรัตนชาติ โลหะมี
คา โลหะที่หุมติดดวยโลหะมีคา 
และของที่ทําดวยของดังกลาว 
เครื่องเพชรพลอยและรูปพรรณ
ที่เปนของเทียม เหรียญกษาปณ 

  

423  71.01 ทุก
ประเภท

ยอย 

ไขมุกธรรมชาติหรือไขมุกเลี้ยง 
จะตกแตง หรือคัดแลวหรือไมก็
ตาม แตไมไดรอยเขาดวยกัน 

WO 



๗๐ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

หรือประกอบกับตัวเรือน รวมทั้ง
ไขมุกธรรมชาติ หรือไขมุกเลี้ยง 
ซึ่งรอยเขาดวยกันชั่วคราว เพื่อ
สะดวกแกการขนสง 

   71.02  เพชรจะตกแตงหรือไมก็ตาม แต
ไมไดประกอบกับตัวเรือน 

  

424   7102.10 - ไมไดคัด CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

     - ใชในทางอุตสาหกรรม   

425   7102.21 - - ไมไดตกแตงหรือเพียงแต
เลื่อย หรือทําใหแยก 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

426   7102.29 - - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

     - ไมใชในทางอุตสาหกรรม   

427   7102.31 - - ไมไดตกแตงหรือเพียงแต
เลื่อย หรือทําใหแยก 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

428   7102.39 - - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   71.03  รัตนชาติ (นอกจากเพชร) และ
กึ่งรัตนชาติ จะตกแตงหรือคัด
แลวหรือไมก็ตาม แตไมไดรอย
เขาดวยกันหรือประกอบกับตัว
เรือน รวมทั้งรัตนชาติ (นอกจาก
เพชร) และก่ึงรัตนชาติที่ไมไดคัด 
ซึ่งรอยเขาดวยกัน ชั่วคราวเพื่อ
สะดวกแกการขนสง 

  

429   7103.10 - ไมไดตกแตงหรือเพียงแตเลื่อย
หรือ ทําเปนรูปทรงอยางหยาบๆ 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

     - ตกแตงอยางอ่ืน   

430   7103.91 - - ทับทิม แซปไฟร และมรกต CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 



๗๑ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

431   7103.99 - - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   71.04  รัตนชาติหรือกึ่งรัตนชาติที่ ได
จากการสังเคราะห หรือทําขึ้น
ใหม จะตกแตงหรือคัดแลว
หรือไมก็ตาม แตไมไดรอยเขา
ดวยกันหรือประกอบกับตัวเรือน 
รวมทั้งรัตนชาติหรือกึ่งรัตนชาติ
ที่ไดจาก การสังเคราะหหรือทํา
ขึ้นใหมที่ไมไดคัด ซึ่งรอยเขา
ด วยกันชั่ วคราว เพื่ อสะดวก    
แกการขนสง 

  

432   7104.10 - พีเอโซอิเล็กทริกควอรตซ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

  433   7104.20 - อื่นๆ ไมไดตกแตงหรือเพียงแต
เลื่อย หรือทําเปนรูปทรงอยาง
หยาบๆ 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

434   7104.90 - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   71.05  ฝุนและผงของรัตนชาติหรือกึ่ง
รัตนชาติที่ไดจากธรรมชาติหรือ
จากการสังเคราะห 

  

435   7105.90 - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   71.13  เครื่องเพชรพลอยและรูปพรรณ
และส วนประกอบของขอ ง
ดังกลาว ทําดวยโลหะมีคา หรือ
ทําดวยโลหะที่หุมติดดวยโลหะมี
คา 

  

     - ทําดวยโลหะมีคาจะชุบหรือหุม
ติดดวย โลหะมีคาหรือไมก็ตาม 

  

436   7113.11 - - ทําดวยเงินจะชุบหรือหุมติด
ดวยโลหะมีคา หรือไมก็ตาม 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 



๗๒ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

437   7113.20 - ทําดวยโลหะสามัญที่หุมติด
ดวยโลหะมีคา 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   71.14  เครื่องทองหรือเครื่องเงินและ
สวนประกอบ ของของดังกลาว 
ทําดวยโลหะมีคา หรือทําดวย
โลหะที่หุมติดดวยโลหะมีคา 

  

     - ทําดวยโลหะมีคาจะชุบหรือหุม
ติด ดวยโลหะมีคาหรือไมก็ตาม 

  

438   7114.11 - - ทําดวยเงิน จะชุบหรือหุมติด
ดวย โลหะมีคาอื่นๆ หรือไมก็
ตาม 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

439   7114.20 - ทําดวยโลหะสามัญที่หุมติด
ดวยโลหะมีคา 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   71.15  ของอื่นๆ ทําดวยโลหะมีคาหรือ
ทําดวยโลหะ ที่หุมติดดวยโลหะ
มีคา 

  

440   7115.90 - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   71.16  ของทําดวยไขมุกธรรมชาติหรือ
ไขมุกเลี้ยง ทําดวยรัตนชาติหรือ
กึ่ ง รั ต น ช า ติ  ( ธ ร ร ม ช า ติ 
สังเคราะหหรือทําข้ึนใหม) 

  

441   7116.10 - ทําดวยไขมุกธรรมชาติหรือ
ไขมุกเลี้ยง 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

442   7116.20 - ทําดวยรัตนชาติหรือกึ่งรัตน
ชาติ (ธรรมชาติ สังเคราะหหรือ
ทําขึ้นใหม) 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   71.17  เครื่องเพชรพลอยและรูปพรรณ
ที่เปนของเทียม 

  

     - ทําดวยโลหะสามัญ จะชุบดวย
โลหะมีคา หรือไมก็ตาม 

  



๗๓ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

443   7117.11 - - กระดุมขอมือเชิ้ตและสตัด CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

444   7117.90 - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

  หมวด 15 โลหะสามัญและของทําดวยโลหะสามัญ 

  ตอนท่ี 72   เหล็กและเหล็กกลา   

445  72.09 ทุก
ประเภท

ยอย 

ผลิตภัณฑแผนรีดทําดวยเหล็ก
หรือเหล็กกลาไมเจือ มีความ
กวางตั้งแต 600 มิลลิเมตรขึ้นไป 
ไดจากการรีดเย็น (โคลดรีดิวส) 
ไมหุมติด ไมชุบหรือไมเคลือบ 

CTH 

   72.20  ผ ลิ ต ภั ณ ฑ แ ผ น รี ด ทํ า ด ว ย
เหล็กกลาไมเปนสนิม มีความ
กวางนอยกวา 600 มิลลิเมตร 

  

     - ไมไดทํามากไปกวารีดรอน   

446   7220.11 - ที่มีความหนาตั้งแต 4.75 
มิลลิเมตรขึ้นไป 

CTH ยกเวนมาจากประเภทที ่
72.19 

447   7220.12 - - ที่มีความหนานอยกวา 4.75 
มิลลิเมตร 
 

CTH ยกเวนมาจากประเภทที ่
72.19 

  ตอนท่ี 74   ท อ ง แ ด ง แ ล ะ ข อ ง ทํ า ด ว ย
ทองแดง 

  

448  74.08 ทุก
ประเภท

ยอย 

ลวดทองแดง CTH ยกเวนมาจากประเภทที ่
74.07 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

449  74.13 ทุก
ประเภท

ยอย 

ลวดเกลียว เคเบิล แถบถัก และ
ของที่คลายกัน ทําดวยทองแดง 
ไมหุมฉนวนไฟฟา 

CTH ยกเวนมาจากประเภทที ่
74.07 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

  ตอนท่ี 76   อะลูมิ เนียมและของทําด วย
อะลูมิเนียม 
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450  76.05 ทุก
ประเภท

ยอย 

ลวดอะลูมิเนียม CTH ยกเวนมาจากประเภทที่ 
76.04 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

451  76.14 ทุก
ประเภท

ยอย 

ลวดเกลียว เคเบิล แถบถัก และ
ข อ ง ที่ ค ล า ย กั น  ทํ า ด ว ย
อะลูมิเนียม ไมหุมฉนวนไฟฟา 

CTH ยกเวนมาจากประเภทที่ 
76.05 
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

  ตอนท่ี 81   โลหะสามัญชนิดอื่น เซอรเมต 
และของทําดวยของดังกลาว 

  

   81.04  แมกนี เซียมและของทํ าด วย
แมกนีเซียม รวมถึงเศษและของ
ที่ใชไมได 

  

452   8104.30 - ขี้ตะไบ เศษที่ไดจากการกลึง
และเมด็ คัดตามขนาด รวมทั้งผง 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

  ตอนท่ี 83   ของเบ็ดเตล็ดทําดวยโลหะสามัญ   

   83.05  อุปกรณติดตั้ง (ฟตติ้ง) สําหรับ
แฟมเอกสาร คลิบหนีบจดหมาย 
มุมเสียบจดหมาย คลิบหนีบ
กระดาษ ปายดัชนี และของใช
ในสํานักงาน ที่คลายกัน ทําดวย
โลหะสามัญ รวมทั้งแถบลวดเย็บ 
(เชน ใชในสํานักงาน ในกิจการ
เครื่องเบาะ ในการบรรจุหีบหอ) 
ทําดวยโลหะสามัญ 

  

453   8305.10 - อุปกรณติดตั้ง (ฟตติ้ง) สําหรับ
แฟมเอกสาร 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

454   8305.20 - แถบลวดเย็บ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

455   8305.90 - อื่นๆ รวมถึงสวนประกอบ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

 หมวด 16 เครื่องจักรและเครื่องใชกล เครื่องอุปกรณไฟฟา สวนประกอบของเครื่องดังกลาว เครื่อง
บันทึกเสียง และเครื่องถอดเสียง เครื่องบันทึกและเครื่องถอดภาพและเสียงทางโทรทัศน สวนประกอบและ
อุปกรณประกอบของเครื่องดังกลาว 
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  ตอนท่ี 84   เครื่องปฏิกรณนิวเคลียร บอย
เลอร เครื่องจักร เครื่องใชกล 
และสวนประกอบของเครื่อง
ดังกลาว 

  

   84.15  เ ค รื่ อ ง ป รั บ อ า ก า ศ ที่
ประกอบดวยพัดลม ซึ่งขับดวย
มอเตอรและมีสวนที่ใชสําหรับ 
เปลี่ยนอุณหภูมิและความชื้น 
รวมถึงเครื่องจักร ดังกลาวที่ไม
สามารถแยกควบคุมความชื้น 
ตางหากได 

  

456   8415.10 - แบบติดหนาตางหรือติดผนัง ที่
มีสวนประกอบ สมบูรณในตัว 
หรือเปน “ระบบแยกสวน” 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

   84.79  เครื่องจักรและเครื่องใชกลที่มี
หนาที่การทํางาน เปนเอกเทศ ที่
ไม ไดระบุหรือรวมไว ในที่อื่น
ในตอนนี้ 

  

    - สะพานขึ้น-ลง สําหรับ
ผูโดยสาร 

 

457   8479.71 
 

- - ชนิดที่ใชในทาอากาศยาน CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

458   8479.79 
 

- - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

     - เครื่องจักรและเครื่องใชกล
อื่นๆ 

  

459   8479.81 - - สําหรับใชในงานโลหะ 
รวมถึง เครื่องพันขดลวดไฟฟา 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

460   8479.89 
 

- - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   84.82  บอลลแบริ่งหรือโรลเลอรแบริ่ง   
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461   8482.10 - บอลลแบริ่ง CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

  84.86  เครื่องจักรและเครื่องอุปกรณ
ชนิดที่ใชเฉพาะ หรือสวนใหญใช
สําหรับการผลิตแทงบูลส หรือเว
เฟอรกึ่งตัวนํา อุปกรณกึ่งตัวนํา 
วงจรรวมอิเล็กทรอนิกส หรือ
จอแสดงผลแบบแบน เครื่องจักร
และเครื่องอุปกรณที่ระบุไวใน
หมายเหตุ ขอ 9 ค. ของตอนนี้ 
ร ว มทั้ ง ส ว นป ร ะกอบ  และ
อุปกรณประกอบ 

 

462   8486.10 - เครื่องจักรและเครื่องอุปกรณ
สําหรับการผลิต แทงบูลสหรือเว
เฟอร 

เปลี่ ย นมาจากสิ นค าอื่ น ๆ  ใน
ประเภทยอย  8486 . 10  หรื อ
เปลี่ ยนมาจากพิกัดฯ ในระดับ
ประเภทยอยอ่ืนๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

463   8486.20 - เครื่องจักรและเครื่องอุปกรณ
สําหรับการผลิต อุปกรณกึ่ง
ตั ว นํ า ห รื อ ว ง จ ร ร ว ม
อิเล็กทรอนิกส 

เปลี่ ย นมาจากสิ นค าอื่ น ๆ  ใน
ประเภทยอย  8486 . 20  หรื อ
เปลี่ ยนมาจากพิกัดฯ ในระดับ
ประเภทยอยอ่ืนๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

464   8486.30 - เครื่องจักรและเครื่องอุปกรณ
สําหรับ การผลิตจอแสดงผล
แบบแบน 

เปลี่ ย นมาจากสิ นค าอื่ น ๆ  ใน
ประเภทยอย  8486 . 30  หรื อ
เปลี่ ยนมาจากพิกัดฯ ในระดับ
ประเภทยอยอ่ืนๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

465   8486.40 - เครื่องจักรและเครื่องอุปกรณ
ที่ระบุไว ในหมายเหตุขอ 9 ค.
ของตอนนี้ 

เปลี่ ย นมาจากสิ นค าอื่ น ๆ  ใน
ประเภทยอย  8486 . 40  หรื อ
เปลี่ ยนมาจากพิกัดฯ ในระดับ
ประเภทยอยอ่ืนๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

  ตอนท่ี 85   เครื่องจักรไฟฟา เครื่องอุปกรณ
ไฟฟา และสวนประกอบของ
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เ ค รื่ อ ง ดั ง ก ล า ว  เ ค รื่ อ ง
บันทึกเสียงและเครื่องถอดเสียง 
เครื่องบันทึกและเครื่องถอดภาพ
และเสียงทางโทรทัศน รวมทั้ง
ส ว น ป ร ะ กอ บแล ะอุ ป ก ร ณ
ประกอบของเครื่องดังกลาว 

   85.04  หมอแปลงไฟฟา เครื่องเปลี่ยน
ไฟฟาชนิดอยูคงที่ (สแตติกคอน
เวอรเตอร) (เชน เครื่องกลับ 
กระแสไฟฟา) และตัวเหนี่ยวนํา 

  

466   8504.50 - ตัวเหนี่ยวนําอื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 45 

  85.08  เครื่องดูดฝุน  

    - ที่มีมอเตอรไฟฟาในตัว  

467   8508.19 - - อื่นๆ 
ก. เครื่องดูดฝุนสําหรับใชตาม

บานเรือน 
ข. อื่นๆ 

 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 
CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

468   8508.60 - เครื่องดูดฝุนอื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

  85.17  เ ค รื่ อ ง โ ท ร ศั พ ท  ร ว ม ถึ ง
เ ค รื่ อ ง โ ท ร ศั พ ท สํ า ห รั บ 
เครือขายเซลลูลารหรือสําหรับ
เครือขายไรสายอื่นๆ เครื่อง
อุปกรณอื่นๆ สําหรับการสงหรือ
การรับเสียง ภาพ หรือขอมูล
อื่ นๆ  รวมถึ ง เครื่ อ งอุปกรณ 
สํ าหรับการสื่ อสาร ในระบบ
เครือขายทางสาย หรือไรสาย 
(เชน เครือขายเฉพาะกลุม หรือ
เครือขายบริเวณกวาง) นอกจาก
เครื่องสง  หรือเครื่องรับตาม
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ประเภท 84.43 85.25 85.27 
หรือ 85.28 

    - เครื่องโทรศัพทรวมถึง
เครื่องโทรศัพท สําหรับเครือขาย
เซลลูลารหรือสําหรับ เครือขาย
ไรสายอื่นๆ 

 

469   8517.12 - - เครื่องโทรศัพทสําหรับ
เครือขายเซลลูลาร หรือสําหรับ
เครือขายไรสายอื่นๆ 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

    - เครื่องอุปกรณอื่นๆ สําหรับ
การสง หรือการรับเสียง ภาพ 
หรือขอมูลอื่นๆ รวมถึงเครื่อง
อุปกรณสําหรับการสื่อสารใน
ระบบ เครือขายทางสายหรือไร
สาย (เชน เครือขาย เฉพาะกลุม
หรือเครือขายบริเวณกวาง) 

 

470   8517.61 - - สถานีฐาน 
ก. เครื่องอุปกรณสําหรับการสง

ที่มี เครื่องอุปกรณสํ าหรับ
การรับประกอบรวมอยูดวย 

 
 
 
ข. อื่นๆ 

 
เปลี่ ยนมาจาก เครื่ อ งอุปกรณ
สํ าหรับการสง ในประเภทยอย 
8517.61 หรือเปลี่ยนมาจากพิกัดฯ 
ในระดับประเภทยอยอ่ืนๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

471   8517.62 - - เครื่องจักรสําหรับการรับ 
การเปลี่ยน และการสง หรือการ
สรางเสียง ภาพ หรือขอมูลอื่นๆ 
รวมถึงอุปกรณตัดตอสัญญาณ 
และจัดเสนทาง 
 
ก. เครื่องอุปกรณสําหรับการสง

ที่มี เครื่องอุปกรณสํ าหรับ
การรับประกอบรวมอยู 

 
 
 
 
 
 
เปลี่ ยนมาจาก เครื่ อ งอุปกรณ
สํ าหรับการสง ในประเภทยอย 
8517.62 หรือเปลี่ยนมาจากพิกัดฯ 
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ข. อื่นๆ 

ในระดับประเภทยอยอื่นๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 
 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

472   8517.70 - สวนประกอบ เปลี่ยนมาจากสินคาอื่นๆ ภายใต
ประเภทยอย  8517 . 70  หรื อ
เปลี่ ยนมาจากพิกัดฯ ในระดับ
ประเภทยอยอ่ืนๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

   85.18  ไมโครโฟนและขาตั้งไมโครโฟน 
ลํ า โพงจะติดตั้ ง  ในตู ลํ า โพง
หรือไมก็ตาม หูฟงชนิดครอบหัว 
และหูฟงชนิดเสียบหูจะประกอบ
รวมกับไมโครโฟน หรือไมก็ตาม 
แ ล ะ ชุ ด ที่ ป ร ะ ก อ บ ด ว ย
ไมโครโฟน หนึ่งตัวและลําโพง
ตั้งแตหนึ่งตัวขึ้นไป เครื่องขยาย 
สัญญาณไฟฟาในชวงความถี่
สัญญาณเสียง ชุดเครื่องขยาย
เสียงดวยไฟฟา 

  

473   8518.30 - หูฟงชนิดครอบหัวและหูฟง
ชนิดเสียบหู จะประกอบรวมกับ
ไมโครโฟนหรือไมก็ตาม และชุด
ที่ประกอบดวยไมโครโฟนหนึ่งตัว 
และลําโพงตั้งแตหนึ่งตัวขึ้นไป 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

474   8518.50 - ชุดเครื่องขยายเสียงดวยไฟฟา CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   85.19  เ ค รื่ อ ง อุ ป ก ร ณ สํ า ห รั บ
บันทึกเสียงหรือ เครื่องอุปกรณ
สําหรับถอดเสียง 

  

475   8519.30 - เครื่องหมุนแผนเสียง (เรก
คอรดเดก) 
 

  
 
  



๘๐ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ก.  เครื่ อ งหมุนแผน เสี ยงที่ มี
เครื่องกลไกเปลี่ยนแผนเสียง
อัตโนมัติ 
 
ข. อื่นๆ 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 
 
 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   85.22  ส ว น ปร ะ กอ บแล ะอุ ป ก ร ณ
ประกอบที่ เหมาะสําหรับ ใช
เฉพาะหรือสวนใหญใชกับของ
ตามประเภท 85.19 หรือ 
85.21 

  

476   8522.90 - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

  85.23  จานบันทึก เทป อุปกรณหนวย
เก็บความจํา แบบไมลบเลือน
ชนิ ด โ ซลิ ด -ส เ ตท  “สมา ร ท
การด” สื่ออื่นๆ สําหรับการ
บันทึกเสียงหรือปรากฏการณ 
อื่นๆ บันทึกแลวหรือยังไมได
บันทึกก็ตาม รวมถึงแมแบบและ
ตนแบบสําหรับการผลิต จาน
บันทึก แตไมรวมถึงผลิตภัณฑใน
ตอนท่ี 37 

 

477   8523.52 - - “สมารทการด” เปลี่ ย นมาจากสิ นค าอื่ น ๆ  ใน
ประเภทยอย  8523 . 52  หรื อ
เปลี่ ยนมาจากพิกัดฯ ในระดับ
ประเภทยอยอ่ืนๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

  85.25  เ ค รื่ อ ง ส ง สํ า ห รั บ
วิทยุกระจายเสียง หรือวิทยุ
โทรทัศน จะมี เครื่ อ งรับหรื อ 
เครื่องบันทึกเสียงหรือถอดเสียง 
ประกอบรวมอยูดวยหรือไมก็
ตาม รวมทั้ง กลองถายโทรทัศน 

  



๘๑ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

กลองถายบันทึกภาพดิจิทัล และ
กลองถายบันทึกวิดีโอ 

478   8525.60 - เครื่องสงที่มีเครื่องรับประกอบ
รวมอยูดวย 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   85.28  มอนิเตอรและเครื่องฉาย (โป
รเจกเตอร) ไมมีเครื่องอุปกรณ
รับสัญญาณโทรทัศน ประกอบ
รวมอยูดวย รวมทั้งเครื่องรับ 
สําหรับโทรทัศนจะมีเครื่องรับ
วิทยุกระจายเสียง หรือเครื่อง
บันทึกเสียงหรือถอดเสียง หรือ
เครื่องบันทึกภาพวิดีโอหรือถอด
ภาพวิดีโอ ประกอบรวมอยูดวย
หรือไมก็ตาม 

  

    - เครื่องรับสําหรับโทรทัศน จะมี
เครื่องรับ วิทยุกระจายเสียง 
หรือเครื่องบันทึกเสียง หรือถอด
เสียง หรือเครื่องบันทึกภาพ
วิ ดี โ อ  ห รื อ ถ อ ด ภ า พ วิ ดี โ อ 
ประกอบรวมอยูดวย หรือไมก็
ตาม 

 

479   8528.71 - - ที่ไมไดออกแบบมาใหมีจอ
หรือฉากแสดงภาพ รวมอยูดวย 
  
ก. เครื่องรับสําหรับโทรทัศน 

ชนิดสี 
 

ข.  อื่นๆ 

 
 
 
CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 
 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

480   8528.72 - - อื่นๆ สี CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   85.29  สวนประกอบที่เหมาะสําหรับใช
เฉพาะหรือสวนใหญใชกับของ
ตามประเภท 85.25 ถึง 85.28 

  



๘๒ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

481   8529.90 - อื่นๆ เปลี่ ย นมาจากสิ นค าอื่ น ๆ  ใน
ประเภทยอย  8529 . 90  หรื อ
เปลี่ ยนมาจากพิกัดฯ ในระดับ
ประเภทยอยอ่ืนๆ  
หรือ RVC ไมนอยกวารอยละ 40 

   85.32  ตัวเก็บประจุไฟฟาชนิดคาคงที่ 
เปลี่ยนคาได หรือปรับตั้งคาได 
(พรีเซต) 

  

     - ตัวเก็บประจุชนิดคาคงที่อ่ืนๆ   

482   8532.22 - - อะลูมิเนียมอิเล็กโทรไลติก CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   85.36  เครื่องอุปกรณไฟฟาสําหรับตัด
ตอหรือ ปองกันวงจรไฟฟาหรือ
สําหรับตอกับวงจรไฟฟา หรือ
ตอภายในวงจรไฟฟ า  ( เช น 
สวิตช รีเลย ฟวส เครื่องกําจัด
กระแสเซอรจ ปลั๊ก เตารับ 
กระจุบ หลอดไฟฟา และขั้วตอ
อื่ น ๆ  ก ล อ ง ชุ ม ส า ย ไ ฟ ฟ า ) 
สําหรับแรงดันไฟฟา ไมเกิน 
1,000 โวลต รวมทั้งขั้วตอ
สําหรับ เสนใยนําแสง สําหรับ
กลุมเสนใยนําแสง หรือสําหรับ
เคเบิลเสนใยนําแสง 

  

483   8536.10 - ฟวส CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 45 

   85.39  หลอดไฟฟาแบบมีไสหรือแบบ
ดิสชารจ รวมถึง หลอดไฟฟา
แ บ บ ซี ล บี ม  แ ล ะ ห ล อ ด
อัลตราไวโอเลต หรือ
หลอดอินฟราเรด รวมทั้งอารก
แลมป 

  

     - หลอดไฟฟาแบบมีไสอื่นๆ ไม   



๘๓ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

รวมถึง หลอดอัลตราไวโอเลต
หรือหลอดอินฟราเรด 

48
4 

  8539.21 - - ทังสเตนฮาโลเจน CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

     - หลอดไฟฟาแบบดิสชารจ 
นอกจาก หลอดอัลตราไวโอเลต 

  

485   8539.31 - - หลอดฟลูออเรสเซนตชนิด
ฮอตแคโทด 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

486   8539.90 - สวนประกอบ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   85.40  หลอดเทอรมิโอนิก หลอดโคลด
แคโทด หรือหลอดโฟโตแคโทด 
( เ ช น  ห ล อ ด สุ ญ ญ า ก า ศ 
หลอดบรรจุไอหรือกาซ หลอด
เมอรคิวรีอารก สําหรับกลับ
กระแสไฟฟา หลอดแคโทดเรย 
หลอดของกลองถายโทรทัศน) 

  

487   8540.20 - หลอดของกลองถายโทรทัศน 
อิเมจคอนเวอรเตอรและอิเมจ
อินเทนซิไฟเออร รวมทั้ง
หลอดโฟโตแคโทดอ่ืนๆ 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

488   8540.40 
 

- หลอดภาพแสดงผลขอมูล/
ภาพกราฟก เอกรงค รวมทั้ ง
หลอดภาพแสดงผลข อมู ล / 
ภาพกราฟก สี ซึ่ งมีจอ
ประกอบดวย จุดสารเรืองแสงที่
อยูหางเปนระยะสั้นกวา 0.4 
มิลลิเมตร 
 
ก. หลอดภาพแสดงผลขอมูล/
ภาพกราฟก เอกรงค 
 
ข. อื่นๆ  

 
 
 
 
 
 
 
 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 
 
CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย



๘๔ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

ละ 40 

489   8540.60 - หลอดแคโทดเรยอื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

    - หลอดไมโครเวฟ (เชน แมกนีต
รอน ไคลสตรอน หลอดทรา
เวลลิงเวฟ คารซิโนตรอน) ไม
รวมถึงหลอดกริดคอนโทรล 

  

490   8540.71 - - แมกนีตรอน CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 45 

491   8540.79 - - อื่นๆ 
 
ก. ไคลสตรอน 
 
 
ข. อื่นๆ 

 
 
CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 
 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

     - หลอดอ่ืนๆ   

492   8540.89 - - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

     - สวนประกอบ   

493   8540.91 - - ของหลอดแคโทดเรย CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

   85.41  ไดโอด ทรานซิสเตอรและกล
อุปกรณกึ่งตัวนํา ที่คลายกัน กล
อุปกรณกึ่ งตัวนําแบบไวแสง 
และโฟโตวอลตาอิกเซลล จะ
ประกอบขึ้น เปนโมดูลหรือทํา
เ ป น แ ผ ง ห รื อ ไ ม ก็ ต า ม 
ไดโอดเปลงแสง รวมทั้งผลึกพีเอ
โซอิเล็กทริก ที่ประกอบแลว 

  

494   8541.90 - สวนประกอบ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 



๘๕ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

   85.43  เครื่ องจั กร ไฟฟ าและเครื่ อง
อุปกรณไฟฟา ซึ่งมีหนาที่การ
ทํางานเปนเอกเทศ ที่ไมไดระบุ 
หรือรวมไวในที่อื่นในตอนนี้ 

  

495   8543.70 - เครื่องจักรและเครื่องอุปกรณ
อื่นๆ 
ก. เครื่องสรางแรงดันสูงสําหรับ

รั้วไฟฟา 
 
ข. อื่นๆ 

 
 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 
 
CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

 
  

ตอนท่ี 87   ยานบกนอกจากรถที่เดินบนราง
ร ถ ไ ฟ ห รื อ ร า ง ร ถ ร า ง 
ส ว น ปร ะ กอ บแล ะอุ ป ก ร ณ
ประกอบของยานดังกลาว 

  

   87.02  ยานยนตสําหรับขนสงบุคคล
ตั้ ง แต สิ บคนขึ้ น ไป  ( ร วมถึ ง
คนขับ) 

  

496   8702.10 - มีเครื่องยนตสันดาปภายใน
แบบมีลูกสูบ ที่จุดระเบิดโดย
การอัด (ดีเซลหรือกึ่งดีเซล) 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

497   8702.90 - อื่นๆ RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

   87.03  รถยนตและยานยนตอื่นๆ ที่
ออกแบบสําหรับ ขนสงบุคคล
เปนหลัก (นอกจากของ ตาม
ประเภท 87.02) รวมถึงสเตชั่น
แวกอน และรถแขง 

  

     - ยานยนตอื่นๆ ที่มีเครื่องยนต
สั นดาปภายใน  แบบลู กสู บ
เคลื่อนตรง ที่จุดระเบิดดวย
ประกายไฟ 

  

498   8703.21 - - ความจุของกระบอกสูบไม
เกิน 1,000 ลูกบาศกเซนติเมตร 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 



๘๖ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

499   8703.22 - - ความจุของกระบอกสูบเกิน 
1,000 ลูกบาศก เซนติเมตร แต
ไมเกิน 1,500 ลูกบาศก 
เซนติเมตร 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

500   8703.23 - - ความจุของกระบอกสูบเกิน 
1,500 ลูกบาศก เซนติเมตร แต
ไมเกิน 3,000 ลูกบาศก 
เซนติเมตร 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

501   8703.24 - - ความจุของกระบอกสูบเกิน 
3,000 ลูกบาศกเซนติเมตร 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

     - ยานยนตอื่นๆ ที่มีเครื่องยนต
สันดาปภายใน แบบมีลูกสูบที่
จุดระเบิดโดยการอัด (ดีเซลหรือ
กึ่งดีเซล) 

  

502   8703.31 - - ความจุของกระบอกสูบไม
เกิน 1,500 ลูกบาศกเซนติเมตร 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

503   8703.32 - - ความจุของกระบอกสูบเกิน 
1,500 ลูกบาศก เซนติเมตร แต
ไมเกิน 2,500 ลูกบาศก 
เซนติเมตร 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

504   8703.33 - - ความจุของกระบอกสูบเกิน 
2,500 ลูกบาศกเซนติเมตร 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

505   8703.90 - อื่นๆ RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

   87.04  ยานยนตสําหรับขนสงของ   

506   8704.10 - รถดั้มพ (ดั้มเพอร) ที่ออกแบบ 
เพื่อใชงานนอกทางหลวง 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

     - อื่นๆ ที่มีเครื่องยนตสันดาป
ภายในแบบมีลูกสูบ ที่จุดระเบิด 
โดยการอัด (ดีเซลหรือก่ึงดีเซล) 

  

507   8704.21 - - น้ําหนักรถรวมน้ําหนักบรรทุก 
(จี.วี.ดับเบิลยู) ไมเกิน 5 ตัน 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 



๘๗ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

508   8704.22 - - น้ําหนักรถรวมน้ําหนัก
บรรทุก (จี.วี.ดับเบิลยู) เกิน 5 ตัน 
แตไมเกิน 20 ตัน 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

509   8704.23 - - น้ําหนักรถรวมน้ําหนัก
บรรทุก (จี.วี.ดับเบิลยู) เกิน 20 ตัน 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

     - อื่นๆ ที่มีเครื่องยนตสันดาป
ภายในแบบลูกสูบ ที่จุดระเบิด
ดวยประกายไฟ 

  

510   8704.31 - - น้ําหนักรถรวมน้ําหนักบรรทุก 
(จี.วี.ดับเบิลยู) ไมเกิน 5 ตัน 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

511   8704.32 - - น้ําหนักรถรวมน้ําหนัก
บรรทุก (จี.วี.ดับเบิลยู) เกิน 5 ตัน 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

512   8704.90 - อื่นๆ RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

  87.08  ส ว น ปร ะ กอ บแล ะอุ ป ก ร ณ
ประกอบของยานยนต ตาม
ประเภท 87.01 ถึง 87.05 

  

 513   8708.40 - กระปุกเกียรและสวนประกอบ
ของกระปุกเกียร 
 
ก. กระปุกเกียร 
 
 
ข. สวนประกอบ 

 
 
 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 
 
RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

514   8708.50 - เพลาขับที่มีหมอเพลา (ดิฟ
เ ฟ อ ร เ ร น เ ชี ย ล )  จ ะ มี
องคประกอบอื่นๆ ของระบบสง
กําลัง อยูดวยหรือไมก็ตาม และ
เพลาที่ ไมใช เพลาขับ รวมทั้ง
สวนประกอบของของดังกลาว 
 
ก. เพลาขับที่มีหมือเพลา (ดิฟ
เฟอรเรนเชียล) และเพลาที่ไมใช
เพลาขับ 

 
 
 
 
 
 
 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 
 



๘๘ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

 
ข. สวนประกอบ 

 
RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

515   8708.80 - ระบบกันสะเทือนและ
สวนประกอบของ ของดังกลาว 
(รวมถึงโชกอับ) 
 
ก.  ระบบกันสะเทือน  (รวม
ถึงโชคอับ) 
 
ข. สวนประกอบ 

 
 
 
 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 
 
RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

    - สวนประกอบและอุปกรณ
ประกอบอ่ืนๆ 

 

516   8708.91 - - หมอน้ําและสวนประกอบ
ของหมอน้ํา 
 
ก. หมอน้ํา 
 
ข. สวนประกอบ 

 
 
 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 
RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

517   8708.92 - - หมอพักทอไอเสียและทอไอ
เสีย รวมทั้งสวนประกอบของ
ของดังกลาว 
 
ก. หมอพักทอไอเสีย และทอไอ

เสีย 
 
ข. สวนประกอบ 

 
 
 
 
CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 
 
RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

518   8708.94 - - พวงมาลัย แกนพวงมาลัย 
และกระปุกเกียร  พวงมาลัย 
(สเตียริงบอกซ) รวมทั้ง
สวนประกอบ ของของดังกลาว 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

519   8708.95 - - ถุงลมนิรภัยพรอมระบบพอง
ลม รวมทั้งสวนประกอบของ
ของดังกลาว 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 



๘๙ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

520   8708.99 - - อื่นๆ RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

521  87.11 ทุก
ประเภท

ยอย 

รถจักรยานยนต (รวมถึงโมเพ็ด) 
และรถจักรยาน ที่ติดตั้งมอเตอร
ชวย (มีหรือไมมีรถพวงขาง) 
รวมทั้งรถพวงขาง 

RVC ไมนอยกวารอยละ 45 

  ตอนท่ี 89   เรือและสิ่งกอสรางลอยน้ํา   

   89.07  สิ่งกอสรางลอยน้ําอ่ืนๆ (เชน แพ 
แทงก ปลองกั้นน้ํา ทาจอดเรือ 
ทุนลอย และทุนสัญญาณ) 

  

522   8907.10 - แพชนิดพองลม CTH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 50 

  หมวด 18 อุปกรณและเครื่องอุปกรณที่ใชในทางทัศนศาสตร การถายรูป การถายทําภาพยนตร การวัด การ
ตรวจสอบ การวัดความเที่ยง การแพทยหรือศัลยกรรม นาฬิกาชนิดคล็อกและชนิดวอตช เครื่องดนตรี รวมทั้ง
สวนประกอบและอุปกรณประกอบของของดังกลาว 

  ตอนท่ี 90   อุปกรณและเครื่องอุปกรณที่ใช
ในทางทัศนศาสตร การถายรูป 
การถายทําภาพยนตร การวัด 
การตรวจสอบ การวัดความ
เที่ยง การแพทยหรือศัลยกรรม 
ร ว ม ทั้ ง ส ว น ป ร ะ ก อ บ แ ล ะ
อุ ป ก ร ณ ป ร ะ ก อ บ ข อ ง ข อ ง
ดังกลาว 

  

   90.02  เลนส ปริซึม กระจกเงา และ
วัตถุเชิงทัศนศาสตร อื่นๆ ทํา
ดวยวัตถุใดก็ตาม ที่ประกอบ
แลว และเปนสวนประกอบหรือ
เปนอุปกรณติดตั้ง ของเครื่องมือ
เครื่ องใชหรือเครื่องอุปกรณ 
นอกจากของดังกลาวทําดวย
แกวที่ไมไดตกแตง เพื่อใชงาน
ทางทัศนศาสตร 

  

     - เลนสใกลวัตถ ุ   



๙๐ 

 

ลําดับ พิกัดศุลกากร ฉบับป 2012 รายการ เงื่อนไขการไดถ่ินกําเนิดสินคา 

523   9002.11 - - สําหรับกลองถาย เครื่องฉาย 
ห รื อ เ ค รื่ อ ง ข ย า ย  ห รื อ ย อ
ภาพถาย 

CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

524   9002.19 - - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

525   9002.20 - ฟลเตอร CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

526   9002.90 - อื่นๆ CTSH หรือ RVC ไมนอยกวารอย
ละ 40 

  หมวด 20 ผลิตภัณฑเบ็ดเตล็ด 

  ตอนท่ี 94   เฟอรนิ เจอร เครื่องเตียง ฟูก 
ฐานรองฟูก เบาะและสิ่งตกแตง
ยัดไสที่คลายกัน เครื่องประทีป
โคมไฟ ที่ไมไดระบุหรือรวมไวใน
ที่อื่นเครื่องหมายที่มีแสงสวาง 
แผนปายชื่อที่มีแสงสวาง และ
ของที่คลายกัน   
รวมทั้งอาคารสําเร็จรูป 

  

   94.03  เ ฟ อ ร นิ เ จ อ ร อื่ น ๆ  แ ล ะ
สวนประกอบ ของเฟอรนิเจอร 

  

527   9403.30 - เฟอรนิเจอรทําดวยไม ชนิดที่
ใชในสํานักงาน 

RVC ไมนอยกวารอยละ 60 

528   9403.40 - เฟอรนิเจอรทําดวยไม ชนิดที่
ใชในครัว 

RVC ไมนอยกวารอยละ 60 

529   9403.50 - เฟอรนิเจอรทําดวยไม ชนิดที่
ใชในหองนอน 

RVC ไมนอยกวารอยละ 60 

530   9403.60 - เฟอรนิเจอรอ่ืนๆ ทําดวยไม RVC ไมนอยกวารอยละ 60 

 
 



THAILAND 

No HS 2007 Description of Goods HS 2012 Description of Goods 

1 2923.90 -  Other 2923.90 -  Other 

2 4016.99 - -  Other 4016.99 - -  Other 

3 6107.91 - - Of cotton 6107.91 - - Of cotton 

4 6107.99 - -  Of other textile materials 6107.99 - -  Of other textile materials 

5 6107.99 - -  Of other textile materials 6107.99 - -  Of other textile materials 

6 6108.21 - -  Of cotton 6108.21 

ex9619.00 

- -  Of cotton 

Sanitary towels(pads) and tampons, 

napkins and napkin liners for babies and 

similar articles, of any material 

7 6111.20 -  Of cotton 6111.20 

ex9619.00 

-  Of cotton 

Sanitary towels(pads) and tampons, 

napkins and napkin liners for babies and 

similar articles, of any material 

8 6114.20 -  Of cotton 6114.20 -  Of cotton 

9 ex6115.10 -  Graduated compression hosiery 

(for example, stockings for varicose 

veins) 

ex6115.10 -  Graduated compression hosiery (for 

example, stockings for varicose veins) 

6115.29 - -  Of other textile materials 6115.29 - -  Of other textile materials 

10 6201.92 - -  Of cotton 6201.92 - -  Of cotton 

11 6201.93 - -  Of man-made fibres 6201.93 - -  Of man-made fibres 

12 6202.12 - -  Of cotton  6202.12 - -  Of cotton  

13 6202.92 - -  Of cotton 6202.92 - -  Of cotton 

14 6202.93  - - Of man-made fibres 6202.93  - - Of man-made fibres 

15 6203.12 - -  Of synthetic fibres 6203.12 - -  Of synthetic fibres 

16 ex6203.29 - -  Of other textile materials ex6203.29 - -  Of other textile materials 

17 6203.32 - -  Of cotton 6203.32 - -  Of cotton 

18 6204.11 - -  Of wool or fine animal hair 6204.11 - -  Of wool or fine animal hair 

 ภาคผนวก ๔ 



No HS 2007 Description of Goods HS 2012 Description of Goods 

19 6204.12 - -  Of cotton 6204.12 - -  Of cotton 

20 6204.13 - -  Of synthetic fibres 6204.13 - -  Of synthetic fibres 

21 6204.33 - -  Of synthetic fibres 6204.33 - -  Of synthetic fibres 

22 6204.41 - -  Of wool or fine animal hair 6204.41 - -  Of wool or fine animal hair 

23 6204.44 - -  Of artificial fibres 6204.44 - -  Of artificial fibres 

24 ex6205.90 -  Of other textile materials ex6205.90 -  Of other textile materials 

25 6207.21 - -  Of cotton 6207.21 - -  Of cotton 

26 6211.20 -  Ski suits 6211.20 -  Ski suits 

27 6211.41 - -  Of wool or fine animal hair ex6211.49 - - Of other textile materials 

28 6211.43 - -  Of man-made fibres 6211.43 - -  Of man-made fibres 

29 6213.20 -  Of cotton 6213.20 -  Of cotton 

30 6302.32 - -  Of man-made fibres 6302.32 - -  Of man-made fibres 

31 6302.51 - -  Of cotton 6302.51 - -  Of cotton 

32 6302.53 - -  Of man-made fibres 6302.53 - -  Of man-made fibres 

33 6302.91 - -  Of cotton 6302.91 - -  Of cotton 

34 6303.91 - -  Of cotton 6303.91 - -  Of cotton 

35 6304.92 - -  Not knitted or crocheted, of 

cotton 

6304.92 - -  Not knitted or crocheted, of cotton 

36 ex6402.91 - -  Covering the ankle: ex6402.91 - -  Covering the ankle: 

ex6402.99 - -  Other ex6402.99 - -  Other 

37 6403.20 -  Footwear with outer soles of 

leather, and uppers which consist 

of leather straps across the instep 

and around the big toe 

6403.20 -  Footwear with outer soles of leather, 

and uppers which consist of leather 

straps across the instep and around the 

big toe 

38 ex6403.91 - - Covering the ankle ex6403.91 - - Covering the ankle 

ex6403.99 - - Other ex6403.99 - - Other 

39 6914.90 -  Other 6914.90 -  Other 



No HS 2007 Description of Goods HS 2012 Description of Goods 

40 7015.10 -  Glasses for corrective spectacles 7015.10 -  Glasses for corrective spectacles 

41 7116.10 -  Of natural or cultured pearls 7116.10 -  Of natural or cultured pearls 

42 7315.20 -  Skid chain 7315.20 -  Skid chain 

43 ex7419.99 - -  Other ex7419.99 - -  Other 

ex8536.70 - Connectors for optical fibres, 

optical fibres bundles or cables 

ex8536.70 - Connectors for optical fibres, optical 

fibres bundles or cables 

44 8207.30 -  Tools for pressing, stamping or 

punching 

8207.30 -  Tools for pressing, stamping or 

punching 

45 8215.91 - -  Plated with precious metal 8215.91 - -  Plated with precious metal 

46 8302.30 -  Other mountings, fittings and 

similar articles suitable for motor 

vehicles 

8302.30 -  Other mountings, fittings and similar 

articles suitable for motor vehicles 

47 8413.30 -  Fuel, lubricating or cooling 

medium pumps for internal 

combustion piston engines 

8413.30 -  Fuel, lubricating or cooling medium 

pumps for internal combustion piston 

engines 

48 8421.21 - - For filtering or purifying water  8421.21 - - For filtering or purifying water  

49 8421.23 - -  Oil or petrol-filters for internal 

combustion engines 

8421.23 - -  Oil or petrol-filters for internal 

combustion engines 

50 8421.31 - - Intake air filters for internal 

combustion engines 

8421.31 - - Intake air filters for internal combustion 

engines 

51 8424.90 -  Parts  8424.90 -  Parts  

ex8486.90 - Parts and accessories ex8486.90 - Parts and accessories 

52 8473.10 -  Parts and accessories of the 

machines of heading 84.69 

8473.10 -  Parts and accessories of the machines 

of heading 84.69 

53 8480.71 - -  Injection or compression types 8480.71 - -  Injection or compression types 

ex8486.40 - Machines and apparatus specified 

in Note 9 (C) to this Chapter 

ex8486.40 - Machines and apparatus specified in 

Note 9 (C) to this Chapter 



No HS 2007 Description of Goods HS 2012 Description of Goods 

54 8504.90 -  Parts 8504.90 -  Parts 

55 8512.20 -  Other lighting or visual signalling 

equipment: 

8512.20 -  Other lighting or visual signalling 

equipment: 

56 8512.90 -  Parts 8512.90 -  Parts 

57 ex8517.70 - Parts ex8517.70 - Parts 

ex8443.99 - - Other  ex8443.99 - - Other  

58 8534.00 Printed circuits  8534.00 Printed circuits  

59 8536.30 -  Other apparatus for protecting 

electrical circuits 

8536.30 -  Other apparatus for protecting electrical 

circuits 

60 8536.50 -  Other switches  8536.50 -  Other switches  

61 8536.69 - -  Plugs and sockets 8536.69 - -  Plugs and sockets 

62 8536.90 -  Other apparatus 8536.90 -  Other apparatus 

63 8538.90 -  Other 8538.90 -  Other 

64 8540.91 - -  Of cathode-ray tubes 8540.91 - -  Of cathode-ray tubes 

65 ex8486.10 - Machines and apparatus for the 

manufacture of boules or wafers 

ex8486.10 - Machines and apparatus for the 

manufacture of boules or wafers 

ex8486.20 - Machines and apparatus for the 

manufacture of semiconductor 

devices or of electronic integrated 

circuits 

ex8486.20 - Machines and apparatus for the 

manufacture of semiconductor devices or 

of electronic integrated circuits 

ex8486.30 - Machines and apparatus for the 

manufacture of flat panel displays 

ex8486.30 - Machines and apparatus for the 

manufacture of flat panel displays 

ex8486.40 - Machines and apparatus specified 

in Note 9 (C) to this Chapter 

ex8486.40 - Machines and apparatus specified in 

Note 9 (C) to this Chapter 

ex8523.52 - - “Smart cards” ex8523.52 - - “Smart cards” 

ex8543.70 -  Other machines and apparatus ex8543.70 -  Other machines and apparatus 

66 8714.99 - - Other 8714.99 - - Other 



No HS 2007 Description of Goods HS 2012 Description of Goods 

67 9013.80 -  Other devices, appliances and 

instruments 

9013.80 -  Other devices, appliances and 

instruments 

68 9101.11 - -  With mechanical display only 9101.11 - -  With mechanical display only 

69 9101.19 - -  Other 9101.19 - -  Other 

70      

71 9101.21 - -  With automatic winding 9101.21 - -  With automatic winding 

72 9101.29 - -  Other 9101.29 - -  Other 

73 9101.91 - -  Electrically operated 9101.91 - -  Electrically operated 

74 9101.99 - -  Other 9101.99 - -  Other 

75 9102.11 - -  With mechanical display only  9102.11 - -  With mechanical display only  

76 9102.12 - -  With opto-electronic display 

only 

9102.12 - -  With opto-electronic display only 

77 9102.19 - -  Other 9102.19 - -  Other 

78 9102.21 - -  With automatic winding 9102.21 - -  With automatic winding 

79 9102.29 - -  Other  9102.29 - -  Other  

80 9102.91 - -  Electrically operated 9102.91 - -  Electrically operated 

81 9102.99 - -  Other 9102.99 - -  Other 

82 9111.10 -  Cases of precious metal or of 

metal clad with precious metal 

9111.10 -  Cases of precious metal or of metal 

clad with precious metal 

83 9111.20 -  Cases of base metal, whether or 

not gold- or silver-plated 

9111.20 -  Cases of base metal, whether or not 

gold- or silver-plated 

84 9111.80 -  Other cases 9111.80 -  Other cases 

85 9111.90 -  Parts 9111.90 -  Parts 

86 9112.90 -  Parts 9112.90 -  Parts 

87 9113.10 -  Of precious metal or of metal clad 

with precious metal  

9113.10 -  Of precious metal or of metal clad with 

precious metal  

88 9113.20 -  Of base metal, whether or not 

gold- or silver-plated 

9113.20 -  Of base metal, whether or not gold- or 

silver-plated 



No HS 2007 Description of Goods HS 2012 Description of Goods 

89 9113.90 -  Other 9113.90 -  Other 

90 9114.10 -  Springs, including hair-springs 9114.10 -  Springs, including hair-springs 

91 9114.20 -  Jewels ex9114.90 - Other 

92 9114.30 -  Dials 9114.30 -  Dials 

93 9114.40 -  Plates and bridges 9114.40 -  Plates and bridges 

94 9114.90 -  Other 9114.90 -  Other 

95 9404.90 -  Other  9404.90 -  Other  

96 9503.00.21 - - Dolls, whether or not dressed 9503.00.21 - - Dolls, whether or not dressed 

97 9503.00.22 - - - Garments and garments 

accessories; footwear and 

headgear 

9503.00.22 - - - Garments and garments accessories; 

footwear and headgear 

98 9503.00.60 -  Stuffed toys representing 

animals or non-human creatures 

9503.00.60 -  Stuffed toys representing animals or 

non-human creatures 

99 ex9503.00.99 - - Other ex9503.00.99 - - Other 

100 ex9503.00.99 - - Other ex9503.00.99 - - Other 

 

 The prefix “ex” is used to indicate that only a part of the subheading concerned is covered by the code number referred to in the left-hand column. 

 The prefix “ex” in the column of HS 2007 should be referred to the column of HS 2002 in the previous lists of “Treatment of Certain Products” before the amendment for 

transposition of the lists from HS 2007 to HS 2012. 

 




